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Editorial Note

Eiji Hisamatsu
Director, Research Center for World Buddhist Cultures

We are pleased to offer readers the second volume of the Journal of World Buddhist
Cultures. This issue includes 9 articles written by scholars from around the world who
have participated in symposia and workshops held at Ryukoku University in 2018.

In 2017 the Research Center for World Buddhist Cultures at Ryukoku University
concluded two academic exchange agreements and, based on these agreements, held
two seminars in 2018. The first, “The Silk Road in the Manuscript Age,” took place on
August 22 at the Omiya Campus as a result of the cooperative agreement between
Ryukoku and the Lushun Museum in China to conduct research on items collected by
the “Otani Expeditions” that are now variously owned by both institutions. During this
international symposium, established and younger researchers from China and Japan
delivered presentations of their current work on the spread of manuscripts along the Silk
Road and the history, Buddhism and literature of the area. The second, “Japanese
Buddhism and Debate (rongi),” was held at Omiya Campus on May 13 thanks to the
comprehensive agreement created between Ryukoku and the Research Center for
Cultural Heritage and Texts (CHT) in the Graduate School of Humanities, Nagoya
University (finalized in January 2018). This international symposium focusing on
debate (rongi) in Japanese Buddhist traditions consisted of a keynote lecture titled
“Debate as the Archetype of Religious Thought” by Jean-Noél Robert (Professor,
College de France), three lectures, and a panel discussion coordinated by Yasuro Abe,
director of CHT, in which five eminent scholars considered possibilities for future rongi
studies.

In addition, the fourth meeting of the continuing “Workshop on Tannisho
Commentarial Materials” was held at the Omiya Campus, June 22-24. This workshop
was initiated two years ago through an academic exchange agreement between the
Institute of East Asian Studies at the University of California, Berkeley, and the Shin
Buddhist Comprehensive Research Institute at Otani University. In this workshop,
participants from the United States, Israel, Taiwan, and Japan gathered to translate
commentaries on the Tannisho written during the Edo period into English. The fifth
meeting will be held at UC Berkeley in March 2019.



Finally, the Applied Research Division of the Center promotes research based on the
teachings of Buddhism, confronting anguish and grief in the modern world to create
practical solutions to help ease social problems and ills. One such activity for
transforming research results into social support is the “Grief Care Open Lectures.”
Held since 2016 jointly with the Grief Care Research Center (GCRC) at Sophia
University, the lectures have drawn large audiences. The Applied Research Division in
cooperation with the GCRC also promotes research that aligns with the Chaplaincy
Training Program, thereby returning its research results to education (Graduate School
of Practical Shin Buddhist Studies) and society.

We would like to express our deepest gratitude to the contributors. We hope this
e-journal will find a wide audience among researchers in Japan and around the world,

thus contributing to building an international network of Buddhist studies.
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Articles 1

On December 2, 2017, the Research Center for World Buddhist Cultures, Ryukoku University held the

international Symposium “The Research on the Religious Cultures and Sanskrit Manuscripts in Tibet.” The

articles in this section are based on the presentations in this symposium.

BEO KAWLV e v 2 —Tld, 2017 4E 12 A 2 HICEBRS VR Y T A [F Xy FOFEHL
L ERESCEARMTE ] #BE Uiz, Z 2T i 0d, BHEENZTORORKREZLFELLZLO
Tbhbbd,
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The Buddhist Ordination Ritual during the Old Tibetan Empire

as Described by Dunhuang Tibetan Documents

(in Japanese)

Kazushi Iwao

Associate Professor, Faculty of Letters, Department of History,
Ryukoku University
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Dunhuang and its adjacent areas were under the rule of the Old Tibetan Empire for
approximately sixty years since the latter half of the 8 century. During this period, the
expansion of cultural and interpersonal exchanges occurred in the Hexi area including
Dunhuang and the Tibetan plateau through the spread of Buddhism. It is highly possible
that Buddhism came into Tibet through the Dunhuang area. To understand an aspect of
these interpersonal exchanges, this paper analyses Dunhuang manuscripts such as
P.t.1000, 1001, 1002, S.10828, BD13212, IOL Tib J 1233. These documents are
supposed to concern an ordination ritual that originated with Tibetan Buddhism.

The investigation yields the following conclusions: first, the Tibetan term g 'yar ston
is a key term for the understanding of these texts but it has thus far been translated in
varied ways in previous studies although in fact, it should be interpreted as ‘recite;’
second, the ritual was hosted by Tibetan monks and those who participated in the ritual
were categorized by the number of stanzas of the Buddhist sutra that they could recite;
third, those who participated in the ritual were Dunhuang Chinese inhabitants who had
taken Buddhist names; and fourth, the Buddhist sutra and the number of stanzas that the
initiates could recite were secretly recorded. This paper also elucidates that this ritual is
similar to the rehabilitation process recorded in Fanwang jing (3#8#%) and Pusa Dichi
Jjing (EREHIFFR).

2 B

FOR & 2 O HUEIE 8 AL I RT Ny ME (H3%) OXEUCAY . L
H) 60 AERI Ty FOXELTIZH o7z, T O, B Z & Lol V8 R ER U & F oy b
AETIE, AL E B U RRBEANATONTZ, T DX ) RRFICBNTF Xy hTIT
DINTALE DN BURRIBIZ A L7 ATREMEIX+ 010 b D, T OFREMEZ REET 5 72912,
AFETIE TNy FOLBICHRT 2B OENICBEE T 5 L B2 b b —E OB
TF Ny NEESCE P.L.1000, 1001, 1002, S.10828, BDI13212, IOL Tib J 1233 DNE %
ST LT,

ZORER, VA NONFEZHET L8 TH D gyar ston B EFFT D) LRI &
ThHHZEEPLMNILIE BT, ZOFENBRTF Xy AL o TERINL TV &,
BMLTEEIC L > THT I BTN T & &M THLEMT D A~ 1XiE4
Lol BIEOHENTH o722 & S O&EH L7k iigs &I Iciisk s n- 2
LEMER LT, Eo, TN MR < FEpEtiRst] o Rk BT 2855
WD LatE LT,
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BEF Ry FEXEIZHZD
HRFy MFEVE T O ERD

F—U— N ol BUESGE, TNy MEEL &R Ty MAK

IXCOIZ

Bl L ORISR &b 8 AT RT S y har[E () OSEUIAD
ZHLK 9 AT ETTF Ny FOXETICH -7z, Z O, Hols 2 & Toin] P[] T s
EF Ry PARLETIE, ALFZE U ZRPEANATONI Z LI LT 5@,

Z D& D RZRITBNTTF Ny N TITOAALED BRI A U 7 AT e+
DD, ARICTH I Db, Fy bOLBEAUICET 2 —HOBURH LT~ Mk
C#GP.L1000, 1001, 1002, S.10828, BD13212, IOL TibJ 1233 Th %, Hhik¥ 2 Y
IHLDOLEFTF Ny FORHKICEHT LD TH L LIEfMS TE 7, AT ié‘aﬁlﬂ?
O E SEZTZ LT, ZRLLEONES T ZED T,

I BIRICETIBEF Ny MEXE
FPIFFERICE T 2 BUR M LTy MESCEOWFRLIZONWTHERLTEZ 9, —
DOLERFEOF Tl b R ATZE DTFERI HvizdiE, P.1000, 1001, 1002 TH Y |
1% U 81Z Marcelle Lalou D BURE T~ > MESCEH #RJIC TR S 72@, Lalou 1% P.t.1000

O KFEITEARFMTULECSUI et v Z —EHEE S AR Y T A [Fy FORECU &
SCHEAMZE] (2017 £ 12 H 2 A) IZBT 2 EREEXO—E KIEIZINELZ D TH
Do VYRV T LD LR BRI EDHR B L ORENS TEREG -T2, FRCER
Fedod: (FER KM AECHLMrstE v 7 —i5E 7 = v —) 72 b ONTRECCIEBEAE (BE
BRFMFLBOU > 4 —R) I3y 2 v — LEIZ O & FRMe 2 %ﬁ(r%ﬁ%o 7o
LTHEH LIZW, 727205 5 £ TH R ARITE L WMRIT R TEROEMIT

@ B2 Bk Tl ZURekEOE]  (REEE, 2012 F) 22 éi’ttb\o

G) AR TOF X v FRBEFIFE The ALA-LC Romanization Tables OFIRNIAE 9 73, MIZkD &
VIR EERT D, [abe] CFR—HHRE L TV DT, [..] SCFEFED IRV ET,

(4) Lalou, Marcelle. Inventaire des manuscrits tibétains de Touen-houang : conservés a la

Bibliothéque nationale (Fonds Pelliot tibétain) (Paris : Librarie d'Amérique et d'Orient, 1939-61),
vol. 2, 35.
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ZD%, IWHOHEEKA PL1001 IZE5 K L TW5, IO KRIE 58508k & LTI
NI HICE EESTNO, ZNTHMOMIEEDEELZHEL LIZLH T, @ﬁﬁa&
FIROH R Z BT 2P CZoxF I, [FREE HDOW0IE TEEREY A~ T
HDHEBTHALTNDD, L0 - WARHKIZT ¥ A N EHENTHFILHES
—H DB ERHT HIZE EE S5 TWND,

DX EERERNWIE LT DITEBERER TH 5, mBERIZZ DU X N &R &
THRARD THEER] OXETHLLEZO, 2 LT HEI SNZT R PR TH
BHCBMR T D 2 &, FBRTABICEE LTPLI 35D Z &L, Z0U %
METF Ry b IEHIEBUE CIThn e ZldE USR5 IE W e bR DT 7120,

FEEZLZOV A MEBF L, ZOEHOU XA MBMUIZHIFET 52 & (S.10828A -
B. BDI3212A - B, IOLTIbJ 1233), ZivbH—#D U R hA & e, PUERER,
NIRRT ENROMEILSH D OO, FEAMIZIZFE CEXE2FF>Z &, 2L TZDY
A D IRRHL O O FR & BIR LTV D a1 7209, 7272 LIRS F. Aiifa T
13V A MBI DB OFGEHEIEIC DWW TRTTT 2 Z &N TE otz

BB 2R T Ry FRESCEOMFTEITLL LD X D ICHER L C& 7, 2D AT
OREREEEEZ DD, AR TIZU A MCEODLLETOMBEAEELRT LN, £
DY ARRED XS b aE oD, HICHA L TRBE 0,

T DA £ F9 P1002 ZFF L &L 5, YT Tl m |RFRERIC K 0 #Ear -
eSS Tl FERG—ERY Lif-& 2 ATEH LN, —FEIEEZ Lz k
THEZ ZIZRLTEL,

©) Fii$EHE, vol. 2, 35. “Etat de textes bouddhiques offerts par des bhiksu” (P.t.1000) “Etat de textes
bouddhiques offerts par des bhiksuni” (P.t.1001).

© A EEE SRR M (R TREEEUs 2 SUEORES)] OB, 1980
) 230-231 H,

D yhARTEC TSR P ERB () (RSO 6 BUREIRESCHR]  OHRHIRRE, 1985 4F)
409-410 H,

® R TSR AT B SR TR - Rk - GRS ] (PEEEJR. 2005 4F)
143 H,

© [ifEE 146-146 H,

10 mR—5 [Fy MABCSUL & BE—F Xy MrEE &R E RS —) JARZE (W) [H
ST RE & B D O BT R PE RIS AT o A RO BE S poEE]  CFRk 25 AREE~hk
27 FEER AR R il A CEAEIEZE (C) ) RCRE . RIRORS:, 2017 4F) 30-34 H,

0 G R T3 SO A B A SO k) THOR - R - 585 ] (h#EEJR. 2005 47)
144-145 &,

12 SR [y MABOUE & BUE—F >y MEEW & W ERRESR— WA E (W) TH

%Hkﬁﬂﬁﬁﬁ%&tﬂﬁ@ﬁﬁT/X%W@ﬁim%Lj(ﬁmzsﬁfi%i
Nﬁfﬂ%ﬁ B e: (HENIE (O ) PR, RIOE, 2017 4F) 31 H,
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tha (?) [A] % 600 48, [FessR) % 120 88, [AEMERRERERm] & 257 88, [
FER] 2 1790 . [EZRE] % 2100 81, [EHERE] & 85 81, [&MlRt] % 300
ML RG] % 720 M,
ZEMBEHIOB, L (2) DV LIBDMTHDLTFT L v F=UrRE =
Y BT RT T CAEEHE Ny T U A E & B (2 sug las lags na) (9,

(FA] 20 Aicvarot by (MY THERF] ) W THEliEL ., fisik s
L TRt L7,
(1) tha so sor thar pa’i mdo shu log drug brgya’ dang / / sa lu ljang pa shu log brgya’ nyi
shu dang / / tshangs pa dra ba’i mdo las byang cub (2) sems dpa’i tshul khrims kyi le’u shu
log nyis brgya drug cu rtsa bdun dang / / dri ma myed par grags pa shu log stong bdun (3)
brgya dgu bcu / / tshangs pa khyed bas sems shu log nyis stong cig brgya dang / spyan ras
gzigs gi le’u shu log (4) brgyad cu rtsa Inga / / rdo rje gcod pa shu log sum brgya’ dang / /
drug pos bkol pa shu log bdun brgya nyi shu dang / (5) phag gi lo’i dpyid sla ’bring po
tshes dgu la khams ul gi ring lugs ban de sna nam blo gros dbang po dang / (6) myang stag
dgra rdog rje dang / gzhi ’dzin ban de thub bstan sug las lags na tshes nyi shu la shul se
tong du (7) gshags te rjel byang du bris pha’ / /

(P.t.1002, %5 1-717)

IEUDIZ 8 DO E v o —F (shu log) ORI, T L TXEOMHEH 20
HIZY 2Ot b AR T TOIL, Z0RTFE2 AT L2 LT, RBEhICkT
HLORIZT T A v R—UUR—ATRBENID, H56H ZOMWEIECERL TS Z L1
FHEWRNA D, Tedst b bid T TR OFERTHY . BUEOLF T2 HIC
bi=p 1),

RIZ P.t.1000 & S.10828 D—FA A TH K H, MLFEFWTNHHMH D WILEED
ZAITPHIEZCED IV A MIRSTEY, UAMDEFRIFRO XL H e F—2HT 5,

U9 Y o 7 TR O P TREZE B EIZ L7 A% 27, Cf. Uray, G., The Title dbang
po in Early Tibetan Records, P. Daffina (ed.), Indo-Sino-Tibetica: Studi in Onore di Luciano
Petech (Bardi Editore, 1990), 420, fn. 8; Takeuchi Tsuguhito, Old Tibetan Contracts from
Central Asia (Daizo shuppan, 1995), 51, fn. 5.

(9 sug las lags na OFERIL R AIKICHLD  (m ERHE (3B A B i RsCE B 3
& - RR - GRS D RS, 2005 £F, 144-145 H)

a5) [effe [Bosmt# S CEPR“fiE (Setong) "5 [EURHFZE] 201222 (2012 4) 66-72 H,
R o4 7Ny TR Zrehha—5o 7] (A RRFEHRE,
2015 47) 303 EJHITE 6,
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WEOHHETH Y =Y+ AT FMOMAFIL, [HA] 2 6008, [HEER] 2
1790 88, [BIHE 5] & 85 MH, & FFT 2475 8% g'yar ton L7, WIHHEHEZH S
FHL T b7,

dge slong lung tsan snying tshoms kyi sde / (11) ding shing shing / / so sor thar pa’i mdo
shu log drug brgya dang / dri ma myed par grags pa shu log stong bdun brgya (12) dgu bcu
dang / spyan ras gzigs kyi le’u shu log brgyad cu rtsa Inga byung / ste bsdoms na shu log
gnyis stong (13) bzhi brgya bdun cu Inga g’yar ton du ’tshald / phas pham ba bzhi rang
gnyer tsam ’chad ’tshald /

(P.t.1000A, % 10-13 17)

e o (pho meng) . F—H VT FOEFE DL A A 0%, ARl % [800]
B, THERERED > =450 Z0 12008, [HEMEEERERC] 26780, [:0lit] 3004, [

HEE AL 2850, AFFT, 26522 S L7c, NEGRRZ A OB L T~ 7,
SIMEBRATEAR L T vy (RBILORR) & Nk b iRIcIT > 7o,
[...]d ’tshald / / dge slong ma pho meng rgod sar gyi sde / dang za man man / / so sor (7)
[...] grags pa sum gnyis shu log stong nyis brgya dang / tshangs pa dra ba’i mdo las byang
cub (8) [. . .]/ du shu log nyis brgya drug cu rtsa bdun dang / rdo rje gcod pa shu log sum
brgya dang / spyan ras gzigs (9) kyi le’u shu log brgyad cu rtsa Inga byung ste bsdoms na
shu log nyis stong drug brgya Inga bcu rtsa gnyis g.yar ton du ’tshald / phas pam ba brgyad
(10) rang gnyer tsam du ’tshald ’tshald / / rnam par myi rtog pa’i bsam gtan / sgom ste lung
dang man ngag kyang mdo tsam ’tshald / /

(S.10828B #j 6-101T)

P.t.1000, S.10828 (ZEHT 5 AL, £ TF Xy hIEL T OBURIZE LT T

(hoHn, F—Hn, ://71—]») IRTAHHEATHD, FLTHIALESICLS L
% H1E4T gyarton 217720, & L CHEHER, HDWITNEREREAZM O 5 2 L2 E
ST 5,20 LT gyarton LIZFRILOHAD G2 F~D /L & OB TOIZ & 8 509,

T CICHIFR TR L7280 0D U X MZIEMIZ H WV < DO BIENRHE S & 5, Al
TR CIRAN/2Z EZ A TFICHEICE L O TR Z 9,

(1) MUEkXo) 2 k& LTI, PL1000 A+ B . P.t.1001A - B, S. 10828A * B,
BD13212A + B, IOL TIb J 1233 MR CT& %, bt & e 7 & ofHE

16 7= 72 U S TIHEARR LV« RO D EIE S D Z L %0,
an '“): S TF~y MABOUE & SE—F N MEE & E R —) S (W) T
TR & BUHIERA ) & AT WP AR A7 & A MUk D FE sERORIE] (Rl 25 AREE~TERK
27 ﬁﬁ?ﬂ%ﬁ%%ﬁﬁbé (GRHEZE (C) ) BRRBEE, KBRS, 2017 4) 30-34 H,
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i%é%@@ ﬁi%ﬁu%ﬁ%ﬁo P.t.1000 |Z&FF 14 AD R, P.t.1001 12
GEF17T ADHEJE . S.10828 IZIX GRS AD LR AR T H Z N TEX S,

(2) _M%JXF®9%\k%.%ﬁ%@@ﬂleﬂB3i\%wﬂ%zﬁ%@é
OETND BN L THD E2BOBMNTHLONMNICE U A MRS TEY,
WELIZR->TWD, VR NEEST2tk, TONEFERITFT HMENRNH > T203,
WEBIRIIWEICT 272D Z DX I RFENRE b EE X Bid, P.1.1000,
P.t.1001, BDI3212U9IHIAE A, B @ 2 T/ TIRIF STV DD, WD
ABOLBAEWCEAFUUERKE LTS, ZOZ LiF, 203 XEL LA IFIOL
TibJ 1233 LRI UKD AbENTWEZ L 2RRT 5, 22T, A0 H 5
OMEBEEEZF LTV ERBEETE 5,

(3)  Pt1002 DAELIE, FOFEXIIH L (FOEM mdo gams D Z L2 2) 7D
Kz HFR_y FAELELRED S T by T4 L) iTirbh,
SN LTENTE BT O NICBIED AL Th o7 Z & FioZ ol ikl
ZORTREAIN/BIMLCWZZ EREETE D,

R (1) T2 T, BDI32I2 IZIXEEH 14 AN B T2 64222 C
h%bf%%t&\%j#éki%%@ﬁ%#%v%xk%L@ LN TE 72 IOL Tib
J1233 ZfR< & BIREAUCHL R 14 A (P.t.1000) | fE FJ2 39 A (P.t.1001,S.10828,BD13212)
DT —HPFET D LIl D,

PUFTIE, 2DV X MIDOWTRD 3 gt Lz, £ 3FH—I12F, U X Mho®EH
fhris gwmm®Mﬁ_omf@ﬁféo;® A - BRI O A Bz BT
g’yar ton du ’tshal lg’yar ton & (lit. & LC) 1To7c) L#EVIRLENTEY, KUY XD
WEZHET 5 EClRbEERIGECTH D, L LBTOREEIZIIEHRINLTELT, &
TTHFZE CIIRE X IR S C& 72, T2 CTETIEZOIGFEIC OV THRE L TR & 720, &
U, 2OV A MY R UEN DRI OISOV THRETT 5, B, SO U A R
R STz & EIATONTERTONWTEET 5, #ifi T o hoREETH A5 &
WD Gl L OB EIRARTZA, AR TIEZ OSIZO0TH 90 LR ERD 720,

II. VR kst
1. g’yar ton DFFHR
[ IR R SCE 2 - 72 B, Ty F3CHR P1000, 1001 OB GFEEkICIT B4

(19 BD13212B OIMHIZIT RS Y OEEFT THOCRERRE —Fk) £d D, JLIL A L BBRFX

v FXFOHEZNMZ LT AEbENTnWeEnd, —RLEE ZATIHEFOAKTH
ST THY, ZOIREE @ii{ﬁlﬁ@fxﬂﬂ%@&ﬁﬁﬂi& LCHAHISNTW=DTHA I,
Cf. WEHEZEXEM R Tt& (3R [ERKEESOEE ] At B o,
2011 4E) % 112 it 162-163 H,
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DO E & LT sTong sar, rGod sar, sNying thom ® = ¥4 D IMN R %, GRRAEIXT T
ERDOHRTHY , GRROKE/3IIHR | g-yar thon AT, —FAHEEI » FF ORI &
LTERSNTRTFTH D) Lk~ BEkll » FoRFH & LTkaniz] L)
ONEERNC EDOEFTNHEE R SNIZONERIIIAATH D Z EIXS TR,
g’yar ton DFFUZDWNTIE [HR E g-yar thon i T) &H D5, gyar ton & g’yar thon
ez, 0 ETgyarthon & [k L) LR LIZOTHAS, LorL, REZD
S TR L) EMEIRTE 2070, FFLOBEHRIZTE~ S TR,

—J5, WATEC L, gyar ton @ ton % [“thon”72 HIX [5GH) OEMRLH V., “gyar”
ERGEOBIAG & Ly, B DR, “goyariTeg-yar gyi gshi” [Z/E4 ] (Mvyut. 9102)
LS MB, “ton”Z“ston” & Lo T, [BLfE] EEZ bR | LR, 2D X
O 2RI O Ee, THm (1980) o & 5ic] Tk b & & 27035, [T
W HOWE THERE] X, RV ARNERD) L350,

A Tthon 72 HIXEFIOE R b &V | & LT ton % thon & Atz 5 DI%, BE
S EICBIALIELN#FEZREE X TWDHDTHA 503, thon IZEFMOBMNRH D &)
DIEBMNLV, ENI DL, fENIT don pa [EFIT 51 OMAIIL thon THh 5 23,
SCHR EFTREOE NI MBS ENE SOV G TH D, £/ ton % ston & iR L TIE
LE) EEBEZDOHLEELNTHA D, ston [FFHOEKRZZHNLE L TR T 0
L& 242 b ELREITY - H5E dbyar gnas [IBNZHFET HDOTHDH @9,

EHKIEERO ZANE R BRLF AT L TEBY, gyar & B (WGEF) ], ton &
gtong [5-2% | OE{LF L B7e Uiz BT, gyar ton 7 [HEER) MR LTH5®), L
MLU—ERIIC TRy FEETEEIRRBOEDn & ng A XB]F 555 ton & gtong
DARRIIHE LIS WO TIXAR D5 9 D,

PLED XSz, FATIFE T g’yarton & THR ) TEGH) TH&RE) THEER) SRR L
T&7, L LRI IR, TR ORICIIN TN ER S5 L5 Th D, T
X, ZOFEELEDOLIITERLRED, DLTICHRRZRRE S,

F7 gyar DFFIRTH D, FENITHATHIZENIBR 58 Y gyar (21X [ (BGEF) ) &

O o THEE SRR B (i) [REAESUER 2 BURORES]  (CREHAREE, 1980
) 230-231 H,

QO gpATT e TSk o e (W) [REEEUE 6 BUERIEESCHk)]  (CREHRREE, 1985
) 418 HE 38,

@D HifSE 409 H,

@) RfAER DEEEAEEIL]  (RRHARA, 1993 4F) 1421 H,

23 Fii¥gE 1115 H. ston ka M,

@Y FiBTE 1953 H,

@9 g HRERE THFEBURA B s sk T8UR - Ri% - 5550 (R#EEE, 2005 42)
148-49 HiE 11,
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Kazushi Iwao
The Buddhist Ordination Ritual during the Old Tibetan Empire .
as Described by Dunhuang Tibetan Documents < Articles 1 %

W B DD, LA LFEKHIC gyar 1Z kha, 2F VY T0] OBGEERTLHH, 0
L THATOREFIZIL kha ton [#EME ) THFIRGRAIRESC) LW IFESBERESN TV D2 D
T EATHER L2V, khaton @ kha (AL NIC TH) OFKRTHLM1H, L gyar H
kha OHGEF TH H L9 5 & | g’yar ton [FHIZ kha ton ZHGEMICE X 1272F Eno) Z &
12705, S HIZBATOFEEIZIIEN don pa &35 ) OEWE & LT kha ton byed pa “to
repeat byheart”(zs) lE, &m @OnzET Ei’bfb\éo %9579 5 &, gyarton du tshal  [F]
CEIT TEMEITI] EVWIOIERTEDLZIENTELDTH D,

K@) ﬂ_Z) EL DY R MIAME - EERNENTETORBESHTL 2 LN TE 00
e THolmL V) Z LD,

2. BT HEOEK
WRIZ &R DO HONWTEZE LI, FTHEE L2V 01X, S.10828A & BD13212B
WCHENDRDOE S 72 —HiTH D,

HEADI. . .]% . 30008HLL F2000880L 4T~ T, 52 HME L7-#1% [LLTFom@mv ],
(24) /:/ g’yar [-Jom / shu log sum stong man chad nyis stong yan cad ’tsal te / rab du chud pa’
(BD13212B, #5241T)

sgo [. . .] [cha’] b EJERDIAEZZS L O (2) . MEHLLF30008ELL E1T- T4l
Pifg L7221 [ATFo#y ],
(1) /:/ sgo [. . .] ’[cha’] dg[e] sl[o]ng [ma] [. . .] ch[o]s sl[o]b pas/[...] (2) chad sum stong
yan chad ’tshal te / rab du chud pa’//

(S.10828A, #51-217)

SIAEFNINT N b EbERETREINTEY VA MO LOMIEELZFFoZ &
AL TH D, 728 PLIOOIA O FIHIC 3 UFORRTRFE-TRBY . Thux IR
L72#1%)  (chudpa’) SR LGS, ARIZZOEMCAB LR HS7-DOTHS I,

S.10828A Ti, T...HLLF 3000 8L k) &35 X HITCEOMAAIC X > THED KR
BB o> TUWAHNS, BDI3212B O 24 17T 13000 884 T 2000 4HEL ] & L
THHEDLERT D L, FARIZ 1000 A A THTIINELDLNTND EE
ZHNDME, S.10828A 1% 4000 ZHLL T 3000 BHLL ETH -7 LIBETE 5,

@O BRMGEE DBRERIL]  (RERHARAE, 1993 4F) 2617 H.,

N HifSE 194 H,

@8 Jischke, Heinrich August, A Tibetan-English Dictionary (London, 1881), 281.
) BRfEIE DBEREI]  (REEMARTE, 1993 4F) 1421 H,
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D U A MTITRH LA TWRWA, EDOBREE S LIZEEN T T VIZO0TH
LTI I,

P.t.1000A - B, P.t.1001A - B, S.10828B /&l Sz a# % &, P.t.1000A - B,
P.t.10001B, S.10828B IF\ 941 % 2000 AL E > TV D 25, 3000 AHEL T 2000 424
DOV ANMIEENLDOTHAS S,

F 72 BDI3212A |2 T/EGl L 72BN M 2RI 9 ATH VD | N E N OEEIT
LT o bh Th5H060,

LR DOEA EEOEF
9 144[]*
B (kag meng) 3167
Wy (bye’u kwang) 3242
% (kag dzeng) 3157
fEME (Cgo seng) 3143
EM (leng ce’w) 3512
A& (kim kang dzang) 3157
i (kag man) 3107
WS (be’u keng) 317[-]*

# 1 :BDIR2I2A IZBIT D ER O &G L =K
* 1 ONLNSCEMFRIC X0 A

BANCHN D IEATRHD L E R OMES 144[-1& & D DI%, fhod 8 A 3000 MHE T
o LEER D LB E R LG5, £ 9575 & . BDI3212A (% 3000~4000 £HOD
AT IAVIRTHTHA I,

J7 Y OHWREE LY 2 R 2 OfFET D, —OA PL1001A T, &k L7288
AVHEFT 5 8 AHC 6 A3 1000 861, 1 A2 709 85, 1 A2 967 BHCD L /e 5T D, H
122 AT 1000 BHEL F DN & BFERFLAATW=O0, ZiE 2000 HEL F OB 7 2V 1%
TIRBFE > TR o T2Dny, A0 & Z AR D070,

# 9 —27 BDI3212B D 1~23 17T, £2 D@V R0 DIXLSEBNHEGR SN D,

GO HREEZKEM (R Ok (R [TEFXEEESORE ] Aen BEaE AR,
2011 4F) #5112 ik 162 H,

G rEANZIT AR 967 M EFL SN D D3 HEBEOMEZ G795 & 2057 HIZ 72 % (P.t.1001
% 10-1317) &

12



Kazushi Iwao
The Buddhist Ordination Ritual during the Old Tibetan Empire

as Described by Dunhuang Tibetan Documents < Articles 1 %

R O®EA B OEF
27k (kyan phab) 3338
TH. (le’ucan) 382
WHE ("bye’u nang) 1970
&% (phug gem) 1978

# 2 :BDI3212B (%5 1-2317) 2B D EEDadH L=

ZORXLOEPMATOHBIZL D D), BIRFRTIE- &) L2 Z &Th6R008,
55 24 1TLAREDY 2000~3000 M E WD Z LA B X T DR BIE, £ OHIEHIIC 42000 55
UTFOHT ) THY, BIEONEBPEFLE W) AR H 27255, T LTH T
BELOMEN 382 BH & BT s . 2000 LA F O AT 2V X TR E > TH7Zeh
STDN, B DHVIFHEICEFL AR OD, N0 Bl TR T & 7220,

P LEOBEofREE2RI L LTEEDTEL,

XEES /R B AT Y
P.t.1000A te 2000~3000
P.t.1000B e 2000~3000
P.t.1001A e 2000 LA T
P.t.1001B R T [E 2000~3000
S.10828A R 3000~4000
S.10828B R 2000~3000
BDI13212A e 3000~4000
BD13212B (5 1-2317) AT 2000 LA T
BDI13212B (%% 24 17) EER 2000~3000

F3 K CEOWEE T Y

ST, BT AEEICED AT IR ST ONLEETHLIN, HERNLHGFTD
TXANNPOIEZOBEREEDL ZLIXTERY, EWVWIDYL, 2LOFTRORREIEH D
HLOD, EOEHTHA ) EXFORBIZEARMILBLTRY | WERZEH L Chr
LUV, FMEMAL TV s OETo70, EIRRDDOBRBROTH D, HHOLVNE
g5 & ZAZMMET D701, LOEE OEMERMLETH A H, BFRIZE
WTEFRIARERE 8T 25 L5 2flad RO HTITEE > TORWLA, RICAEXZ
PfET 5 ETEEBIIR VAL HIBEICONTEL L TEE L,

13
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3. HiFREE L DR

HifECIL [P.t.1000-1002, S. 10828, BD13212, IOL TIbJ 1233 X, FXv ME/=HN
FORENTZ I L2 F Xy ML ORBEXDOY X M eBhbnd ) L7262,
ZORIZONTHIDPLBRFI L TH LD,

VAMZEDE, MUK - LR BT~ OO —EH O % &6 L.
Z L CIUBERER, \ERRE TEOEHLTEHHED ) | &2 VIEHEID HRRIMEK & O
hEZT, £, ZOFERITPLI002 I2H 5B TElE) EBFRL TS, SHICHE
KOFERA ML VN Db, BEITEE CIC L TREICLTRY , izl
A& DGHERINSRNLE DI LTWD, Tk, BRI ED L) g2 HE LSS T
B5 9

ZOERONFIZONTEREILRD LEZDNDON, FBREM M T 5 HIRED
BUETH 2, lRic ks &, M) ixEm (R 2L Lcha ok
BEE LT, BICREDORE -T2kl (L5732 & R CH U T E MU VB8 A 5l 2
LD EZFRTEL2ETEHTHO—HETHRET DI L, ERELTWDO, Efil
&ﬁﬁ%ﬁﬂ%ﬁjwmﬁﬁmowf%ﬂ&THD\%nm;%k%ﬁﬁ&%ﬁ%mb

VTR ORI Ko THtho ARG THifE T 2 S HES LTV D L1 H 9,

K)xkﬂ%ﬁméMé%ﬁﬁ%wiiﬁ ] o [EpEtiFR] o HSRE & —8
TLHDTTEBRNLOD, WERAWHELZ L, BT o028, #BlilET L0 2 &
EWV) SICBWTHEERRBD bND, ZDOXITEZD L, AU R FOFERL EREK
DHIRE LT HOBMRR & D D h LI,

EHIZZOBEROFERE D T-DITIE, U A MIFIE IR ERBONEEZNZEH
IHTL, EOICBRTHLERDH D, LL, ZORBEITHRERICBOTIETOFIC
bFEDH, ARBMTIIETHEZRBET D2 &, HEZFFOZ LITLIZW,

Bbyiz

AFETIEL, Ty FTITOIL W ALBRBIEEL ~FRA Lo e 2 85 Lo B
Db L, ZWOENICHDD LEZXOND TNy FNEXHEEL I LTz, ZOBEXRTF
Y PAICK o TEMBEEIN TN E BT DHALITELE L STZBIRDENTH T
&, D O Lok & BRI ICRLER S T 2 & R LT,

02 S5 [y MAZCUE & BUE—TF Xy MinER & E RS — WAEE (W)
[H e gk & BHEHAT (2 L DI RIER AT & A Huls D FE iR & O fFFE]  (ORBROK
L2017 ) 34 H,

63 DITF, ERERICHIT D HBIEICOWTIIIMIER (B RS ER) 12 CHoRa2 =)
77 FELTH#HILTZWY,

CH vl TR 7 T LBOATERR AR b o LB OESR] (), 2017
) 477-478 H,

G9) FieE 478 H,
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Kazushi Iwao
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L LEEERN S ZoEROFEMIOWTI EEDONERRIZIVHLMNIT S
EINTERD ST, BB THRECVEOIRFECTH D, Fio, MIBOEHAE LY A o
TRARMRSNCHRZBET L RN TERILo T, BIFEICTAFE LIV,

5 XK
Myyut e =80 TRUSREEFN DU FRA R A KR ] 42 2 8, SRRV, 1916 4,
P.t. Pelliot tibétain

Jaschke, Heinrich August. 4 Tibetan-English Dictionary, London, 1881.

Lalou, Marcelle. Inventaire des manuscrits tibétains de Touen-houang : conservés a la Bibliotheque
nationale (Fonds Pelliot tibétain), 3 vols., Paris : Librarie d'Amérique et d'Orient, 1939-61.

Takeuchi Tsuguhito. Old Tibetan Contracts from Central Asia, Daizo Shuppan, 1995.

Uray Géza. The Title dbang po in Early Tibetan Records. P. Daffina (ed.), Indo-Sino-Tibetica: Studi
in Onore di Luciano Petech, Rome : Bardi Editore, 1990. 419-433.

LA TR T T ALB D ETERIA] FEHERR ey OTE L F8ROBEL] RIS, 2017 47,

HR—E TFy MABCUE & BIE—F Xy MrE] & EpRES— RAEE (W)

[H e ) & BRI K DT RIE A o A Uk o FE L iE o ifFse] - (OF

Jik 25 ARE~TRR 27 R EER A SRR B CRRIRRTSE (C) ) R 25370831) K
BROR:, 25-36 H., 2017 47,

P Mot SCE Rl (Setong) "& 1 [BURMTZE] 2012-2, 66-72 H, 2012 4%,

BREER TUATNVEZIR) [REVA 7V ehha—F 07 ] 4T BRFEHRS.
299-335 H, 2015 4,

e FHIRERE TS IO A B2 R SCERE ) e e (5) 8 BR) T=oe - Rk -
FEE) hHEEEIR, 140-155 H., 2005 4,

A THSCHER) P EsE (F)  TREHEEUR 6 BURSIRESCHR] ROR R, 395-418
. 1985 4,

Bk THIRH BORMBOMZE] HEiEEE, 2012 4F,

Wi P Bl (b3S Bk ) TRl EBUE 2 SR E S ] KRR, 195-232
H., 1980 4,

sRfAHR DEEEAREI] R IR, 1993 4,

TEEFRXESE (W) SR R TERXEERSEEE] 55 112 it AU EaH
AL, 2011 45,

(AFE1Z JSPS BHEFZr JP17H02401, JP18HO00723 DB A% 37~ b D TH 5 )
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| Abstract |

In 1792-1793, the Qing court has established a golden urn in Jokhang Temple in
Lhasa and Yonghegong in Beijing respectively, and regulated that all the Khutuktus in
Tibetan and Mongolian regions should be recognized in accordance with
lottery-drawing from golden urn system. Based on previous research, the
implementation of lottery-drawing from golden urn system in Jokhang Temple is well
known, while that in Yonghegong is not quite clear currently. The publication of
Manchu, Han and Mongolian documents of Yonghegong kept in the First Historical
Archives of China provides us details of implementation of lottery-drawing from golden
urn system in Yonghegong in recognizing several Khutuktus. Based on these details,

this paper further discusses functions of lottery-drawing from golden urn system.

= B

M T B4R B Tt RIS 2 T m%ﬁﬁ#?mkwﬁk%m®%ﬁa BT
%kAﬁ ORERE U, 2 UMD SHHII T 351 7 IR 5 8 00 IS ) 7 e a1

DRET DI LB EDE, TABERO S E DM T o 1o, BEET 5 4T

m Tl Fy MBI % SHE O FRFHI L L b B - BB A
bDH—F, FIEIZBOTOSRBEEOHEIRIZEAL T, AICE-THH LN ST
VAR, A, P — IR SR A AMBAE LT U B IERIE T - 1 - 25O R R AR &
T2 2 21 Fex DBED TV L BIFRIC—EOEHIE 4RI LT < iz, Zh b ORI S
SMBLERE P ETE BV TFRME S R R T LR AE @%ﬁ ﬁﬂé
e Wﬁ&v%%ﬁmﬁwﬁﬁﬁﬁﬁa R A fE 0 SRZER R | BRI O
WEPHEBE A AT R T OB AR IR ATREE e L o | P %%kﬁﬁfﬁﬂ&
ONELR - BIE A 00 o = VMR 351 2 2R S 0D PSR 22 % 3 L7 i 2 H R
HLENTEDLE DI o7, BEHIZI EROFEELZHOMNNI L9 2, —HH#HAT, £
v VRIS 331 2 R b B O RR SR ERRE O 7 m R & RHBE R LT,
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Ayanna ( translated by Manning Li )

The Implementation of Lottery-Drawing from Golden Urn System in Yonghegong in Qing Dynasty % Articles 1 %

BRIEME IR T 2 SR8
—FERERRE L L LT

F—U—FER SIRBE, JEmE, EmEER

ArEE

HIMERAE . BRHAE (Tib. gorkha) HE2HE T L L9 & L CWLTER, EEE D RIEE D K
WE=F (Tib. gtsug lag khang *7 7 & 71> CkaREE  @FR [ b w2 3F)) ) &jtﬁ@%%aﬁil
BT, Frffi—or ik L, 2RO SO TETE (Mon. quduytu, 4]
B i) & b) OIFRE)ZE (Mon. qobilyan, [FELEIZE) IFHEIZE) 72 & & b) 1%, 4

(Tib. gser bum skrug pa /L7 L by 7 /%) ICLVRBET DL EEED ChiREE
PRESCE, TR TEA) TREH ZOERAHY. bibLEErIAMKICHT BT
Ry MABOKIEALCKT 5 FT b 0 4 IS B SRR 0 e B D TEIALC 5 X B F 8 &
LTHbNG & 51057, Wb BIELORMO P TIE, ML LI ¥ T4 - S~ b vF = -
TAF=ERCKS, HERE) & bEFT 5, FREET B k) 0FTHY ., iE
(LOBAE &) o BT 2 5T CIE, KIBR R OMRIERIE (Tib. rtse po tala) 1
1 B SIMBB D ERIE UK LT 0 BN - RIBRARE S H 5023, AR
DOIEFIE TOIFEEFIZE L TiE, BEORKIZHIE S, SIZE > THH LIRS
TEB T, Bh#ET 2 BT TIE@ RIS &2 7210 T, 2 O BRI 72 S il
DWTER ST e dr o 72@), 4 HrE S — B SR R AR ISR AT ST 2 JEFNE Vi -
B R EEIORAEOZ, Frx N OMEE X VRS T HIZET 5 —EDFEH
FERAE LT, AR, TR - EEACE 2L OV B G B AR IE X I N O Bk D

O FFEATHIGE - MR - BRERES [IE{CTE PO B T A AR n0RsiE ) TRERIFSE] 1982 4
4T, AR - BREEDE - EE TGRiE e MEAREI L ) TR g AR 1995 455 5 5
TAE - WESERESE S BREE SR [VERom s ——a A g B ). vEE B R, 1996 4]
Wi, 2008 A5 3 fiR, BREESE TIE AL B RO & S AT VE A B [ 7S el R BB
B3] 2006 5 3, 4, 5 5

@ SEAEHEIN [kike qota-yin siim-e keyid)] (F30) . NZ i AR AR, 1982 45, 103
155 5, 191 H., 201 B, 220—221 H, 225 H,

O hE - FER R - e S ERIGE DS EfEmEsert] (1—24 ). HERE
BREEEIRHIRFE, 2004 45, LUF T9EfIERE] & BEFR,
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I [ ] D PSR R DB TE RGO 2 B LT 5 Z L 208 L, ARBLERH S R E TR
WM SN BARRFRE 2R 2, GRaREE - Al 2 EA % 3 0BT HRLIT.
RGBT ORRZBET 572010, BAMCET2EMT 5, £/, SFHko A4 - #4503,
EAFER LRI BEAN SN0, BAMICITEFERIC L, TESHENERTE 0L

—. VERIE SR B DR
T A NVHIE OTTAAERARIEE L, Ty IR IZ 3T 2 BE OB SV TR L
FRLTEE, TLT, HRoTy IVHICBIT DI (AEAIL, W - sdee s 2L
Db DI BN BIEE S T-DTh 5, BlzIE. ARG ONREE 3, 17
AL B0 IR o LRI S TSSO L . SEEAAEIC AR LTz, 5 o B S 0
AR RRIZZ DOGRRIZBWTIRD L9 IZTRENT WS,

Wik, K [ 27K BBV BRSSO B EAEBORE Tb
D, HZICEREEDM L 0 EE N, ZORIREREETHY . 2 ORI
BThsD (xRBE : BEET L ILEROBMHE) , WITELOE (1671, 15 -
BERE4E) A — H OBECHEA, BT S L. (B HEETS 1) LREL. %
T TRIEICIED ) & B otz Z ORI LI -, BOHmT, RER KR
BAITL, WL TRAT 50% R, (T A ZROR, ZOMRUITH L,
[ 7Rt I KNE T 0 . B NATE Cd B, £ &IC5E LTIk <L) L5
T, ZOFF MEREKE] TR0E] PRABEHE] O fimtbnis |

RIRTREE S 026 T—— LIREF DSRS0 BRI YT MCBE | 202 LA
VF e LT = LHEEM (Tib. chos skyong F = —3F 3 >, HEEHFEIL KRE] 2L,
ik b)) BImE Lz, N F oy s AT ESRT0OBALZHA L, iEEE
DRFOLFTIKR O [FET 5] FAEBR Lz, 2T, WG OB bR T
s TYEORERINE > CTREA RO, FREIIFIMN [FrEr] o2 R4 EOY &
ERH L, 20%, GEFEEZ] 2WICRBELTHEL, BE ELEbHF2H

@ Tyl ] ([ g, figg TR (WATFRD) | HIAD—>2 & L TOREMFIIHEER
—OEAFLEMBESBRICBWTEEINZOTH D (MBS KR s KW
SRS 2 B0 T R 4 I A 2SS T GEBETAE LA \R) | Wi, Toefne
FJ SR, 55 243—242 B, [\t i) (RERSE L, 2006 45) 248 H
b brtal] b Z OHREETEAFIT 7,

O FERE =FEPERER . SIS EER TR i) DIEREES M), g
BRAEME R 1990 4F, 55 169—170 H,
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The Implementation of Lottery-Drawing from Golden Urn System in Yonghegong in Qing Dynasty % Articles 1 %

LRI (HHE) = bAHE L, BOARITIIE, AFIClZ LS Or@mEETFL
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In order to study the local political and religious history of Tibet during early Qing
Dynasty, the author translated 4 Biography of the Fifth Panchen Lama, which was
originally written in Tibetan. This biography records life of the fifth Panchen Lama, and
important events of Tibet during his time, including governance of Qing central court
towards Tibet during Emperors Kangxi, Yongzheng and Qianlong’ reign. This paper
makes summery, analysis and comments on historical materials of the biography
according to different aspects. This biography is of great historical value, since it’s the
first-hand historical material on the life of the fifth Panchen Lama, local history of Tibet
in early Qing Dynasty, as well as relationship between Tibet local government and Qing

central government.
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SETICH & W L PE TR, (bkra shis rtse pa) S B & SISk i L 7=,

HIGOFHE T+ BN OHE T ZICBWT, 1723 4 9 A F o - T IERFHED
HAESE (hai i) ORMEM-7-%. REAZED LT, BE (bka® shag) DK L

T E | RRIOTIEIATAE T, 1724 4 2 AL THETIE T N RO
HOO| BETE L%, $RREEDL, BEMLESHLIOMY WEHSE, 45
(AT THEE Lz, 172746, REEICHWT, RN TRIEAEOE] 2D
ZOHF <RI BV TIRELREIFRE L, o F =« T EHEAE LT, £
BAEED U CT4EE B0 MBS0 T, M b REE T 72, B - B EAIK
(rgyalrtse) CHBNTHERNG S TV, U F = - T S pEmEF (sa skya chos
fe) LALHH AT RIEICRE L, R TRERIT S & 5 I L. B IR LT, K

5 WEIEF . BEFO T hEETIL [sde pa gzhung 7780 = v ) (FPEREE ST HBEME) +
tifhﬂymw7/:/<ﬁ%neﬁéh/m%fm/b@ﬂﬁ&WT&é

O F NSRRI | T L S LRI RO R, lﬁﬁ@% i e
AHE (1721). BEOHH TERERNT, HEL T~y MEAD N 21
BUT, WALESOIH, WIESTF s Mo FON T Rl 2 J2 0 L. T BORE 2 T
v MEHBIOR L, B NEPHEIZ, MRS R TSy N O KER Sy Hilk % 52k LT
Wiz THiZE) 2ERTE oz, gEEoHE (1723) (CHWEEZ HEL XD 4T,
SIRTUHOE > T AL BB LA R L SIS b h, B E Tl C
HEE DI % B0 7o, WM 4E (1755) . T ASIRLODEL % B 1= BT 5 iU Tt
I E NIz, RSN N TN S T,
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B (GEER) OWENEET HATE TICAEARERT 2 X9 I2ER LT,
NoFzr-T~fitltld, £, BOABHOT—H 2« 2= VEOHENKT D5
BhaFHAL, Ty MG L7 — 2 EOINR & OGN Z BRI LTz, 15Dk
RIZBNT, 7—=F R0 =L, vy X LAETBRCEHOERE IR > T, 2
LOFBEL, PEROFNy MG LIZEERBRR STz, N F = - T AT
ﬁE%A%EbL\%Nyk%ﬁa7~&y@%@ﬁﬁmﬁw\:@ﬁ%m@@%%;
D —JE BRI SH 70,

,,,,,,

() SoFxy - SRtk RS - HHE L OEEEE
N F v T A EORERITBWT, Ty MG &35 B O BEILR A L 0

— BRI Y . EEOK AL, ENORM - B - 52 - S OHREORR L
BT A2 0 | & IR OB SLASHE & BEHIRE AT S T,

N F v TvH MR F o TUHORAE E U CERE SN2, FRETIX
PERE % RENCED Lz, — 0%, I2IEHEETNSGEREZ REVICIRE L. 3
S LRI D WA BV ITAT A=Y, RIRHC . LT B b RERZ 2 U b
L. #ELE 2T, BlzIE, EhEmEoPICIR. BEEBARCF = T<ThE
WAL LS L Lt 2 o T FHEARE LS EN TV D, 169548 H 23 HIZ
ESRIN %ﬁaﬁ?ﬁ‘%iﬁ%iﬁﬂx (gnas beu tho yon gyi sku skye) (< FREHE [N &
b) BEOT VB LOKE 4. MR LS EED L, B L BB WE - T
ST, FERENKEF (HEW) NHO, AT U KilEILRICHFET2 &0 o 1
BEAE A5 % 77, 10 22 H . $065  ADLH A FICaS R, 2o/, S F e -
T~ FlE, RIS o2 2 i . RIEZ Bl & S 0HEE & B LIHT,
R T 2 2R LTV X 9T, 1696 45 1 A#GERE 72 HASHI% L
TR B, SoFxr - T HIFIECEFIGRELZED . LT HiEz
B, 7L %R,

1720 4. WEEST~ v MY HEEHE 2 BT L%, a4
REENTR T, LA 6 b RELAZALSUCE D L, SR OB & IR 8 0 ¥%

@) i DR 5 ok 72 [ DT T 1 R R 7 1] i S0) () | TR S ot 8 R A
mm%7ﬂ,%ﬁ%ﬁm%t\A\+~%®aL%%

@) FA DL P02 [ DR AR e s ] (D) (1) MIEIsiL, 1677 4
Fy NEHHE, S F o ?7£ﬁﬂﬁ%kﬁ%@@@%ﬂﬁé%iU%m@@@
EAENBLS RIS LI AT L, BAEITIL, 1680 4225 1684 4F (1681 4 & 1683
EERL) . BB OITESERE 2 RSB L, v Fxr - T~Tillts
RV, 1684 FEIZBWTIE, 2 AL 5 H, “RSEREZIREL, ELBEYYEG-
R AE

@9 Fi B B ok 7 2 [ T DR A 2 R R 2 7 ) RsT) () | T ST ot 5 HE AL
201447 A, % 266—279 H,
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Feng Zhi (Jetanlobdan) ( translated by Manning Li )
Commentary for the Historical Value of Tibetan Biography of the Fifth Panchen Lama % Articles 1 %

kLT, SoF v v il SRS REL, Ny NEE & ORI ICHHEIC 2 0
S AT & R B ORISR TR LT\ 7o,

Mifz) (T&) (i, S F =« T~ IS FEERN AR O 72 DI 2 i E S
BATo LR L Th D, FEERNEIN L. SGEE B S HERLR 08 3 ae i OYEE# O Rl
(EOME %S T+ 5 2O LRI 0T, $RaEE, PREES CERML S - st~
v NKHEERE (TR 24 T4 - F~biltl o For -« SR EE Lz, 1728
L GGERE IS 2 54 b L AT FTEHIKIC T 5 % TOMEEE OF
KEE LT T =y s Tz 525 809, L, NorFor - IRk
BT, R B - RO Zo0R LI AR T, TO K5I, EEE
BT A « TvDOEBNIREHHFSERIEEDRSIZEOSETEDOTH 5,

NoFxy s T HMEEFIRAAEIC, S OICEMORRENFOEEZE, 1734 4,
LF e T ERIIE AR LT, T ALERD. RICHED LEMES B/, BE
KB, Ao F = o RESFG S B 7o i 2 REH GEER) 1T LB EREL,
KEHPEGEARICEE 2 T L, HEOM Y WE o F = K- 72, v F =
Vo T hE, REFICHBEOEMERBIKLZE 7T, 1735 4, v F =z - T
T TEE RO INEE T D | F< X FIC PR L MBS OB T 57, 1737
BT DR LTtk N T = v s T I E AR U P (rab *byams pa)
(R REHIE : TR MABE O —o, BEREEOE) HEEER (o bzang ’jam dbyang)
LEORERIFUCED L, BRI~ 2B &, KEH (W) OBEEHEE %
HEEE=REDZ ERnHoT-,

1737 48, Ay Fx v T BRI FICB O TAR L, KEH (%5 13
RN 2L A I L S F = o KO SRR RS & 72 I Ak -
L7z,

T B0, NeFxy - TRt EER BB LT, 52 HOBIE ORI A X T
WD EDE ST, MORE R E FELREER D D DIC RS0 THS 5, HIXEE
DRE— b RO 2% = b lo— B LTSRS | ix DBEICHT S R I 70
B L, Fy MUIROREICREROE#RE L, Ty F OB EIECE S,
V] e LV < (B S U7, BERR T4 (1713) HEERAF 041 &l - 2FN 218D |
ERUCTHE LT (BEMAERER] & L. hE 0 AvFor » 27 =B AOEERG
DU AR S, RO F x>+ T BUTME &5 2 & AHIE L 7257,

M, AR

FETHR RS RIEER TH Y | sEREMOBAR « #3F « 30Uk &L OO A5
AHITH Y | REOREE L SHERIC IS W THARROBE 2BER /TR L Th D, [
F = IR] 72 EO—EOBEERESCCHIE, TNy M OFE - R - SUEED
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JEL NG 250 L7221 Tl Ty MiLE & R 7e EONIEEIC S 2 7 Bk & o1k
RFBFR BT LTV D, L0 EEAROT, Ty Ml & RO B & OREKBITE,
R D R BUF AT MG OBUE - #R35 « SULEOREH I T 5 EHFHE &
MR Z LT D e ThDH, UEOBHICSE, 2o [NrF = rhifiz] v
D BHEER A DORFLOFNRIL, Fx DEROT Ry NG, FXy MG EEORN
PEROBIRE AT HBEOEERBELRTHDH LB X D,

EEEEYT

KA, T (B -V PRE) B 2017 48 12 A 2 BICEER K2R TR S i
Es L RO L [F Ry hOREOL TR TORERTICHESEHE L b
DThD, WLOBRKEIC >, - EBEEOS KA T, Fy FNEEADHIE

5 ® Y o2

RIS - EE L. AAERA T 4 7 F = v 7 OF CIEFEARL S ZHE %
W2 W, ZOHEEY T, ZHORS IS o I RRICKR Vg2 B L P 5,
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Feng Zhi (Jetanlobdan) ( Chinese Text )
Commentary for the Historical Value of Tibetan Biography of the Fifth Panchen Lama % Articles 1 %

o 5 SR

oL (AP i SRMEERRR
B GE - EERD

WE

2 P R 7T BOCRURR SRR TS, e AR T O (I IR AR T A JE A S ek v )
FBERE AR, () rhatid 7 I EEAE — AR R B, JUHRW S35 R v et 77 98 A F —
FROVERFME, HPAZIEYINEG . BEER . FEIE AR A AR 52777 KI5 v SRR 34 74 it 7
PRGNS PEAGRCE. A PR (fF) rh B2 SOREAT IR, oW AaEam, 584 ()
O SORME B A, AMER DT TR AR, T H AR W TS WPt 7 s, PR s Ty
B S SR BURT B AR AT SRR A 26— T sk

PSR FtPEAE. stRL RRA

—. (HHEE) NELTREEENE

(—) BRERE R

T PEAAE A 12 J2 48 35257 (blo bzang ye shes, 1663—1737) 42 PHjsk it 52— 7 fEA
TERIIEZENY), A2 FEEYER P ERR SN, F8 74 K. H (HEPEEEEHER e &
S v (DUFESRE (FHIEMED)) ricid NS E, FEEWRRE LY SE LT &0
Ji T :

B B RRE RIS B R A T RATR YRR I 4 5% 5715 (ngag dbang blo bzang
rgyamtsho, 1617—1682 ) WM}, &5 & HEVERMEBUG . R BB R A
MIREIA, 5 &SRB b g i NGBS, TERRELRE BIR (dge lugs pa) 4E&NBAIR, frhr
(2o rod) MERIERHE (thor god). MEMEEIH (jun gar). FIFHAKFH Cho shod) Edph
S BRIV BRI Y), FEED, Horh, 52 FIRERR 2] VERUE 75 4F (1642
—1717) A, TMHERARETE A WNEEEH £ .

B, B, RVUEsh T g R E RN 2 E K — RV EREEE (T
YRR M E] T — 2 M, REATERH T R B A T SRR R 12 T EARUER

O FERI VI TT B A AR BEAR, AR, R 5 OO TR R RO,
SERMEE . RO =L PO AL oS by U GEIERIDRED) DLRGEDY. FL. ANt
(HHEERHATE e ) A KRB —F SURRCEL.
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W . MENE R M. B fm (bka’ blon) WELH “BTRIAR @2 EL” AT kL
AN BRG] R85 41 4y 555 2 F .

B, B, R 1642 EPHEUH T YRIE S B AT R R, B
T8 SR BAR AN B G 98 7 Hh SRR I I o G s g PR R AN BT 58 1R R S

U, A& R, PEEUE B IRFIFLAT MR AT SF (bkra shis Thun po) B3 ERFERE . 4t
7€ 1663 FBHAG, FttiEFAMIOR N8 FUEUAR S IRSEBOEATIE S, WHUE TR B URSE R
HIw A%, FREAIERS (po ta la pho brang) 45 50 %+ FLAHMA<FE4A 3800 %4 ik
< ("bras spungs dgon pa) % 7700 4. AH73F (se ra dgon pa) & 5500 %, HFF5F (dga’ 1dan
dgon pa) % 3300 . B#ESREFLSE (chab mdo byams pa gling) % 2500 % KHEF (gtsug
lag khang) 7% 500 % . /NS (ramo che) 7% 500 %, %555, [RIRy, Pt 7 BUMREAG &
SEE BCH AR P AT . BREE =1 =4 (1694), #E&taT, PEUR N & Z0RSF B 3
1807 Ji, JLrhi%BIRSFRE 534 J8. £E 95738 AN, HEEIRM AHLIE 40187 A\©. g
e S A S IR AR A EE — IR AT T AR OK I S5 R

() BRNEES

(R BOCRRE, 3t 400 3 (803 M. (HHIEEME) GBSO, 744 B
i b A T YRR SR 2V, A A TS 2N PR AE 5 BT a7 (blo bzang
dpal ldan ye shes), Zyfthf%.

BN HEYERAE (TP (i) RaCrh . TOEBEEORRIREED, HKE
(1732 ) Fil BRI BT P B RS (LS5 2 AT S, 2 el IO ERR A B T .
ED T HERAE 1663 4R 28 1732 SEZ A FIA A H (R EM) )NE. &R
PERER S, R B N UERAR RIS e pr . B 1732 4R 2 1742 SRR N A Rt g CTEFEk
D

WHE (IR GEOCR RS BN AR, PEHROROC T £ R R 1o (L
HPEEEY, WorA b M@, EMEA (L) aEmngs, LE =% M
BP%s (HEBERE) MErKNE, HELE. BiTEE OEccR (Tt PEEE) (BF
) BRERSGESE, ER RO,

= (HiEEE) B RNERESRES
Tt P AR A A JE 2 SR e VU PR IRAX,  1E R R AR B 4 At — h B R S R L 3

@ FAEARE, B4 %y “PifiEZ H A7 (nga phod ba rdo rje rgyal po, ? —1728).

®) B « 3% 355551 (gdong dkar blo bzang khrims legs) 7, [ s (GRvEmEZE —HlE),
R i icAt, 2001 48, 2 56 Ho

@ 2014 4E 7 H, PERGESCH S HRRAL AR T R EYEEOCHIEGC) #E, L2 M, Hdm
553 MA 4 W, RiZ (TCHEBTEEER 2879 19 ML .

O FEHE 2015 FFHIR 2016 4 9 H, AT AZINFRIRH, BIL5em T (HHIEmE) Gase
W R RIEERE, REEIR S0 H.
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Feng Zhi (Jetanlobdan) ( Chinese Text )
Commentary for the Historical Value of Tibetan Biography of the Fifth Panchen Lama % Articles 1 %

JER SRRt T S R SR EAT B G S A R e T B P Gy S ) R S B B —
SO ORI S SR S (TR ) 2 b, M MIE SRR L 5, Rl st
SREIERT Al SRR 2 3 B T P PR, AL B R AR AT 1 SRV DA S Tt B
TRV R S ML 2

(=) A BEE

¥ (HHPEEE) foE: BRI (1713 45 RS QMR Fik g 2 “ ot
HEERI e (panchena’erteni) ” , MPJZ M FOHIEAMIVE 2 5], 4T 4W. SO, 1%
IR ARHEARZE bbb S s R A B2 BN b, IERATE LB 2 Uh, (R A I S AR A
B S 5 T SAS B IR S DR TR TR SA R 8 — R S 25— TR [ 5. YA 47 (1652
), MEVA RO T RA A AT R TR KM EIRREBE S, R 25 A 2
R b S BURT I A — THIBE o[RSl 3 46V A “ @47 LR BE BT 7 ORBUR
SH,  BEBCH S P B A A 1E R TS R .

(D) FERGFRHENBT. SHEEn g

PERERE - —4F (1682 4F) A tiEfAEIR . S EOF455TE (sangs rgyas rgya mtsho)
FAANGERE, EH| 1720 G HER, HEPUEU T E4 7 — RAOVERFMH, EE (Atk
P R AR ERC

Hodr, B SRS IS BLS 0T (Iha bsangs han) O Fic AR M. 1703 4, it
TEH EAAT AERFYT (ho shod han) A7, Rt & M IEHR & KR, i “#
AFa PR H AR BRI BLRZ A TE” O —0 “BABRHARLBLLELE
RBAFAHE” WD R IR 2 7S O FEARI T 574 (tshangs dbyangs rgya mtsho)
SRS, ABRZ e, 2R VI T e DU, B B C AR R uR i)
R, RRARANTEES (RN ot LA (N B 7S AR 1) B AR AT A 1E L Rk T bR
PEREUE P FR0RENS. 23, SoBlTRINI AR EFREER MG /S HHIERAT R AL, 55K e
B

© FAHPEAEAE SR AR (AP e AR R AT GO0 (D, PEBUBUC S H iR
A, 2014457 ARG 2 496—497 H.

O 67, B “PHEANE 45957 (bstan *dzin chos kyi rgyal po)-.

® “EEE”, JEROC “sde pa” MUREE,  A4IE HIAR R M 7 ISORE Hh A QS I A R A T O i B
FE B, MRE “Hir” o “5$R7 (sdesrid)o 55— AF 5 VR m 8T H1 52 05 FERE S E 46
TR A, BEEVTAER, Had 1 Fhn, MRS s, 60 B E e ik T
HRREEE

O sl IR AR ASF 0 P 5B

OO e 2, ARKCERE: )\ HACHT AR T AT a0, PN R AL, 1987 4F, 2 12
=

O Fh2, 254538, SPERstas: (FOmibihac ), S Bt & R M 70 FT, 1980 45, 26
140 H,
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S5 LB A 2 [ P G S AR T I A A ) TR . 1703 4RI — KRB, i
FERIUR PR MONRAT 2\ B, R e NIREE, FEAE T — AN bk, B/ tiEsffa st
FEEEEIREAR, ZORF A, FREFAMIUZ B AT ED, g, HERAS
F A8 BRI JE B WAL, REERDYHDUAE (1705 ), SR RS TR i X
(1706 45D FERRAT b fetit 4 “OlERIEL” o AHIEE)RE e/ (mgron gnyer)
MESEK (dka’ chen) M 2 4oy BT A 30 R B IR S . [ AE ST 22 o /N A RA A 5
i, DL VE5ETE (ye shes rgya mtsho) 2y “FL” /NHHiEd, A0 B <7 Rk
BRGIEIER, BREIEISEE IR, BRI (1709 45), &7 1B
RLFBT T 3L 2 VG 524 2% 7N A sk

(=) AR, BZEEEN

(CHARTEARE) fEdd 78— B gr, BRFSASE, TR hai=0s, s
T SR IE TR 1717 4F, VU ME N AL, BT RV SAE N AL, 1718
SR E SRR NS R, ASSE T DA (nag chu ARHD) &EHBER. 1720 G£Y), FEEA
i VU7 Fo R R A R AR B VG B, TR A DY 1] L T i el YE e T B L 7
o BLULIRIRE, BFERHAJUE (1719 42, FEERTE IE M4k 5445 (bskal bzang rgya
mtsho) #5 “7NHEERAMUER " , 6w 2815 Y B A I AT IE R = ALK, [R] IR B B BT BT AL
FR 7N TR 2 P 57 1

(M) ATBUE ¥ B A e P
P (HEPEEED) FUE, 1720 4F 10 H 6 H, IGH A -Gk, Fig,HE T
(bstan *dzin dbang, HJZE byl (blo bzang bstan *dzin) #iF) ZEUREATZ A BT
SE, sERKARRAERIE. 10 H 10 H, FutHPER 04T R = H O U (R - e i vk
M. 11 7 5 H, Z-Gitbamii a2 b sin, B4z I8 6538157 (blo bzang bskal
bzang rgya mtsho) o JBLfH, FtHBEMEEFE N |45 05 HRGH, WA BEAR (24 stag
rtse ba lha rgyas rab brtan) <5271 MESER SR ARG, S TRGECY, T EH P E TRz,
15 A B 4G ELIEMEEOA Ph R, UK BERR S VT E B I, e e R BFE AT
s B B eV & (444 khang chen nas bsod nams rgyal po). Bl B B2, BEAR & (4542 lum
pa ba bkra shis rgyal po). FLEIZS (sbyar ra ba blo gros rgyal po) 25U A A far, AR R

(2 (FERRER SO ZETE), SRBUK F B A SE FREER U+ PU4F -+ = A =+ 7N H 2548

) GEHEMESY &b, RENUFES T HPIRG. HIRGCE, &R LR 5
IR WRIWRR RS B 22 /9% (phyag na rdo rje) HH FIVE LR “BUEAaniimg, 17 2765 1407
W, BRVERE B AT CETE 2 MR LI, R

O F - PEE AR SR V0 2 (TP EH B AR SR a5 V0D GBSO (b, Vi g b 5 H R
t, 201447 HRR, % 524—529 H.

(5 F - PEA AR RGP0 . (LI DR AR 0B A SR a5 V0 GBSO (D, VU 5 R
#t, 2014 97 AR, 28 559—564 H.
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Wy BUM, RS B A, [RIRF RN B RS K i 2%, TR AU TSe T BERG 7Y
JERUO AN B A PUBUR RGBS E, (€ 4Rt BRIEZERZ (chab mdo,% B4
S P TRERT 2 Ah, FLARBERIT T Far . BRARE LY AU .

(A BRLESEKRE, s HERERE

CHALPEAED) W R i) 3 — BRI ARk B EROR . JE 5 A B ER Y 1 )\ 4
(1707 ) JREFECFHZANB, “WR &R GF) MEEH” , BHFRRRTEVRER
SO EE . 1727 4F, (EEIRE N A2 1945 (seng ge) RIFAUSEM (m’ala) A,
VBRI . RV I S, A EEEUOR R IERGRE . 1727 & (BEIE L), PERIEAE
TRTE A AL, 8 H, FmAmE. A, LR NGRS, AR (4244 pho lha
nas bsod nams stobs rgyas) #2 5 i, 77 FEME R T FEREL — R EEEL S 1728
7 H, BRSSPI A T STIARE T [RIRETE A A SR T S N AL
18R H U S =IO S

W () ik “ AT AR ERAL, 7EE - IkiE4k £ A2 3E (2’ li aim pa,
B BHAEHMEIET (khra lang a°)) FRAFERT AR ELME. KEKXEHRWH
E (rjar go chi, #: F#5) AoBHEdH (F: AIAEEREF H, JHLEH) 2 ILHEA
FHHKEATIEALIEIE G . BAZAT (4508, AN EHTRECEZHHREE. 7 “RER
kA e (sa’khonpa) AWk ZMAF CBEFALRNE, RELAR, Si#E, 70D

TE P SR A A O LA PR A i, B TN sm ST B S AR Ab, 1 S 1
BT —uegise, FUA.

— R BIFEE M FRE TR S AR A CH T M CH ), A
H5. 1740 F, [REHAREF DTSRRI A L), T B EEER A AT, Bl
THEIE T SR R B AR @AW, MEEST—, THEH T REUR BL Y s Ty
FIBRMATS 2] T — DR R E A . (PR FOEk T ot PR B e 48 0 2= U 24
AR

TR BE AR AR N EL LA A B R AT THBCE, TE R C AR AT R IR 2888 (mgar
thar), #20E BT A, EA-GHtE e LB pURE, 0GR s R R B
BN, (AHPIEE) G “TA, CHEMRNBRAG A EL T AETEEE i
thang), k-2 %M AL 4258 45 i Rk % LB PE A A2 4 7 09, LR E R 1728

(0 FEREISH4E (1721 4) —H, KKE i@z “TmeEc Ve, BB EE. H45H
BEpiEs, L wsh R E A AT R HE A SMHEELES. EHk=H4.
WhE—TH4, UAKEHBASAREE" . =H, HEBUFERESE. ISR EH
HAN, BALEHAUFET IR, (GHEMESE) 4291, H11 % 12)

O FHPIHEE S, NHEHESZE IR, (IS EREBRE R GO
CT), PHRBOC & £8 Ak, 2014 45 7 AR, %5 126—130 H.

O8) PR AR S 2E V0 SRR S R PP ai a2 (ot DR AR /488 A Rai v ) GBSO
(R, PGS B EE R, 201446 7 HIR, %65 134 H.
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11 HRBAERRIE, ELF 1735 454 1R 476 .

ZREIE TR G 2 BUR, T A K REE (mda’ rtse mdo, T #i D, HEYE EUE Cba
thang) ZEih#IGREPY I HE, 5 (rgyal thang). FTET Cjol). #EPE ("ba’lung) ZEih
B E A, AL R AT DA 2T (mnga’ ris) Hul® A2 fi O UEAE T B, (H o DEAE
REZ T =5 G5 KSR, Bit, (hiHPEEeE) . “FoHFR=#h%g, #
FUAH A = A L BRI L AT 89 BT A H 7y (4 BR 48 A & £ R L (kangs ti se) #9
—RAMT) AT IEFSELE K, $Ht, RKF—BEATAEET, BRTHRE, ®iE
PAFiE% 423 (Ihartse)s 4= (ngamring). 454k (phun tshogs gling) =B8R, 7 A,
“ 8] & (phyag mdzod) $AME K 24 (FEELZF) HBHIEKERAAS AN F
g 19,

2z, RILIEYI b S BRI T I R M R, #E (TR 453 T
—E RN e, BRIt (TR R SIS AR R BUR IR R B — T E TR R

=, (HHHEE) o sRMEE

(=) BT —F 8

(CTEPERE) SORHMERRR S, KRR, M S, EA R T PR AR 1
JE R - FEER, WRPTUER AL A ERBREGE. e, . SR
SCAAEZ 7 R SR B A R, T PRI, SR FLAH R A SE B B SRR L,
FESFBe gl SACHIRL. SPREARTE . SFREIRE. XY (R IBACObIE B S YR AIESE
SFBEC, DURSFBEA SRR (RSN MBRAISMRRIR ) 07T gt 7 E R skl H
AT VU R T (A ERDC AR S g, LR AU A ST P ety B S e 122
FERR, AU A<, PUiih S 9 R BUR I B RS T TR I, AR R NS
fRAE.

(2 HFARMIEEAFHENEE LR

(T PR SR T TSR AL P50 — TRk UMt — 2=, A it B JRE A 2y S
, BUEEHEBR AR . FEREEE DU 7 :

TP — A B AL, BEOEAT, EEES, BT B AR AT I SRR
K, HETHBIRKFEERE.

1663 47 A 15 H, AP A TREICA4S (thob rgyal) FHFAH (brul tshang).

R4 Z A ZEFFHEAL (zhabs drung bsod nams dbang drag), BFZIRH IR (tshe brtan bu
khrid). FLHIEREH AR, BUZ A ZREFHAEE (bsod nams bstan pa’i rgyal mtshan). 1668

g

) FHPTMERSA 0. NPT R IR, (APPSR EE# SRR ) GBSO
CF), PO i &8 1, 2014 48 7 A, 55 128—129 H.
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£ 1A 3 HEEH UM A FERE B AT B (rgyal mtshan mthon po) 247 T ALPR LIS, Fift
AR A A ¢ B EAL B S Ay LK (rje btsun sprul pa’i sku blo bzang ye shes
dpal bzang po). Fifif% a5 FEAT & 18 P} 545 MR (dga’ 1dan rab rgyas ) #7521 (blo bzang
bstan *dzin) Z5&EAT, BIAASALETE. 1670 48, T HEAED f pah T s R 2 1 058
Mo ZA%, BAMRRHUERE LK. 1679 4, FH PR T JGEN i 5L A tH 23 sl e e
FREETHM K (dbang bkur). A%, Bifh (hBlER) M (BRBUIEEGR) DA () S2H
FIFHAEC0, 1684 4F 11 H 2 H, fEFAT AT =7 BB A A0 %, T 22 I B4 L350 (mgon po
rgyal mtshan dpal bzang po) fF:FFHATHAT AL AT, A FH PR T L @D,

BEE TSR s 2 0B R, LA A < SO ESIA TRRE. T PR
GedE 7 RHIEAS, T i d, Wi REMY), WmAHESmEEE CERIERER)
BR BRI AR, SR B AE1E T Rrd &R0, Ttk PER0E B R A 1 (Sl & 7%
FARIRSC) HEAT T BT, WE0ST Boi B A e 2 A BRI, AT 1RO 1 4R B 1E I A
Tt PEREIR ], FLAT AT 73S IEYESF (snar thang chos sde) &5 —284%jEL (gtsang) K57,
HARATF B = KSFAERT (dbus) ¥R, LARILFS (Tho kha) B B Hh = B AR % V)
ARG BRI . i 5 S AR B IR ORI AT 2R . AR HE Seth 7 KBS H B W
AR, BT KREEM. JUHRAASFHWER T REME, &EE HIRER
PR,

T tH P BR AT g A Y. Tt HEAR S AR B Tt O, = R N
TR N T BR. BN, EEEE— A A LR AR AR Tt B4 B S R R
HEZE 5515 (ngag dbang blo bzang rgya mtsho) Z [ IR /I EEE 2 EFHR
Futt PEARERL AR A S SRR R R & e B M e P A I BAR SEhmDMR R
RUEK T Tt AR () T A AR R S FE I ACAE, A AE. ERCHI AL 1 At AR AT 4
s AU . ANREREAT B B FLAT R A S OB AT R VI, Vb 7T BUR . BT12 J8E
HE B BIRSERE =P R R IR T i B 0k RS W, ek B 2 e
B WFRE A LBk . 35 LR AL DR T T AR R Y SR e e N B T

EARE CRD (1732—1737) #, BT —& “51F 7 18R Tt PR i st 454
G224, HERS BIRGUR L — B R, filn, T PR B AR A Gt R 45 7Y
ST BUR A A B VIR S . Forr, ot B Bt I R <[] — B RAAR B . B
fof SR AE - T AR AE 85 BRI 72 85 (mgar thar) BB AR B a0k . 1733 -t damink
URIE F R (dge rgan) ARENFLA A7 R EERIE . FLHEBEAEE 51 JE A AS 2 RIS A48

QO F I AR SRR VE R (L IEAR B AR SR AV GESO (), VU 5 R
t, 201447 ARR, 234 H. 53—56 H. 109—118 H.

@O PR AR S5 P 3 (AR AR E B R AT GBSO (D, PUmE s # H AR
. 2014427 AR, 168 H.

) [ HPEREAE SR (AP E B R GBSO (1), PR £ H AR
., 2014467 AR, 565 123—234 HEVEE T, AN EAREHE.
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Wy, WHHE4AEF 2 S EHE (Tha sras rdo ras kheng se ching dbang) ¥, F 5224
WG PR . 1735 4F, S BRI iR e, ot PR R IS AR T AR e . 2
FERIRRHCIE B IR, SOURIE W) R AR AR R e AR s . 1736 4, Lt
AL RARE LA AT S AR & . ERCIEACHEL 1 Tt PEAR B[S AT % 5% 75 (Icang skya sprul
pa’isku). ARG Cphags pa lha) SEHIAZAEE. W 1735 &4, 59672
SFEY, PG TR HINEA & “EAFHAEZ” (ye shes bstan pa’i sgron me ).
N PR OCRT S AR AT« At PR ORARAS H— A, B Rl 305 25l 4,
TR B AT A SF R 3 R B E R, YRR L k. e —A A, BibiE
W WA, EAT SRR S ITIKNSEBEOAN T EA S RATFERE R DY AT, fhbR TR
Mt G TE R R A, BARREA MR . KATA T 3RE WA, Bk, HATN
Bt MR TR, AU T I E ST AR T m. 7 @)

(=) FAMFTERART & KBS B AR

Tt PR ) — A 1A T TR A g E IR 2 F A PR T R B E TR R E
e

T BEAEE DL S 2R A B, AP R AR E . by e TR RN A
Tate S A % SR B [, BERE. B, SIS, T ERS . e N\ETE
ML, RO T ot BIEAR i B L SR A S A BRI T 2 [ R T i AT AR AR I, B B SR A R
RGBT RAEAR, hisdT 28 B i 7S I A LS 18 S8 R AE FA R I, Tk bt
TESF T, RO T YR R RO ] AR BT AT 1) — R ARG ). LA TR
BHEAEIEAR Cdam, #ACE M SRR EE R . BEFENERRE, AP Ex
T, R ROBT RO, HIE AR S B . Tt A g L By S
SRUCESSEVEWAZ N B & 1720 4F, JE SR, ot P SOUR Al -Gt wik i) AR 3%
FUE PR T, 5 RORE SO 4l 11 2 12 8 T 50 25 (1) 8 2RI AU e5 A 4L 7S 4 2 (bka’ blon
bkra shis rtse pa) 6% N, ERGTEE.

EEEE T 2+ =5, GO#7 1723 42 9 A AR MEFEE G S (tha'i ji»)
AFIE, EIRERKPERESE (bka’ shag) CIRE—RATEHEHAME G EAM. 1724
2 AR MR REL TR, SORMRFMWFEE. 115 K85 & i

@ BT ZHEEHE: B, EREWE LT, BHEE (1697—1738),

@) TP AR TE. NP R U NS . (T PR R S 2R SR ) (RO
(R, PUBUESC B EE A, 2014 45 7 HIR, 25 426—427 H.

@9 W, EREECCREAE “sde pa gzhung”  (GEE A “HHERE” ) 50 “bod gzhung” (),
R 78 3 7 R

QO Z N FHE CEAAEARED HACTH S MBS S R e . BT 2 B SRR T4E
(1721) DUB T B0 R BLE B — i B R P s i . ALT %R, SR
WA, M7 EORERS B R e B L. B DB IR VR AR AE 2 AR A R 40 [ 1
CERET WS, THIEUE (1723) RREERIEEE, ABMENE SN S EREL,
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TR, 1727 4F, i s M ELR “PUiA L2 @l” , PERNETE (dbus gtsang) HEd%
BREL. ot PR SRR R IE ARG A5 A A S AT 2 UG, AL RS 8 77 AE VIR (rgyal
rtse) ZCHE, ToithHEEEEE @ IMIE T (saskya chos rje) ERFLAT @A SFH] JE— R, TR
THEREN (EERWH) HERIZH, &BEHR.

Tt BEROR A At B CEANPE JEVARSESN AR, R R VG s 7 BN PSS AN
&, AIE— AP M. 585 CORATE DI Rk R B . 13 LUk Ja [ B v [
7 BR ), A SEAR EOIR AR PG b 7 BN P 2 [ AR, Y TiE
TR SRR,

() At LFRBERHEVIREGR

Tt PEAEIR I, PR Y] T BE R RO < IR B AR, AR TS YT
BRI . . 5. SR RIRER, ARS8 RO T B8 A AT TR B B 4

T tH PR Y AR A DU PR Y AR, RERT IR IE SR AT AR B AR PR AR
EHREMRESE, W TRENEEEE, FRFL A <F IR E R E B A=Y
WS L E AR R AR AT R A S s T R B URR AR I, EE 1695 4E 8 JJ 23 H, fE
B 7R NS 4T Z 35 (gnas beu tho yon gyi sku skye) MW, Az K B AT W 42 2 G 7 A5 4
TERCE A FAS N, SR G PR A S K OR B (EERR ) M. 10 J 22 H,
SR NHRIES LA AT SE. SO, Tt PR s B RAESENG, S iR
HiGh. 1696 4 1 H, SKZEMRORE I 5Ty, B 1) 274 18 B BRI AN e ot — g GER R A,

1720 4%, JHHERSRZER RS, KEMREARIARAFEE, HLFIRERE
b T R B e B A, Tt PR B SR s . BERCE S AR A T A, HLAT A <R B
Hh SRR B AR A 2 2

12 e O FRECHE, Tt PEAs 25 HE B 5220 7 A AT B E A (Bl (a2, BT
RN, SRZEH B 4 R ER A 5 B LIS AR S AL B B AR BIFLSF. SRR b = B AR b 5 R
BT CPFERIY) WakikAa -G AR AN f R . 1728 4F, SREKEEHER, &
FLAT A A7 <7 LA VG LR R0 B b 15 B A4S PR A 2 A k. (A R R R R4 TRk, &
A AR EAESE . SRR, THIERISL T W] U SR R U A A

Wil N, WEHEI A . W T (1755), ST SRR AT, fE
TR G FETR AR

O F I PEREAR S (AR C B R A GEOO (D, FUBi s £ H AR
#2014 55 7 AR, AHBISERIASE B )\ S mNERCE.

C8) F PSR PEE (HIPERAE A R R A OB (L) IR, 1677
SRS W AR, R R SR s SR B B DU AR IR (A T BECR — AL SRR 1 1680
EA 1684 (B 1681 FH1 1683 240, HRAEFH MHBUMN ARG 8k 2 B LA A sFE 2 .
1684 SERIZE 2 AR S A IRIRIESKZE TR B, HAAREG M.

9 T HPEREAE S22 (AR E B R GBSO (1D, B £ H AR
#t, 2014 97 AR, 28 266—279 H.
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ot A A B A B B R R BUR (ST, 1734 4F, EZEE, ftHPEEEEIR N\
4 WRHRIRAE AL AT . BEFBUR FOR PR R S R 1 ) K 22 (EIER ) fE T2, K
Rl EEEE, HBEEE LS. TP K 24T AR REMEE . 1735 4,
T A BEARAS 2 1F 52 7 56 A A SR ARAR, LB R I 2 B SR AT RS A el e B VA . W
R LA B AR, 1737 4F, IEEME, JRIEAREE (rab *byams pa) % Z&# YL (blo bzang >jam
dbyang) MFEMERTAAC ST HEALEE mOmiuk, NGABAE K2R (R 2) MBERrs), 5.

1737 4, TP A m=rER, KREW GEREW) FrIRRZEE 8RB AT
A < [7i) HEARE K R vk T 2128 25 Rl R L 54

2z, WEBITOHPERER — A2, IR DR Rt g i A B i A L RRAR, AR At s R
ri BRI FLIR R R, AR 4% B 8 AR s Akl AL B P e — AN TR IR B &6, A 1 58 22 IR
TG, AlEm R E R TR ERR, WS TR R A R R, RS TE I S
IS, RERF+ =4 (1713 4 Wi, &, ExXmEs “PEEEmme” ,
PEMCIE S T PERERE R85 Bt R AT AL, REARBIEAH A28 b h it e 2 — JTE I

M. Ram

T B — A — 12 RIGBIR, & R IHIMBOA. TR SO T TH 3SR IR
Mite, KERGEIERR L SOMAGLHE 7 SRR R (TUEEEME) 5 —HE 2
JERSCSCNER, ANERCHR T VU T AR AR AR SR, T HLACH 77 et B
o A5 Y A RO R AT SZ A A Ay S 2 B L (R R 7 POy SRR AR S BROUAT PR 52 A
BR, Rp A AR PP SR 3 PO e 7 OB S QRN SO A s g T 6 BT i SO £
Ub (T PEAR ) 15— B s A\ A A s i BT T i A QP ekt 7 R o P
B B P9 3t o 1 S ) B L 208 R
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Assistant Researcher, China Tibetology Research Center
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In The Great Treatise on the Stages of the Path to Enlightenment, Tsongkhapa
explored Bodhimind from five aspects including the necessity or importance of
launching the Bodhimind, the methods of launching it, its traits when being launched,
the ritual law and ways of Bodhimind growing. Bodhimind is the only entrance to enter
Paramita Mahayana and Tantric Buddhism. Tsongkhapa presented two complete and
systematic sequences and methods for Bodhimind practice. One is called “sevenfold
causal” method and the other is self-other exchange method. Inspired by great
compassion, Bodhimind is launched as "one vows to relief all sentient beings and seek
for supreme Bodhimind, which grows natually without any spur." After its launching,
Bodhimind needs long time of accumulation and growing through constantly
recollecting all merits of the Bodhimind, keeping firm faith in it, conducting four white

ways and keeping away from four black methods.

E B

[EHEER S RG] [V T, FRLOFmE & Bz, 1 e eEROEe RS RTL
BN O, BIGERRLOEENE, 2. B350 A RE T 2 715, 3. LAEOMME (O~
P& ZDORE) . 4EIOZIT, SEROEAEEIE L HERE, HODEHHSITHT B
ALTWD, Y A/ KRENE, FARDITRE S KR L EINRRICAD O DOME—DIE
Th DL Uiz, BROIT—UOEEBEEL G ST 2 LR TE, WERMOIRAR
RIFEN & 72D Th D, [FHHERE L] 1[TiX, TTEERE) ok L At AL L
WD CODFERDNOD AT EIRIMEB OWE L HENIESN TS, KL
WHIZ k> T, —UIEIEZ2HRE Ll EERAFHST 2 KEREE LD, Thanifts
FAUT, B2 ZRRBUCER DI TS . BOAEENE N 22T BN < ARICER
DVERT D, EROLNAER L%IT, BRLO U2 2 7 < B& LIEMT
XT, FREOFAE I LKIRE L, WEOREZ2EITC, UEO EZ3E LT,
FROLEMELEIRXITHD,
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FEREREB L] (2B 5 FERLBLZONT

| O (F - EER
F—U— P [FRERELR] S, SRuET, SeokliE, Sk

A&

FEsEwEAm] CUF Taia) SRR 13X, Z A2 IROBAMTH DY + B 3K
i LT-BEE O ENETH 0 | KATiAS 46 ik DI, BN S 1402 42RO LT, Z DR,
N EED (B8R ] &7 7« — v BE O [FRETR] RS PEINTD
DT, PRURDZEMHE AR L BAIMTIROEITIRE 2 & - T, B LETE2 =>DOEEICE
L, AR, I, ﬁmﬁ@ﬁ ST BEPEIC X > TIREICBB L, 77 4
— vy DEAAE RN LML LTz, [sial 238z, 2 < ORISR
TEF ST, /7/&7%%%%%@?%6”%3.&5 F oy MABIC BT 2B OET - ETIX
FEAEZOmBEEERRIWY LZAL L, [Z @ii];ﬂuh®?AyFMﬁv
BOWTRLEEBNOHDIMEDO—2LRY | TOREIT, 5IZE > THRMUEBN TIX2
<V AN TV D, BUEDFE S ZOfma il LT, T2 ORI < BERITHA
CTHY, ENCLTEELTHYES MDD [EIFERTHETHY , #HEBD
FEia A< #EEL TR A TnWs ) MHEHEZGIH L CRIlZE L, B 2EIELT
BIRZH D | MEATHEGR OISR LT, R ma BB L C—2lIiad 55
Ea AW, [ZEE0E%] oL, (hig) Z2< OEEZB 6202 LT, —RoFE
V) O THEZEZR R @@?A”%Wﬁiﬁﬁﬁm76ﬁ®v:17w&%ﬁ&é
M, ZOEREMITE S ETHRY] QL7

[RGw] ICBWT, FROITKT Diwilk & BRIZE SO H T b Tn b, 1.7
FHEROLAZEZ S RTER 5200, IS ERLOEEME, 2.5 L0ERET 507
B, 3R OFEOMM RMEL Z20RM) ., 40T, SEROEHEET S ik
nEThD,

O fhH - eIt B2l L E— 8 CEREREER) ) THEcTb] 1996 4255
02 #1, 35 H,

@ B TCEEERE RN Z A1) « HEBIEE R ph R 2 AL ) [P E REHR] 2014 4
11 H 11 BE 008 i),
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—, ERLOEEM

(—) ERDLE =18

Dafwd 13X, LB MG & Ex THE, hdnl, Lo =fEIcs T, o=
FEEEIL, TNENHRe D “FOEERE, F21XE—0EEE DR 2 B xE L Tn
%5, FHix, THitZEEES, SHoBERSAMTH L L2aR LT, HMRICEL
KEHERMT 200 OTHY, hhik, —UomEOEFEZ R, BROOIZ=FA
D O Z R LT, ERICELS HEOE -ME2FSENL ] O THDH, LT, [K
ERATOHLME, AEOH L DD EERL T2DIC, BULEAR LT, RESC KRS
RMEEFZENG] O, ZOANZENELEEND, TLEREZEE CASEDOETE
o CTHMDEHRAZRD, PEIF=AERO =SR2/ L= Al aRkd, B+
IETEICHEEEZ W EEREEZBEITL CRILERDDLDTH D,

I, ZOORMEERL TS, T, SEICBNTAE LTENATEREN, b L
EATET, BEETOTEERD 5 2 &b ud, %k TS 5 ArREME I e
DR, ELTARIFSHIZE LY, RIZ, b LAKANC AR OEBRICEEN T2V EJE
W, S HICBMOEENRS AL VRN TH DL I EamET L2 01E, (AEO
FEE L 227 7220, L b IAENTRIET 2 5k & B, AICkittoszwd%2 5
Z BTN TR ZEONERNBEN SN S &, FEICRAZIEDLZEHTE LD TH D,

LoT, AREHELGB LD EIHMLAEOMTHY , = RERREET 2 Z L3/ EOMT
HY ., FRROLEHKTDHZEIIREOMTHD, —HBICAM LIEZOERL, 2
HEANR->TWVD, KENICE X, FTEEEITOESE, TRREEZEIEL, #%
TOEZW-SZ L] Thd, NEOEFZEMTS 2L, “EROEZEMTD L,
SEIRKT L, BIZEERPH L I EEEF LD EOMEREOEITIZED .,
BMOE T2 Lo TRWERZHE, BT =HBIETN TARK [E] OofRE =
ZTHERERDLDTH S,

PEOBETIR, [SREZRE, EIRERS 2 L] ThY, FHEOBTEEEE L
T, WA M L CEEAY , NE=H/OH 5 HEEE L g lcxt L CRRBED.L &k 2
L. FEifa B L TR SEMAAEC D2 RE A0 | + R iEL BN L TEAWT 5 2
ERFEREIND,

ZLC, EHEOBETIE TREZ L - TRz L, FHRICBWT52 &) ThD,
VoA NI IO KRE, MIGEREESRFEEENRELEB L, [Z0] ZFHoK

O R (Y 4 v A N) L IERERTAR [EHE R an) B R HRAL, 2015 4F 5 A,
32 H,

@ EEM (Y4 hoN) O IREEAIGR [5EE EORHIES — & bk BRG], Lt
ECfe R L. 2003 4E 8 A, 86 H.,

© [ 4,
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FIZADMTIZTE—2, 2V ERLTH S, FROIL, BE HEORKEOEITEMHD
LHHE—DETH D, [ZDX 212, b LREIEALZTNER L2V e 6I1E, BEAD
FUTE - THLDH, (P 2O "FITBW T, [TADEFIC LS Wk 5 D
2 [KRED] PICAD ZENTEDOE, HIEERLORTHD ] [&, KNk L
RoTEDTHDH] OF Y H KA, ZOZEBN SR HERO R T, EfkoH
M EAEITIE, RO EBITE AL LaEE LT, WThoBEELH b, Thrb
s JIERR D IR R X TH Y | AT, B EREET RE TIE RN E
L7z, 20 P EOBMEOF L, LT FLENSEITEMED, L EOREOE G,
THEEPTEZET L THLHO T ELEICADL I ENRTEHE D,

(2) FEROOEME, B L ZOEEM

FHROOMEME ORIKEARME) (X, Zo0MliEicBing, —2ixEEsERkysr LT
bo, [(BHO] BLEREZRES Z & Thbd, b I DIIREZFETHLTHY,
RAVDERILTED LIS 2L ThD, FROOPIZZ O ZFIIFARFIZZ 2D | B
O—DIZAMA LT, FENRL, UIVEET Z S TE R, FERLIE, EREREOHER &
EZOBLTHY, iz, O "R EXTHEOERERTHLH D, AIHRIZESS
naHEH, e KFEORIL, 20 [FR] DOFEICH> CEREEL] TH LA
AIZERLESETIUZ, 7T AMELRBYET 2T TH, Thic k> TEOHEE
DICEZ SN T, BREITOBKICAD ZENTED, bL, ZOLBRRTHIE, Lz 2
Fx TR LA L2 LT, FERETICA LRV, FfRIS, EFELORW0N
B e LR [EGRE], 2 U CEAREONR - B - MR S B b, HREEITICA
B O i, FREOE, FERICT She@BE 2/0, EEREY 5D 5,

1, FROIIRRICAZMHTHY , —OIOFESEELSISHT LN TELOT, D
WOMEEETHZENEC[2ET D EIITHIERLERET D Z LN TEIUL,
ZORELNI L S THIERZ SNTATLEUT, EREOILKARITEZFHEE L, H DD
D CHEAT T D, B e AT ERATT 28U, FERED & 5 W 2 il R A I 788 2
EXTDHZEEFRNDOTHD] @,

2, FROOARIL, WEAMMORARNZZIFEE IS G720 . —OIOEREEEEZ RO
RBT22E&nTE5, 120, Aft—BoFEEE LT LR CHY . —HIDENKE
BRSEHTHY, —UOFHENSLREKETHSH, [FROE] REL, &L, 1
WD Z Lid, WL —UIRAEZFIE LR T A Z LN TE S, FlhEITO Z i
LoT, FRFCEZRTHZ L LB, KiFHZERIRRRIFEEL Mz 51 @

© [EHE: 4, 87 H,
O [EHE 4, 217 H,
® [A7E 4, 31 H,
O [FE4, 214 H,
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EWVWIHIDTHD,

3. FRLIE, KREOMINERE LT, —WaBIT 5, BIrEE, LRkThD
MNERATHLDCEDLT, ZOBITOORE S BERRL, oMM OEKER S X
LT, ERONECIUE. [H 9T Tl] (AHORE LN KREEICASTHNDED
Th b, TR X, TA TR TEardgmiiel TamlFREE S o b7 ] M) [ ke
Aid CkaREE T EgGER] 12 TEMRI o2 L) REESIALT, MRBLEMOTZ L2
JhiE, BIBEETH D), REBITZZMEE LTt LThH, 2o [FHE] O
BHDHRY AEEREELMTTOND ) & FROLPRKREORATH L Z L 2RP LT,
SHUEAREN LS &, JEIESEE (Banbur Dorje) FoAiEH - Lo o7oil 0, (L4 %
AL, O ENR T, FEEHTHIENTE DL, [THVTNOETL, T
NTHLDEREE 72 5] 10,

4, RFEOBEITHEIZE 5T, BHEOFELFERLO _FIEIRBFOL I RFETH D,

MEENZ L o CTAO—DIZHES 5 2 & &R L, 2RI k> TRIRO —TIZBEH 5 2
LEREIET D, FEE LS TL UL, BBRO—BICEH D% EIET 5 Z LIXTE 20
MHTHD), ZHEOEBEIIRFEL/NELHHE L BICENTND, —FH T, FERLIETKR
FIZOABLTNDLDOT, FRLOT VAN LIV EETH D LoD,

5. BRODFELDEEABVEET 2@ XX, toFEOKS L ZATIE RV, #
T, KEEMHIT L2, DRWEEEZEEL TEL T2 8, BITRAREDORH
ZREBLTHORIBLAAWI & E/NSRBITTRERBERELBHRIELLENTE D,
FMOFIZHPNTND L H IS, [HBRKRERBEOE L, KEROLTRITIUE (LT
TRV, MOFIEIT VDN 9 D], T—RII—FIIIT & L TRE AL -
WHELT, RMAD] BREMET A ENTES, Mb0ETH-TH, [Zvx]
IRSEHZENTE, FSIEREFLIETHFEFITRATHERLRDEINHLTHD ],

Z. BERLOBTHE

(—) ERLFEEOEM

Fimd L, ERONAE U H5800T Tk TR Ty o=21i2FtHn
N5,

FH—lx, WHORIZE>THELTLIOTHD, HDWE [1] FHOMEZ RET 5
ZEIZEoTERZS, HOWIE R] (MEEZERT 2 IEICL > TR S, HD VI [3]
RFEOBEB ORI Z BN EICL TR Z D, D WE [4] ERLOFE & #
ERUEERDZEICE-oTRI D, ZNOTRTUL, BEEZMERES ZLI2L- T,
AL URAEZFE LT E WO FAWEZ AL (L Eifk e LEILEER KR E L CERZSG

0 PEPE 2t Mg MaRE ] Jbat - s hReE, 1995 45, 164 H,
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L7z e 0 ) BEAREBORELEET DO TH D, ZOMNFEDRK LY A U TREESRL )
L & BIC ESRESE - TIERADLEZERD AN@A LicbD T, FELEBEOH T2
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“ERMGI A dotl, Bt AT REAAY , —PILTEEEE. WA RS SRR
H St SRR %L, Bl R LA R AR, e S s, Ik,

LOE AR BB TR A, A AU BRI A, ZR AT IR B O (AT 5 2 T A 9 2
— KR, (R MO ARE EM, SR EIAIRERHE: C EARAREER O
Bk AR 6 R BEERF A A, —AHRAETEFMR®TMH, M ELRNX
g, MEHERKBGERSR, 7 D

=, BOMA A

(—) FOEA

FHO I BRI RO AR VAR, VEREATARRE S “ it R KB %, 2 F
Hh—A W, BRELEFER AHAREIRZIS, RNAKBRAEAR 7 KBEAT,
PARAR G sR 2SS o 2 AL R — VA 1. R M RS MORTE B, T8 M o E T B A
[l IRy, ANZESRIRD R ST AR A

(2 BLEW

KERFMBE K, “ARABSEFEM”, TR EME. B %ME%%E%
M. HASsER, RS ZRHBIITR MG — AT BB, WA 17
BT, R 2K, SHBEMGHG HEREHEEROZA R %i'ﬁi
HATLAZ LR, Pl R Y, TR “REkAm, BARH, BERET .

(2 [y 4, p.233.
%) Apgds, CERUBVCGE R PR, R (PR IC), 2004 252 #, p.8l.
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B RINAT . IEATRIZEAS =80 . AT BRUEAT R BT, R BIME. B
s, ——HTAGA A, SR YRR 5. TSR R IR, 24T
HHBERE “ T AR . AEBBAET , DURIBEEN BARAREE AT S IRAK, SRR
B, RAZTON ERTE LAt TR SRR, FERBA S S, SERUETIN AT .
TEIEBRSEL, BATEEMBERNERNES, SEROZEER. TaETD, PR
TR ER, BRI 5 ORISR0, WA BT A RS R O fE AR AR AR 1 R AR
B, WA RO BTG R e

B OATIROMZ TR, REENSBHRFHEAS, BEHRERL, HEREL
TR0, HAEESEROMATE TS, BT E L BRORGNER: TR, &
R FRKE, BEAK” . FREERRIOHIEE, “REMHBER” . HTE ‘Y
HWoRAEE”, KM A 320 5K BN AR 2 25 WORAE AR IR ) 3 toe 357 B4R
OAEHGE, WAZZHEEESRE, “AFZRARIK, BEEE . REEEAE
A1, MR A HMTATIEEL L F, TR AR OMER L. 22 BHEMR=Y
Gk, MRS EROME.

FEBATHERIER, W E I OE R EBAKR? () FE 6 SRR
B ORI U, R RF-REFIROIIA T AL, VYRR 1R B R 22
2. DARARE O A AT T B GE AT A B 3 B O (R FLE B0 12 T I A
T, L BB A T LA A8, DD AVERD LIEAR TR B N DA 1
ANERE 2B —HAT v EART | 3BV ER R, 40 HCHTWAETT 24T
K.

“v Bikd, ERAFEBFCH, RARALSFESRIALR” 09, IR EGE RSN
WA, Al “—mad AT M, ERIOPRAL, BTEERTEER” O, FIE
FHEOIE IR At B AR A BRI AN IR R, T BT DY ik, kDY Sk, SRR K
EROMN, WEREMS, WEREEMZEROED, EREanEESRO.

flE

ASCHt CEARIE R B ) RO IRRIR M B IEAT TR e R
ORI 2535 Lo HEE N I 2 2 22 TP B SR KSR P M — P4 BT 5| — D) 3 i
% AR AR ASE) /), BB R R R, GiEaR) FI 1 “BEER
FUEAN At EARGEAIE P 72 T RS E SR OB B I AT, LR AR L 58 2188 5T
AR UIAN . B EERCER, CULARTER, (RS Sy, AR
TR BARERER O, FROEBZRTAERS. FRERONITGIIE Z2RE
ERER N, JEEEVUMLRTE, EMEDURE AR RS

9 [F¥E 4, p.250.
%) &y 4, p.250.
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Ratnameghasutra is an important scripture in Early Buddhism. Now the existing texts
include Sanskrit manuscript, Tibetan version and Chinese version. The Sanskrit
manuscript is refounded in Potala Palace after disappearing for a long period and is
bounded to open up a new way for the research of Ratnameghasutra. This present
studies the three texts of Ratnameghasutra and their status and influences in Buddhism,
and suggests that Ratnameghasutra is very unique and important for Buddhism of three
language families, especially in Tibetan Buddhism Ratnameghasutra played an
important role for the formation and the development of doctrines, and the Tibetan

version has enriched Tibetan Buddhism terms.

E B

FEER] 1314 ROYBIKRRLBOEERMTH Y | BUE, HAR LB « BEFRADR
DD, TOMARITEFERE L TR, R¥TEIZBW ORI, RN¥ 7EHEARD
FEIT, FRICK L T oEBERICRHT 2050 A BV o, AT, [EFER] o Eii=
FESFEOBEARKROZN S DILBITBIT HALE DT L REIZ OV T PIRIIE R 2T T,
TEER] O, ZRKEERILBICBT 2HNLITMFETH Y EETH D, FRCTFT Xy MAE
DB « BELOFERL & M FER I E R E 2 R L, TORRAOFTRIL, Ty
NEORIMBEFFEONE LMD TREL, BN LizEBZ LN,
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Dramdul ( translated by Xuezhu Li and Manning Li )
Primary Exploration of Ratnameghasutra % Articles 1 %

[EER] OFHHELE

W (2= 247 -2 BE )
F—U— b [RER], RCEA, A, HERA

Bl &

FEER] 131 FSLBOEERITH D, FXy MAEIZEN T, TEER]
IO TEERINTWD, [FEE =] O [FRARE] Foiddk» s, [HER] 1%
F Ny MABOBFIIFFICEEREE 2 R L2720 T < | RS LB DR
IO 2R 2 52 12 2 LR H 2 D, [EER] ORSURA Ramameghasiitra 1357\
IR LTV Tered, FRIIAD T I ORI S SAEL TH RN EB X TV, L
LWV Z &2, ZORIMORLGEARN T TR A I T, FHEFZERNOMmD TRE
R D TE T, BUE, PEBFZEH OPAEME LML T, T 5 [FER]
DFEHIAIT T DHFFETIRY 232> T D, K Tl Z ORRILOBFFE D PRI % i
Bz T L, BET 257Ny REEEEHZ DWW TRE 21T 9,

—. MEER&] #H

[EER]1TA  FOYIRRILBEOEE RO —>TH Y | (ABEIB ORI EE
IR . 2 0=, BORKHN (Santideva & — 7 47— 7 685—763CE) HE L7= [
WELE ] (Siksasamuccaya) OHFIZ, [EER] OSIHE 30 23Tl EdH 0 | A

(Kamalasila 7~ 7 > —F . 740—795 CE) @ [MEITREN Bhavanakrama) OHIZH, +
FEBIHEINTWD, HLHFEHTHIE, 2ok, M EE] (Bhavandkrama) . [\
¥ETTH) (Bodhisattvacaryavatara) . T AN (Madhyamakavatara) 72 E 0% < O EIE L
BB SN2 WARRRIMTHD EEZTNDO,

FEER] (ZEICBHBFFEAEIT AR, (APED, BRZEMERE (byang chub sems dpa’
sGrib pa thams cad rnam par sel ba) (ZFV T SV GRVEZ A L2 & TRy Lz —
OB TH D, ZTOWNEIL, BN E L TV DITHE MM <AL T D, BrEkk L
VN D EREDN LM SR T, Ul AR R A ) L CHEREDITI A Al £ O-EMIIXIRE
TEHRMRHY . HEEE (paramita) , + _FEO AT (dhutaguna) . 2% - HEFH - HERE

M Derge H#k p.669,n0.4347 2235, £z (3656 &) & v,
@ pp.156—157, in—Pagel, Ulrich. “The Dharanis of Mahavyutpatti #748: Origin and formation.”
Buddhist Studies Review 24.2 (2007): 151 —91 ({25,
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O ZfRMFT (trini vimoksamukhani) 75, ARG & BEFmO T, BEO M, = LT,
FofEANZ DT Ul M =5 = ER A S T A 0h eV ) 2 & ETo, EipE
BETOIZIET R TOAFICOVWTERR SN TN,

—. ZRERYO [EER]

1, AR

FEER] BARDZ A FIVE Ratnameghasiitra &\, —FE#RAE L TITHARBA L 72>
TWeled  FRTIZZORMOKERITH S FEL TRV EZZ LN TN, RN T,
CORFEGARNT Ry hORZ TEIZBWTHRALIN, KEhtret—rvarzglxid
Z L7, AL BRICHEERILOILETIIIE 21T > TV A FE BFEE L, SR E
AT L2 FERO T AKimTIXEM LR EZIT O Z 212 & 8D 5, BULOWNEIZ L,
ZOMAEK TEER] 13A 2 RR—F FHOIT—$—F EOMEN 13 FERICEE SR 2
EnbnD, ZOEEDENMERIZOWTIRBERN D H, HDHFEIT. ZOERT
RE 75 THEER] LRIBMICESSNRILTH D LB TC0D, THEEER] 1=
— 8= F EDOFENL 12 F-H ORHZEG N2/ L, 2 O BSOS IEvE ) 1~2 HAdof <
ol END, [EER] OFRSLOMEEZFRITIRIEBLLZET 5,

HF RNy MIBFL TOVDREAR [FEER] 13, 20 fAd, 1980 FAR, HEEFIFIEH
DARBRE I L F Xy MCBW THREERILOBEEHNE LT > TV ERICH R S
7oo MIRHER L7z TREEEEK) ORISR R H 5, ZNLETOF Ry MEGEHIE
o B&k 2, S TR OL TERBE) OOPTIE, Wind ZoRMIX
RBT=BlheholeDTHD, ABHE, Ty MUFHEERERIEARIIRAROO .,
BEHFZEIIE, PEEEIIZETDATROZHIA (CTRC EHIAR) 285 Loy, HED
FOR=UHERTICED E, ZORARIZIT 13 ERbHoTIXTTHDL, £ LT, CTRC
EHIAIX, 2o oEERREORRIC L, 18 EAXKIT TW1DH, LirL, 81
BT, BEBNFH, 2 o~ KEEHFZE B O B LA S E A28 D AT O 52 FIA
KA RHC X LI AT o 7o L 2 A, oM D, EFRoRA [EER] o—HTh

O TFEMEH G 13 BIRRS VT ) T EPTR G ARG WA RS Lis AR I L ZEE R
B L. W THBEAEREZEE L (ERE i HIEE R &) 226720 E7ZHRS
TRV, STERS A Mb, B8 el o A1, A HIR, BREORNELR EOfFH
ZEEL<RESNLTW D,

@ Rahula Sankrtyayana, “Sanskrit palm-leaf Mss. in Tibet”, JBORS 21, 1935, pt.1, pp. 21-43,
“Second Sarch of Sanskrit Palm- leaf Mss. in Tibet”, JBORS 23, 1937, pt.1, pp.1-53, “Search for
Sanskrit Mss. in Tibet”, JBORS 24, 1938, pt.4, pp.137-163.

() Haiyan-Hu-von Hinuber, Freibhurg Some Remarks on the Sanskrit Manuscript of the Miilasarvas
tivada-Pratimoksasiitra found in Tibet. JAINA- ITIH ASA-RATNA Festschrift fUr gustav Roth
zum90.Geburtstag. INDICA ET TIBETICA VERLAG MARBURG 2006.
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Primary Exploration of Ratnameghasutra % Articles 1 %

HRE JEEFER L, T, FRMEIBECTE 28K [EER] ONEIX. 2B 15
ENRI LIRS TNEDTH S,

2, JBERA

RIS SRR FERIC L AUIE, F oy h OL B OBHIAR 1255 =+ S R0 (13 E)
A ﬁ/ﬂ‘ﬂgf,ﬂiﬁ (6172 —650) MOHIEEY | FE7YEE, KRR X - Yo
R—2 2 EOFBEHBNTZO, [EER] BDVOF Xy MURZ DNTZDH, FHRT
WL DB BB B, —oHOBIL., UHEHITEL b, H B ERE
%% FAEE: (Iha tho tho ri gnyan btsan) DR (3 #Ad) ICTF Xy MIERLTZH DT,
RKPGEET LI LW O—>Th L L0 ) b D THDH, ZDHDFIL, Z4n
o3 s BrR—ZE (7 k) ISPy MTERLIZEWV S DO THD, =2HD
ld, ZORBORERIIAHTH L3, b - o —FITkoTRHRE Lz &
1A %@Tz%%.’) Fy PEERBOTLRIZE D & TEER] ORRAIZITTRO LD
REODDN—=T g R D, —OHIE, KGRANT L I ORHORATH S, Z2H
3. S OZBIEBROP LRI [FEER] TH2D Eorkbo, £72i35]
HENTANETHD, ZNOLDONEOMEE ZORIELEBRT LLENDH D), =
S HIL, Jﬁiﬁﬁ:gﬁﬁﬂ DHFOFRILTH 5 Bl Z 1L, ALFhR P no.897, vol.35; mdo sna tshogs,
dzu, 1b1—121a3; 7 /L~ il D no.231, vol.64; mdo sde, wa, 1b1—112b7), BifE, [EZER]
DBRFHE D> T, ZHOFHDBH D, —2HIZ, 745K (D) &AErthi (P),
2 LTS VR (N) 12 KU, 2 ORI KRR #4 (rin chen mtsho) & H/2 Ak

(chos nyid tshul khrims) 233E[F TRIBR L CHEE L 72 b D TH D, 7272 L 2D Z N DFRHE
BB 5 S RILREE Td B, T KGR D T 1%, {7 HF & MR R S BIRR L
f DRI G FFE L TV T, BAEDFEH 725 DORFZEC AT, HRERILR S < 8 fihf
ORI T d 5 1L, 1= DV TR R A2\, -5 A1, Dolpo (Do) ,
sTog Palace (S). Zhey Palace (Z). Phug brag (F) HFOERIZL D L, ZORMIT
Vairocanaraksita & Dharmatasila |2 &2 > THIFR 472D T % (zhu chen gyi lo tsa ba ban de
[bhe] ro tsa na rag shi ta (= [Vai]rocanaraksita) dang | [Dar] ma ta las (! [Dhar]matasila) zhus te
gtan la phab pa skad gsar [ ] [cha]d kyis kying (!) bcos [lagso] ||). (CkFREVE : AL EDOE AL
PN EREDHER LR DG AN H D1, AT ERERREICK T 2E TR ZHEH L,
EHENPHERTEDLLOIINEERIRD, £, RBRFORF ZEBET 2720 HEFRFTITEARR
ZETEMAVS, DUFR)

© TR ] (hERRSE R, 1988) 25 183 HIZE M,
™ [P. No.]0847, mdo sna tshogs, bu, 279a6-311-a4 (vol.34, p.113) [D. No.]0180, mdo sde, ma 267al

—296a6 [P. No.]0843, mdo sna tshogs, phu, 180a3 —250b3 (vol.34, p.74) [D. No.]0176, mdo sde,
ma 175al —239b7 D NEIZH ],
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3. BEIRA
FEEERARIZIE, WoDE AN 5,

LR, RARERAN 2 PEREIL (ERFERTE, 503 FICHEICAD) BERR L72 5
ER] 7%,

2GR, SFERRAL L MR (557—589) MILFEITRIR L TEER] 7 %
SEREL J:Fé.'@uéff@ TEBICHREE (5D0HRYT) OHETH D,

3G 693 4, FEROAIKE G ORy, EEEF S SFHER L7z MARREM®R] 10 &, T8
AR ERER] & bIEHEN D, SREIIERZEOANT, BEREMFE,

4 RAERIRATEE (1019—1023) (X W EIRR S e ThrEmEpEgriiel 20 %,

BEGE S TR OFRL O ALBRR S D HANKFEZBDL LT LKHEBLLC,
ﬁﬁaﬂé’iﬁﬂﬁ‘é Eochs, EVWOINELZTD AT, %K%i@@ﬁﬂﬁiﬁ*ﬁ&tﬁﬁ&'f

W ZOF OFRHRSL RN, Lo T, AT IS L > TN S
%L?’:W%\FTB%% Do

JEWRSGERO [EW#E] 12X, RO K S IZ@ T2,

MR A — K14 A A, REOEAGEHAT. (hIE) #hERH, () K1

LUtk i, TR NIy, 55 DU T v AR FPsaRIRINE, VAR JERERUN SRE 7 R 5
AR, ArJERTERE, HR LT R BT, ERZmIEER b, TERAEM
AR T, SEFERENTRIEE KRR T, AR AR AR R BN B5 3570 (Fh
&), Rfo IRUIA AL AT AL, FITal PR E K i F A7, (cf. T16.284b13—c14)

ZORLOFHRIT, ROBEY TH D, (LFED A ANEKFITH L, ARIIRIBERNLOFE
BE L L CAHITE CHIzE b, BERSIREOAEE, b RPEOLH LD, &6
WCIEEEMOWTERZMIMEE L, ARZZHF LT HEzSESE (ME2ESLTLT
bAHH LR LT, TO AT, ERLRITRY NRPZIT/R D, KETEE T
HRY %, ILFEITRBZICAANRRFICH L THEICTEEL LT, £0RITIT, LTHEE
(BE) RICBFR L. EEREICBET D THA D &, TIE, R FAEL THRIAT S
F, WAL E TR 2 5 A, LB UTIEFEROLIIRL THS D L),

CORANRKRFRLEFZB U TEMAET L R DI, ALDEAR L% OO 500 4,
HIHALEE X A 1500 SER DO TH Y | HATEA » RORALT I H 2 B SIRE, AlS
TETHD, ELAMEFHRL TR TYH, #ETHDL1L L 912, ZTHUTRAIKR A &
RICRDLREZEEBE LTV LD TH D, U, HOHAATLS [EWRE] foZ
DO E  RAIRDBRMIE L TRELRDINETH L EVIERE L TRWZERRL

TV, BlAIE, SEROZFIGED & 5 3O, AR [R5, ST TREL
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B RERE, BIEFIR TEWNl, eth g, B el (&) LENWTND,
LU, TEWNR]) hooZ o T3 1%, ORIARBEROBERAK =D L BFT HHEAK,
FARADHIZIT L FEL TV, LN, 2 Oy ORESUIFRE OEERR X X
STMABNTELDTHD, RAIKITZZIORLE R TROCED, 2ETX (?ﬁ?‘ﬁ)
MBS (R LW EAZBVILEZ 527, Z L CRAIKIZA S &5
8237 (693 4F), L &lmiamh g | (694 ), [ i =iy (695 4F) foe
OB GEIE ST,

=, [EER&] oBRER
FEER] OBIRADZ A bAOE, BRICK > THERD D,

Laead g
2.Uﬂg“;q"iﬁ‘ﬁ‘%ﬁ'q@:‘qam@%@

3 AFEE R
4.§:1'<|'smrsﬁ'ﬂnx'ﬁmnwgqgmn\

RO [RER] ZAFHTEODS, ORMOMBRTIE, 101 O Teges) " (1)
BAREITIE (BT LR ELTEMT 5. A,

S aE ARV R R IR ET VAN FRA NN RNR B T Yoy vy Y Eq R gEn A Rgma guRa ey yuEjv gy &
R T Y Y EN R FEN A R 0 AN I BN RN AN By SNa g G B GRS AT Ry

o B B R g SRR wRRday Rgmaean s g AT e Ry fas
e s g e g B gen | R & e e B R gan | g

(ST EJE IR R, TR RERRE, M B RRERE, sTH Ems
R FRE, ~fTH e R E SR RRITIRE M BB RERIRE
i BRI R IR AR, ~T R R EREGRE, s H 2RI REE)

® D (derge) 112b3-5; Do (Dolpo) 234al-3; F (Phug brag) 298a4-7;Go ma 216a4-7; N (Narthang)
176a6-b2;P (Peking) 120b5-8; S (sTog Palace) 365b3-6; Z (Shey Palace) 435b6-436a2.

O BERITEZT TRV, FERAIT UERA L] F LBz 3T 0D, ZH>HO [#]
AR (T no.659, % - $RFE =R 2 FERRAL & BMERERR) (TEITME DT D,

(0 F72 B SCEARIT BRI OB T EB OB RKIT TWD Z End 5, il
Phug brag Ez'i i EFJ 16 Fﬂ@ ngqgn'g'g'a&mmn}m\ ZJ)KV\TU\%) k j:ll\z_\ @éj(f j: F
213a5—214b7 DB N TZDOEERSH Y . ZOMERTFET L LR TENWTH A,
[AEEIZ, Gondhla ’—?7‘2l§@ BIOHETH, 33 Mo Bgme BN Y RNy AFRN T FI AT MRNTUND

DB, BOMDPIZEBNTEEIZE SN TV 5, £t Gona 174al0—b5 IZH 5,
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S O [0 TG R BRARD Y | BEF <y KR [ 1]
IR ENTWA [RER] S 13 OOFMESNH D, KRETHYREFT R OB S
BRIOLTibJ #2945 & Ui CHRD 162 L 1IZIRD L 272 b D TH 5D,

G9.1,01
o x@w-%mm},\ s gl uteodiad) s o] S
i e gEmlapmnane s Sogreeigoiey) sfqgaeetirigy
cgqqqsqr,a«tmqqs\*v aFaroan SRR sk 3 LLAMRNENTEY) VAT UGN DL AT

T

ngi"ﬁ;i‘iqqq R TR EITHT aresay = et urw‘;\qv)r-'ivﬁl um'\)}w,a\m\;\c\my (2
| R deFmsengansad @gﬁmﬂ‘t&‘uw B R e ekl
Tl senda | sasggdaias) ngswqugwwv\ m«ﬁ&g«(«vﬁs %

KB A BB TR SC SCHR R TOL Tib J 162 1
RS R TR &S VTV 2 SO RSk & L PR RTZE L s R L 72 Trp3E K
k] GEBERHAR) @ THERE] (ndo sde, wa) &5 64480 [H2R] L HAELTHS
L. IR LSRR O R ER O TEER] MRAOHOE b5, [
RG] GEBTCHIND [HERH % 64 5625 15 HITIE.

R ox e g A Ry s R R s SR g Re Y A & BN E s | 95 ga R RRa R Ry i ey
ARNERER | SRR TR E AR | A R g oy s Rara i s gn g AR SRR R 5 s s A |
SV AN BN TN SN HE ARV R AN AR T AL VA BN Y N WV G G S 2 ARV AR G 5 F gy agar
Bre e RN ER ) Erguanay agveygrnasEy A raany [R5 W3R Fy s cevyRgNg s Ry
grdrrayavsgyargy ] annddgsRRsgan wang R n e annd gu R B g aan G RxE
B o] e g A ET A An ganman G agy gR AR ganpran R A D B genran & a5 B Ry san) aran Y R e a

o AR By ] AR YR R g v e Ry g aran® gersEy B ey san) e Revg B gonsiy
QRG] S SRS TRI G

EAILTND
FRNEDOF ORI HERO %,
KGR A BT i SC TR (P HEIRAT) ORI
IOLTibJ 1621 IMARTR| aﬁ%{ % s ARG a%ﬂ@q%&'g'q‘Eq'q'%q'ﬁE'a@ Ra‘64
A5 eR Gl
g E= wR R AR Ee
QN Haw
SE i REN AR R T G G RN UG SE Y ARV AN AR § Y RGN BN Y Y IR G
R ok
ibA A
" 35
Y R
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FROEND, —HOFEREOEHR O 72 2B 5 8B LU0 EERE
BN DIND

W, MEER)] oF Xy MABITEBIT2REE
FEER] X, Ty MABEIC G 2 BN EERIERTH Y . Ty MAEOEED
R EmE R H 2 Rz LT D, [PREE] TAEE WL TAP®R] X, 3T
F_Xy MABEDOA FIRICERZFE SN TV DI EERFEM CH D, A FEF Xy hOK
M DOFEAEILT T, ZORBOSIHZERL DL L TR LTS, #EEH (Kamalasila,
h~7v—7) KhiE, Xy bo Y Af =05Gm (THEFEZH) Ebv o) Dk
E LIz METRED L d“%U?Fﬁ FEER] ONEZSIH LTS, £i2, BUROFET-
HRNBUR O ESCHK & X R FOFRAFT AR B FL U BEFAT KA [ RER{INETT 2 2%
(rNal ’byor chen por bsgom pa’i don nam mtshan gzhan mdo sde brgyad bcu’i khungs) Vo
16 ETE, TEER] ONBZ5IA L2 O THDHMD, FX o N DOIABFEKATY +
AR EDFEEOHITIBNT, BEMIZ [FER] 25 H L7720 goE MEITIRE]
WIS TEER] ONFERSIE LIV LTS, ZOXIRENBRLE F
Ny MEFOILFEREAIETIC [FER] 2EBEHAL TV ERNDNDLDTH D,
FEER] 1%, fﬁﬁﬁﬁﬂ@}ﬁ‘zﬁﬁ HEEREELHE 2 TND, FHZ, Ty DL
PRMBHFRBE O UE - HlE ORI, EEREE 2Rz Le, LRoRRIC XX, 7
v FORELIZIBWNT, 7O T, Sﬁmﬂﬂ)#: 6 9 ikl TITNT T, ERER ZE %
Do TR A RIBIRBIEOWE - HIES Tz, 8 HALEEO B AR
(Khri srong 1de btsan, 742—797CE) & 9 WA HIEE D B W AAERA R (Khri sde srong btsan,
776 —815CE) e, A > FOLEKEN & F_y FBUIO KGRI, £ 2 F TOJEGR
(AR AETE R ORET 24T - 72, = OBIIC . AZHEN (Vairocana) %500 JUKREEAT
I 7 4 3 ISR AT 5 R IR L, B0 B et
gtsug lde btsan 806—841CE, #Ff TAREAE T (khri rol pacan) |) ORFHNZ, FXv k&
AV RORFHELRRRIAZED T, REZER— L, RBIZHEL, £/, B - BED
FEUEZHE LT, HEEL Ty FEOREZ B Z ST, —HORMAZE IS LAK

////////

IR OUCE « BE 21T -7, Mk, F_y FREETH S (sKa ba dpal

a0 PRFERED IR S LTV AR,

(12 Otokawa 1999 IE, Tabo DIEAR LY 6 DDHIHIL LM > T WA, EEEIZ, il
DEARFEARIZ LU, A5 16 HOFIHLRH Y | :h%ﬂiﬁﬁ%ﬁbfwéﬁ*f&)
%, [Otokawa, Bun’ei. “New fragments of the #Nal 'byor chen por bsgom pa’i don from Tabo.”
Tabo studies II: manuscripts, texts, inscriptions, and the arts. Eds. C. A. Scherrer-Schaub, Ernst
Steinkellner, and Paul M. Harrison. Serie orientale Roma; vol. 87. Roma: Istituto italiano per
I’ Africa e I’Oriente, 1999. 99—161.]
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Dramdul ( translated by Xuezhu Li and Manning Li )

Primary Exploration of Ratnameghasutra % Articles 1 %

brtsegs) | E= R (cog ro klu’i rgyal mtshan) PEAS T 18 (zhang ye shes sde) (3% L
£ v ROBES EEKAL (pandita Jinamitra) | FEWH. (Danasila) (XIAFRICKE L CHERT
;’i’ﬁb\ INEREGRIZ BT DILABAFEORELEE Lk, [REA %] RO L 73?%)
RO IR TRIRR A 28 0R ] 2% L. BIRR OV — Ui L TR e R 2 B 0 72,

& #ﬁj ICRRSNTVD X 51T, HlHE, HEEL VR Sz TEER] }:{%ERZIKOE )

TR S A7z TR 2 Ll T, Z 0% “IRBIESEDEER AR LRFIE LI=DTH %,
RG] & [RIRRAERED X, 7y b OYIHHAZRR I O S HFERT HEF LS & 7
Eﬂ‘%@*@%<®%Wﬁ%ﬁ%if%£éﬂKﬁ%bf“é@f%éo

BTN -10)

RFALADWI BB IR L LT, TEER] 13, -8 - e v = K55
ﬁSFMMAﬁ@EP BT, WIS T O MEENOHEETH D, FICTF Ny MAK
ZLoT, MEER] X, 2O - BEDOMAL & FEHICIER ICEEREH 2 H 72,
I—JH# ZFNy PREOTFBIELERTEZ O [EER] RX 2T 52 &£ T, Z<DOF A
v FMERAFIEEOZ BN R S, TEER] OBIRR T~y FEEORIEE M
DHNEZD TRES BN LIZZ LR DL, RE 7 ERARDI I, FHRITH LT,
Z DA iﬂ‘éﬁﬂ DFZBATZ, HFEOER LIREICHE- T, A%, TEER] 2

EFMABBIRIC BB LA D Z & 2 WiFT 5,

EEEEY

ARERTIEL BRHERC 3 2017 48 12 H 2 HICHEA R TR S iz [Eiss R oy A TF
Xy OFRBIAL ERELGAR] TCORERLIIEDSEMELZBDTH D, i LOFIR
BIEIZ D& | RCIEBAK - HIRERKOZ KR W, X147 4 7 F = v 7 Ol CliE
EREKO ZHE 2 W el2nwize, ZO%EM0 T, TR TES o TR U 2
MLETD,

13 F%EEH% FFHGIT BRI RERE T (R AR ) H#ﬁ;qwnﬁfiﬁﬂif&)@ Sy

1%
E[HA (Mes ag tshom., EIBEIRA T2~ = AR R B D R
FichHd,
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F HRE R

(HEE) MR

WE

(T EAL) ZENEE RO B A, B REANGH. BEREA, HRARMEZER
FEAT AL o S B AL = RE DA A S 3 BA R 1 B S — R IR L. RSP %
2 (HEA) Mg =R KRR AR 8, A (R £ =KREARM
S0 AR AT 0 A FA R 11 ), A ST 9 8 1) e R T R 5 a8 | E A
HI FOEOCA B RO S 1 O B AL AT N

B (L) HOCRA EEEAR BEREEA

o

Ell

(T EAL) BN IO B A . 7R D, (TR 23 TR EAN .
e (GRE TE) O, (BREAEE) SRRCEP AT, (R MERTRE B2 E
A TARRE RN, RN EES R R R ARG . (R KRR
A& Ratnameghasitra FHEHTRAS, S5 G &R A O AL BT MR R A
FERIBE SR, S 7B SRR A BN B . Hh B EERT FT O H AT IEAE A AR B A
SRR — FAE S (B =48 EATHIA. ASCRM “TRE 7 BRI R I
FIURH B 58S R AT R

— (HELK) BN

(B L) REERYIRME L —, ZEER MBS RTREL: T EEEE. #
RAKHT (Santideva, 685—763CE) fi# (ZLBREAEE) (Siksasamuccaya) 30 ZJE5IH T (8
Y. HAEMOKHT (Kamalagila, 740—795CE) FAis% (IE1TIREEY (Bhavanakrama) 45
JHT PR, " HEERIF[EMKMZ (RIFEEE). (ANFETH)
(Bodhisattvacaryavatara)~ {NHGwY (Madhyamakavatara) =518 2 B B 4LEE S| H (1) H ZAR
}720 2

M 2 Derge H$% p.669, n0.4347. 5% GHEA %)
@ 2. pp.156—157, in—Pagel, Ulrich. “The Dharanis of Mahavyutpatti #748: Origin and
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Dramdul { Chinese Text )
Primary Exploration of Ratnameghasutra % Articles 1 %

(RUEAL) LB 7 BB REIBIT, R FEHER R ERE (smamtonsragmrssssy
soasden) FITHR K 7T AT R T BN — B AR . HL N AR i T Rl 24817
PR R g R B B SR, GEEORE R JE PR R EAT L . BRI H R, AT
NEEEBATETING, T % (paramita). + 7517 (dhutaguna). 75 fE4H S FE
Z =M P (oii vimoksamukhani). [ IETHR BB S A ARG, BIEAR a0 e fy
P2 2 — 3 — EIREAE,

= ZRERTH (HEL)

1. XEck

(EEK) AL A Ratmameghasitra, [FI—FEH KA RS 558 48 O8N E
TPAE. 18 ARAEVUATIE R = B 35 B 51 TR KB H BT 2238 IEEDE FURCR A2 AL,
A B, A RAMEM IR RBBSCNET UGS, WA (FRK) HFHR
B EEMA R AR B R 13 4F . IS EAREAERL, M AFEE. GEERANE
TR AT g B Iy . CHEPERSAS) AR — e R AR 0. (HEBEREAR) &% 5o U BHIA Rk
12 g, HEERETAEA T 12 AL . (BRE) TR AN 7 %7 .

HHTPE T A2 (T L) & 20 HAC 80 X,  H BBl i O ZEREAHR N £
FE VBB AT R SCAS M R AR R S TR IR . 755 el CERIE H 85 O iE U7 T AL L,
T AL T P R S I BEAS R H S B CRRMIREE H 8%) 9L (EFRHER) Orh A #%BUE
A S, H TP A RS H B SR A AN A A B, R AE I B AR I A O T
EIAS (CTRC s¢EfF) AGEATHEMFT. i A F o s nl A, UK ER 73
o M BRI A O TG BN, SR HAIE A A RARE R B R T 18 B, (HAE
B, BRS8NSR BRI b B ERR FT O PR B A SRR R
EEATHAR, W AN SO PS80 TR BRSSO (FTELD) #0335, 2, £
AR (B NEH 15 EEHk.

2. FBOGER

formation.” Buddhist Studies Review 24.2 (2007): 151—91.

O (R H 8% ARG AR RER TR AR TR AN S B CRRATAR R It A B AL H 8D
BRECER 7 AR B A IE VO (AR prsl HEAE H 8% P e, MR AR, FEAHECER
BIOMEH . L EEMERNEE. ROP 7R RRRNESER.

@ Rahula Sankrtyayana, “Sanskrit palm-leaf Mss. in Tibet”, JBORS 21, 1935, pt.1, pp. 21-43,
“Second Sarch of Sanskrit Palm- leaf Mss. in Tibet”, JBORS 23, 1937, pt.1, pp.1-53, “Search for
Sanskrit Mss. in Tibet”, JBORS 24, 1938, pt.4, pp.137-163.

) Haiyan-Hu-von Hinuber, Freibhurg Some Remarks on the Sanskrit Manuscript of the Miilasarvas
tivada-Pratimoksasiitra found in Tibet. JAINA- ITIH ASA-RATNA Festschrift fUr gustav Roth
zum90.Geburtstag. INDICA ET TIBETICA VERLAG MARBURG 2006.
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FRABARRE SR RCE DUt 2 R 4G T 238 =+ =k B (b3 1) MEB T
AR (61727 —650), HER I 1 KGEAT AR S AT FLAF R AS IS O, (R ZEAL) i H
NV A AR L. — R RS A — - et B R 2% HEY (gos
Rqgmass) HEHT (3 AL BNTUR, ARMEXWMZ —. B mRLRFRRMGL (7
AL RRUMEATO. 55 =R A b AR U NN, (H i ol S A LR e . R
FEOCSRFRCEL, (PR BREASGETA LR MR A . — KRR A ol s R S,
& HETSUE SO b SR B (R RGO, TE e A M KA A
%), RO CHERRD) HiaEs (., JEEThR P no.897, vol.35; mdo sna tshogs, dzu, 1b1
—121a3; 4%k D no.231, vol.64; mdo sde, wa, 1b1—112b7). H AL (FEL) B
AWM —ARIBER R (D) AL B R (P) AR (N), AR B GEATIHHE (2e355%)
AR AR (Engmagaiamny) FEFIBHEENG L E , 15 W7 REAT IR R SN . RGBRAS AT - 3
it JE B R R ) A A O, RIS E I AL il R U A T 8 HHEAC I GRET,
HEHM-H R TR, 23 Dolpo (Do), sTog Palace (S). Zhey Palace (Z). Phug brag

(F) 290K, 482 Vairocanaraksita & Dharmatasila 7% (zhu chen gyi lo tsa ba ban de
[bhe] ro tsa na rag shi ta (= [Vai]rocanaraksita) dang | [Dar] ma ta las (! [Dhar]matasila) zhus te

gtan la phab pa skad gsar [ ] [cha]d kyis kying (!) bcos [lagso] ||)»

3. EXGER
VESCREAA TR A R PR «

1 RGOS 2 PR AL (A ARANEE, 503 4E2REE) BHREM (HELK) 745,

2. PRI A B B SRAL ARG N 2258 (557—589 4F) JLEIFEM (HERK) 7%, 2
R B AL R (22 2 35 APk 18] (A R A

3470 693 4F, AR I B SRR (FRER B NAS) 10 %5, N4 (B
FABEEGER), SE R RN, BEMHEE.

AARMRPRITEY (1019—1023 42> Frffik (BragbaE gt rins) 20 %.

BEEUSCAE CHMAS) MRESCrh e 1 —Beb i A H A e R 7B Srasia R
o RELEBAE S R AR AT, AMRIE BUN A, BRI SO T N N7 -

G SCGEC(EMAYH: “MIFRTA—RT, 28 AK REEE, REH--
Bt KB Ceeeens EF, AR, REZHR%, BRAENY, FURFEPR, FRE, &k

© 25 (AtAMk L), ThEGES HRk:, 1988, %5183 H.

™ 2 F[P. No.]0847, mdo sna tshogs, bu, 279a6—311-a4 (vol.34, p.113) [D. No.]0180, mdo sde,
ma 267al —296a6 [P. No.]0843, mdo sna tshogs, phu, 180a3—250b3 (vol.34, p.74) [D. No.]0176,
mdo sde, ma 175a1 —239b7 N .
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AP BERR AL T B X ARNE, {2 EITHER S, BAERE, ALY, Aari, 81 %
R, EEER, BB RAE, BT, S8 TE RTRIERERS, Z2a28F; LUK
MRy BB, BREL. HEE, AT o KT, RAARLZPER Az, PfTHRE
Bty Efs, 7 (cf. T 16.284b13—cl4)

BB, MhFesac H HOUR T, R ARG S 0y, S L5, ZERTSC
A EEFE, BERRENZEHW, WRLIERBHBER, #EAR, B8, A5Gk,
B BgEERY SKER. RRERLHARKRT, BEARELL (%) KE,
ZE RPN, YRR T AR, T MRS, TR E BUESE IR .

18— H AR T L B 2 FAE E RG] IR AR I S5 DUME 500 4, RPphirtt 1500
A%, HOERRENEESRACTT M EERT SO, RIrb . BESRIZATBE kAL, AR AN 2 fE X
RIERy L o — S SCAN I (CERAS) A RS B A SO 2RI R F K A JE 2 2 2 1)
FEOMER, WEARGE R CERSR: KUK “f808, AFEF (KE) &
ferE, ERMA (FR)e TABZIAB, FHREZ QH 7,

B2 (M) PiEh “&ar” , EHFAARRBRN =EAR, DR OR, 55l
FEAH A LS, BUARTORREE M. WAIRE RGBSR, BB, REER S
GEAD WG4 A ERmE (BB, WEEE I, KRR E O R8stk “ S 294
(693 ). “HMi&EEMEN" (694 4). “RARBLSmEMET" (695 5.

= (HERK) B R
(HELL) BOCEALOH A

L=
2.&quﬁ"iq‘ﬁ‘%‘&'q@:’qqm@‘&gw
3 AFEE |

4.%a'<|'amrsﬁ'im'qx'&m'qm'gq'ﬁwu\

FROC (H L) I 7B, OS] 101 ] 24250 (FHRE S IEIRE R =
i) A4, totn, SFaaE ARV R R RGN NN AR NI RNA B T s Y B g an| By g sy

® D (derge) 112b3-5; Do (Dolpo) 234al-3; F (Phug brag) 298a4-7;Go ma 216a4-7; N (Narthang)
176a6-b2;P (Peking) 120b5-8; S (sTog Palace) 365b3-6; Z (Shey Palace) 435b6-436a2.

O R B W POGEAMLE, B R (T n0.659, FEHKFT = 2 FEAE M FLAE fn
BT B,

A0 AN RGBS RS AAE SR AT A 20 It 8 U R, 4 Phug brag #4815 16 AR 2emag~
gaseway [HARHEINIC, AE F 213a5—214b7 Hfi 1 01%, WEAIERE. [FEk Gondhla $A4
TR 757 33 [ R Bgx g BN ANy AR T FRN AT {REEAZ HIY T %, 7€ Gona 174al0—
b5,
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i s g s ey B gy Sov e g gan e By A v ey wedquarganags g (& 7 RABAR
BHER, mFMBRFBERE. mMEARBRLEE, =MERRFINLEE, =TAL
BIREBE. =TEARBELRE, 2MAREFRBLBELRE, 2MALERFRELE
Fo nMBARERKEE, ZTRLHIBESE)

FERHY] (B 28D JOCRAA A F A, (HBLBLAE R T A CHZR) 1 (&
TR AL AR ORI 8 il SO 5 SCORR IOL Tib I A5, 5Z5C0RR 162 1 407F

ClEl 15 B H 3RO

KA 6 TR O 8 SCSCik TOL Tib J 162 1

S R S0 A7) SR R S SRR AT P B S 7 P R PP ERAE ) (gt 35
Bifi) CHEZRAID) (mdo sde, wa) 2f 64 iz ($7 =) W] LAFE B FIREA B S0 e 2 4%
(AL REARZMIIE ). (R AR ) GEBPEIEIED CHERID 28 64 % 15 |1
i

Ao GG B F R U R R EN A IR FT G RAN SRR AR R BN ENET | SR G RN R R R By <8 gy

AR EEERF| SR SN E AT ]| R AN R sy gam N A T g U NE R S 53 25 SE P A |

S ARV AN TN AN Y ARV E AN AR AL VA BN Y N R G G NS & ARV AR G s F g g

%ﬁ:’x:’:ﬂ'qqm'awﬁ:f’“ §:'§N'q€m'gq‘qtf\m’qg‘gq'q'N'm%ﬁ'qﬁ@x'm'ﬂwﬁ' K?\q'ﬁ'%a'iﬂ:'a'é)‘aﬁr:'aem’nxqgm’gg:‘nswq
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Cli 15 B H RO
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AR RN R IRy R G e R R g gy {E
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Jorr| ABRFINARENNAR| AFTNRAgR IR an B FEN aNsapsaa| HRRaEs AR FeRN ax g R ST
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KA 6 P BUE S SCER TOL Tib J 233 2:

Cll g 52 H RO

R YA i O i SC Sk TOL Tib J 233 2

SRV ER NG F] AN RS F R NN R AN NG GV T GHIN A B RRA TG RGRD|  H NG IREI N
RRRE NS S IR F IR RN A R A F] (R FR IR EINAN RN YA 55 F R RN A R A G| ARy

gq'&a«'qnq‘&a&\rsqq:‘xq'@'qﬁﬁ'a&qm‘63\‘KR}'@'ai{g'ﬁql\rm:‘qa‘ﬁmwsa\‘g-\swaéz:'w ?\w ?\L\ul R QA AN &5, &L\ i;

PNV AR AR R AR PN AR T A F NG AR S SR JABYRYFNG| RO SH R GV R ARG SN
Eﬂ‘a\m'gm-m?} SRARREA :\%R'SG; 3 N 3 asul
T E B O AR (P EEORAS ) RPN CHERRT) 28 64 28 70 B

it 36 6 B LR AT U R A 28 44 ARE A [ R 1) 588 4 DA 5 5 7 U SR e s A

M. (EHEK) HEfBRTE

(CHER) RSO Boh L 8RR, EHBUE o ZUE AR T B T R . (B
B CNEREATARD CONHRRD 2 s S 20 (8 ORI B S ) B LA, BRI
Z IFEI LG P8 S I 2y 1 5% AR TROR BAE VU S R K hkam (AR 58 A2 P
ZI (BATIRE) (Bhavanakrama) H-TETIH T (FRE) NE. HIMAEREEHL
JEE SRR AT (s ) HOVEIIR A BT SR B A BERTAT KA (gmademgmssorg gmargus)
FHI CRIMIEAT 238D (srvasis gy goss meg s dagyagigmsy ) (DT 16 5 T

0 RUCERE] (FEERED o
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(PR HINACD, TERUH AT = /e B B (R B4 Bis] (12
FTREED HBT S ARG (R A0 (PN, bk mT DA ) oA 08 30 1 o S Kt A FEA (5
CHUEAR) BBOC O BRI IRt A L T BB, AR VU A I e e
PR T R, RO, TURUR S A 8 AT EE R o tHAC TR BIEAT T
DORHUE) JEE L. 8 AT BRI AR FAMEE (Rsmansy) 742—797 CE) £ 9 HHHACHIHEE
B IREI . (Rasssy) 776—815 CE) Wpifl,  ENEEOh O BTRIA i SRRl o Al 1O 7
AEAT TABRT . DLW BT AN (Rxea) ) SFTURRRAT, M A 2 1A s A0 10 L
AEtE. B FEY (Rogdace 806—841 CE, @A “RAEMN (Rzwass) 7 ) K,
HARED RS F AN w4 BUERER], FEE TR, GAFIEE, A5 SRR
(YRR — Se OB AT AT T B 7 R o IR VUK TL 158 Gpomeersom)s AT 28
B (sqxqragesss))s FERPITE (eadey) DFFBENEYIRIEZAKIL (ayrsng). A
Wb (e BERREATIERT, EEWAAERINERBER T GESG R KARYE K
FERE I (R 24D, BRI T IR RO . IEWAE (REA 5D TR,
£ 8 N RATPE SRR (B RAL) RGBSR CRE ALY 154 13 — U E AR A
ARG, (GEa 5 (BIREA RO WA F IR M BAC SRR G i, v IR 24
CEETEHE SIS IS - R OB

ﬁ\ IZIFIIZI

VR 2 0T SR AR AE i, (ST RAL) AE = KGR R B b st oz #0 f2 J A T 2 22
. JEHBGRAE AR, (HEK) WHARAENE AR BZEM. [
fRp, AGEBLEROCEERTR K (B R B30, EFF 2O FRTRE S IE e, (&
B4y E‘J%ﬂﬁ%@kfm@?Tﬁimﬁ%ﬁﬁﬁﬁW%ﬁ AT IE B = RE DA 1 5 L BH R T SR 5
& FRRIBETT, BT AR, JIRY (91 RAE) REST 2 PR £t FU G 7 JE

(12 Otokawal999 7 Tabo AT 6 1851 5C, FFE L, HHMBARA, A 16 #5130,
B e . [Otokawa, Bun’ei. “New fragments of the »Nal ’byor chen por bsgom pa’i
don from Tabo.” Tabo studies II: manuscripts, texts, inscriptions, and the arts. Eds. C. A.
Scherrer-Schaub, Ernst Steinkellner, and Paul M. Harrison. Serie orientale Roma; vol. 87. Roma:
Istituto italiano per I’Africa e 1’Oriente, 1999. 99-161.]

U3 WEFL AR Mo o B R R A T G FRAEL A D IR TR RE AT, A 28 PR 2 SR A (e

s HlIBUIE e /AR S ety AN AV o < S DA 6 S ¥ (@éq\éﬂqg—q)) Ry TP S AT
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The micro-film collection of Sanskrit mansucript preserved in CTRC consists of 185
boxes which contain more than 700 texts, and utilizing these precious materials, many
crucial Buddhist works have been published as fruits of joint projects collaborating with
foreign institutes. Recently I have researched box no. 129, which is a copy of palm-leaf
manuscript preserved Potala palace consisting of 389 folios (according to Luo Zhao's
catalogue). In this box, there is a hitherto unknown commentary on Nagarjuna's
Catuhstava, entitled Catuhstotravivarana. Unfortunately, its author's name is
undiscribed anywhere in the manuscript. But, it is no doubt that this extensive

commentary consisting 47 foilos will shed a new light on the study of Catuhstava.

2 B

LmITdH % CTRC TIE, <OV 227 Uy FEREHIAZREFEL TV 5, THE,
N6 OFERERZFIE LT SNE ORI & JLRIFFETE < O HERAEFE(LM
RENT-, KiwlEk, TOHE 129 Ry 7 ZAEZRE LB RERET L0 THDH, ZD
Ry 7 2L 389 Moy D HIEEFA NG 721 | HEFEEOGRENND Hiv, ZHETHLN
T2 h o 72 Catuhstava DIFERETH D Catubstotravivarana & IEARARHOfRD T EHIE/R
MEGR &2 B ATV D,
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CTRC Fijgk Catuhstotravivarana & % DLOFELEARIZOWT

= 2
F—U— P ROCEAR, WIRHTE, MERkn i

—. IIC®IT

JEFnD X 9z, ALl d 2 PERFFEH L (CTRC) Tk, FVoRZI78meE )7
U 13 LT BIEFARDEEIARZTE N> T D, BFFT I8 Ry 7 AH Y 700
ROEREEEND, 2004 0D, A=A NI T T HT I—7 7 AL EAE L HFIERT
& OILFEBIFED S & T, Jinedrabuddhi @ [FE&EmwE] . Bl [HAGR] 72 & DA
EVEEZATV, W ONOTF X MRHRS NIz, TR0k, [y FABRECT
XA MRAIEE] (WA B SCUARRI#EE, STTAR) L9 v —X T, 16 &
23 it OVES SR S 7z, Felf, CTRC AT OFERER 5 129 LW D) B — KRR v 7 ADE
KEHFTE LD, ZOBREBRE LTV, ZOR Y 7 ZADOGERFARITRZ T 5IT4%
FENTWD, 1983 4005 1984 12T TRY 7'H DGR Z TR FBICOFE / — K
MzkBE, ZORY 7 AL, 389 M OHEGARNID S, HEFREEOREIL
WS D, TONKITIOESE., Mk, iy, B 2 R IR LZICEY, "%
2 b ONEENTND, SR ZOHIZ2 ROGFAROHEZIY EF TR T 5,

Z. MEHREOEAR

F9. ZOR v 7 AORINITERRHOMEE G E L Bb 2GRN S 5, YTEARIL
#E 66 MOHENOLRDIFRTERARTH D, MBROMEEFICLD &, HEOEIT—
BT, HICREBEVLDIE325 B F, fiHZ 58 By F L& T 5,
GAROEPFITITAARS 1 250 1171380 82 i, HEERHE 710 1785, v
NERTEOND, | EORBEIIZ TR 1000—1300 TG END, BEOEROA
IHICER SR S, RBEOFFIT 68 LLEIN TN D, BROKDY TR,
FEPICHH 33 &M ERRITTWD, HFEOART + VIRZ BRI, BAE

O ZofE s, — M3EE [EEEE] sHah, RO bOTHD, ZOBEIT/ VT
U EIRGARZ#T 5 [HEAARFITRE ISR B k] KON Y 78R % 507 2
[ P B ER H k] 06725, HEMERDORIEIZ OV T, 2008 AL T
B SNTAFRES B W TRIAR B 23, RS HESEREAHR B 5% — - Ranudhfr
) CELTHEL WD, ZoWE0BAGERS, MABEFEEI ] %88 Fizi
F3hi-,
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FHOXIRE"RMD I LITTER,
BEIE (B 1 R OBAPITT RO X 5 TNy FER T AERTIRETWND,
“Je rnam par rig byed tsam du sgrub pa yang dag pa'i don le'u gsumpa " &, DT <HIT—
ITOREFEMN &V | “varam hi dharmakirtte$ carvvitesv api carvvana || bhavana” & FE2 LTV
%, XA ORIOES L, Hetubindutika 25 B0 ab A TH Y | FRKITERS Z0
DO ERIUT, Z DEARZ THERH IZOWTOEE] ThHD LHW LI=n72
%9, BUHIZ namo buddhaya TIeE D, 2N DIRHUEZENPNLTND, ZDEZIC

iha yuktyagamabahiskrtacetasam svaytthyanam paraytthyanam ca

vijia<pti>matrapratikse[p]ajfianavinodana hetor idam arabhyate ||

ZZITRNWT, B L BN LB Lo 02RO, BIRICET 2872 (LETE)
&L MIRICE T D E L (RREGE) o, MER (B ISROd % & D B2 LY BR
Teic, 2o [F] 2bd s,

EhHy ., FEEERIIMERGZTET D720 THL ERALTWD, o, AXLDOHIZ

Fﬁlayavgnéna vijlaptimatra, nirakaravadidar$ana, prakasa 72 EOFENLH TS 50
T, MERK BT 52EMTHLZ LIXMEVWRNTHA S, FFlC TEE SR

(nlrékﬁravédldarsana) 10, 79— % (prakasa) | W) EEmid, 7 hF—A 7
VXU T AICEDDTRERIRARETH D, LIEB> T, I =7y v =T+
H LT ZDORINCH LDmb DOFETH DN @mn & Bbh s, WTiic L Th,
1T 1200 75 H 0, 8 MU LELHLDT, RV KMRTHAMTHY | MRk
BAEDOHIEIMMEDOH 5T F A FTh D LHESND, FEMARMIZEIEARITHIT 225,
BEDIZD, 68 WRE 2T OA 2R EITRT,

(68v1) hasa[mbha]ve nirakrte vijianavadas sidhyati | jianasya tu na tadriipatvam
virudhyate | yathopapatti(r) vidyamanaparamarthasyaiva tadriipasadrsyat’ | tenaitat
samvrtisadriipam ucyate (|) [u]papadyamanatve pi para[rii]patvena satva

(68v2) syavasyabhyupagantavyatvat® | tad evam nilaprakasata nila(‘)karatatmika
sidhyatiti pratikarmmavyavasthapane vyavasthapakanam tad eva sadhanam yuktam (|)
pratipa[ttisu] nilaprakasaripam jianam na sadhanapeksam svahetuta eva

(68v3) nilakarartipasya nilaprakasasyotpa[tre] raktodakavad iti praetipaditam | api ca ||
|| na viSesas sahabhuvas sa jiiane rthanimittajah | tatas ca bhinnakalatvan nanakare
rthavedanam || viSesa

(68v4) s tavat prakasamanatvam aprakasamanavastha prativisistatvam
nierakaravadidarsane ca samanakalata vyartho jianena prakasyate | tasmat
sahabhuvabodhijfianasyeti nasau jianenahita

(68v5) tisayah kriyate sahabhuvo tiSayanutpatti | atha bhinnakalam vijiaenam atiSayam
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avartte | tat ssampradharyam etat® | ubhayatha hy ati$ayas sambhavyeta jfianena va asya
prakasamanatabhinirvarttanat’ | jfia

(68v6) nam varthenatmaprakasaripam nirvartyate | tatrarthasya visesodaye
jhaenavi[yarthyalmanandha(?)samvedyatvam ceti jiianasyaiva visesye rthanimittaja
upapannah | utata$ ca nanakare jfiane rthavedanam tatkasmat®

(68v7) bhinnakalatvat’ | yada hi jianam na tadarthah karyakale
karanasyaksanaksayitayam(?) anuvrtteh | tad anakarena jiianena prakasakenapi kim
prakasyet’ | prakasyabhavat® | karanasyaiva ta(*) prakasyatam i!

(68v8) ti nanyatra tadbhavah | tatas ca«sya» pi prakaso na ca kificit prakasata iti
bodhanatra samvedanam | yada tv artha atmakaropacalenatmanah prakasakam prakasam

abhinir {bhir} varttayati tada vidyamane prakase

% 0 =absence of virama ; () =sic ;
e —=string hole ; * =virama ;
| =danda ; || =double danda ;

() =Aksara(s) restored by the present editor ;
[ ] =unclear/damaged aksara(s) in the manuscript ;
«»=Aksara(s) inserted by the scribe in the manuscript ;

i =gap filling sign before a string hole or end of a line,

=. Catuhstotra & Catuhstotravivarana 57
Catuhstotra & & DIER Catuhstotravivarana GEARIVLAEIR v 7 AOBEAFIZH Y | FEIGK
DEEIFTKRD L S IZFER LTV D,

(UEE)  (Catubstotra) B (VUNEEEEIE)  (Catubstotravivarana) S5 —J&, K
MR RE . TRYE 33, R%ES4, ERT, AFHEMMRMEZ., bEAR (USRE
BEE) , 47 %E, el AIER IIEEK, WSEOK, mEEHRHMEs 1T, F
BRI AT B BT BB, Ty 7 ES (USGRE) , AN, mimadE
RIBEAE 617, FREITL EAWT B %L o, Lk (PUSERE) B (DU
BETE) ZRl— ANEE,

ZOFRBENS50D T LiE, A UFETENNLZOEART, BT 54 bV,
Catuhstotravivarana VX 47 LD HEEN L 72 552K TH U | Catuhstotra 13 7KL L7 < R5g
BRTHD, o, BEROZMNC, MUINBEEEN T, “fRe 33, B 54, B8 &
EFNTHLOT, ZOGARITRES < 1960 FFRUICY ¥ AFNLEDTE LI L 2R LTV D,

ARIFA~7= & Z A, Catuhstotra & Catuhstotravivarana OFTIXIEIZ 78> T 7 D
Catuhstotra 1% Catuhstotravivarana OHINZENL TN D, BARDOE A PIZIIMND 1 oH
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0 ARUTNDEERTORRDIZE NN TNV D, BEOEEOLURIZEEF S1MT SN,

Catuhstotra OEARII I HIZ 6 1776, 11TIIR 55 FTROND, 1 EOREIZIT Y
600—660 FNEEILDH, AXIZ namo maijunathaya THAE V. ZH 5 1bl-3al X
lokatitastava T, 3al-4a5 |3 niraupamyastava T, 4a5-7bl |d acintyastava Td> 5, 7b2-7b6
1355 4 #5AK O paramarthastava T 5 & [Bdodu, WA & L CTILE 8 MHOD asthitah sarvvadha
ETITHEDY | Tucci DFITAREHEE L T3 HIFERIT TS, b HE1EIIZEN
TAIELIZE PRREND, ZOH, H4FEROEL LEADa 0 T 5 2/ 56N5
ZENRTERNST,

Catuhstotravivarana ‘5K1X, HIEF M SITa6. 1ITIXN S FCROND, 1 FEORE
(ZIF AT 500—550 FANE EAL, 47 b H DO T, EHT 20000—25000 FiE LD S
9, 1bl-b5 1% 2 DIFHEE e F 3 TH ¥ | namo ratnatrayaya (= FITIFK) TLEE D |
I AR DI 22 5B~

lokastadharmmata<tt>tam lokatitam pranamya tam

stutivrttim karomy aryasammatam $§astrasammatam || (1)

svabhavikah sa karitras trikayalapato munih |

na te tena vina yasmat tena syad aditastutih || (2)

R \EZ 2 T, 20 HHE (R 25{0) [T L T BELLIZAR SN,
At (B RENA L 722 FAREIEL X D,

SHEELZLICHEONWT, fEEE R BMR SRR (BHES) 2 [GEoN
5], s (Z&) 3 (AME) BLICIEIHY 280, RERLBTE-T
KW DOBEKN D2 XEENETH D,

B BIXZ OBROFRAEEETLHHZHNL, T L THLAD =ZHE2BXTND, £D
H%ZOEITIHMLAO ZHFUCE L TR L TW\W5, FXOKREICIL, h—% T 57— T E
(satavahanabhiibhujah) D722 [FEMH] FTRAFLERIC & 0 DUREHRDY (catuhstutih) FHES
iz (krta) EWVVO BRFEI N TV D, i X 1T lokatttastavam DF 1 B OEIRBZ4EE 5,
ZOFARDKREIZBNTL, a0 742455 Z LN TE T2, ZOFZITROBEY Th S,

(47a5) ye dharmma hetuprabhava hetun tesa(m) tathageto(‘) hy
a(47bl)vadat tesan ca yo nirodha evamvadi mahasravana(h) || ||
WRIZEN SFEEIIR IV AT 50 TH LD LRihT,

EIZ, TORDPIZHOWT, RPMBZDO L) IZBHE o7,

samvat*38 nayapale kolipattanavasthite tidoguhayam bhotadesiyaloca-

(47b2) vapanditabhiksusrivajradhvajasya saugatavadhiitasribalaebodhena likhitapustakam |
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esthakrsnapratipadau somavasare | maharajadhira

(47b3) jarayuvatsodbhavasiTjayabhimadevasya rajyo(‘) Subham astu e

sarvvajagataparahitanirata bhavantu bhiitaganah lokapraya | tu $anttm sarvvatra (47b4)

mukhibhavatu lokah ||

T Y —F EDJEHE 38 4F H | kolipattana DI < | tida DFEIZ T, FX> b OFIRRAD

ThVFEHEDOEE T 727 RAAY % (vajradhvaja) OFFET 2, (ABFETH

W7 U7 Fy—2% (avadhita) ThHOEHEN—TR—FIZLo TR INELTH

5, BRAOKMOAREBIZ, rayuvatsa FTAEDY 2 ) —Yy Y E—~F—0U 7
(§rTjayabhimadeva) KEDEIZIB W TEDH L, —UIHHRAOFRER HA L,

Zoaa 7 AXEFENOED | FORICETOER, LR O A 2R L
TWD HERDJE Y (2 &8 A2 4l TR IS siddham & V0 9 & AR L2 HNTV D,
L LG, L7 ER DA NPT SIVTORYY,

L6 5< b ., Catuhstotra X Tucci & Lindtner ODBGET AR H Y | O DIEADEAR L
EANT, S BIZWL DOBERBFET S Z £1E CTRC O X KOGAHGRICHR T
%o LU, Catuhstotra |29 21FEREFIASETHAHRY | 22 SAHNATNDHD
D, Catuhstotravivarana |3k HIER 672 < . Catubstotra DML EERERCTH D Z
LITEOETHR,

Tucci, Giuseppe
1932  “Two hymns of the Catuhstava of Nagarjuna,” The Journal of the Royal Asiatic Society,
pp.309-325.
1956  “Catuhstavasamasartha of Amrtakara,” in Minor Buddhist Texts I, Roma, pp.234-246.
Lindtner, Christian
1982. Nagarjuniana: Studies in the Writings and Philosophy of Nagarjuna, 121-161 Academisk
Forlag, Copenhagen.
EHE
1959 [HERHCIRE SN D EH—EHIUHIC OV T—) [ HAABEE2AER] 24, pp.1-44,
R H R
2002 [Catuhstava 7 % A b OFpfE—EREZFIH L T—) [MABELFITE] 44-2, pp.1-26
) .
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The present paper is a preliminary report on the newly surfaced Sanskrit manuscript
of the Nayatrayapradipa (the Lamp of the Three Methods). This work discusses the
relationship between the three methods, i.e., sSravakanaya, paramitanaya, mantranaya,
in about 19 verses and prose, and is a very early work in this genre of literature. Despite
of its importance, this work has not been sufficiently studied, for it has been known only
in the form of a Tibetan translation (Derge Tohoku no. 3707, Peking Otani no. 4530)
and from several quotations cited in other works. The Sanksrit manuscript was found
from a palm-leaf set of minor works preserved in the collection of Potala Palace (Luo
Zhao, Potala, $astra, box no. 53), but the title of the present work was not mentioned in
Luo Zhao's catalogue. The length of this work is 23 folios. The name of the author of
this work had been known only from the colophon of the Tibetan translation and Tanjur
catalogues in puzzling forms, which describes the name as #i pi ta ka ma la (in the
colophon) or tri bi ka ma la (in Tshal pa Tanjur catalogue), but now is known from the
colophon of the Sanskrit manuscript as trivikrama. Judging from its contents, the work
was probably composed about 9th or 10th century. We are currently preparing a critical

edition and annotated translation of the work.

2 B

AKF&rE Nayatrayapradipa OB HFEARR L OE O BELIZOW T TR EZ1T5 D
Td %, Nayatrayapradipa 1%, =FEDOFER (nayatraya) , D F V) FERHEPLER, K3 DPHEE
PR, JOROESHEROESIZOWT 19 H1E EDRESCE KO & - Tiw U 27
Thod, ZDOOHRZDOELEERRTGH L DT 7 A NE LTL, 22720 BHOERTH
D, NEMICHEBRL LD TH LN, THETIETFy bk (T AFW 3707 F. Ao
JiR 4530 %) . BLOMFIZBIT 20T R5IHEV S BT, WHIERZEERE TORZ
DIFENHER SNLTEY, 227 ) v MlUIRbN b D EZEZ LTV, &2
AW, RE TEOFIRSNDHLGEARD AL 7 v a v DRPI D, ORI R
THILENTET, HLEGEARIT 2 ENLRDITARATHD, FEEHITONVTIERT Ny
FERTHEIHAL TN tri pi ta ka ma la (ASRIZY = /L )N HEFTHS D tri bi ka ma la ) 1%,
AR TIL Trivikrama & LS D Z EDRE LIV, WA DB DI2FORENLITs L #
9-10 AL Z A LHEE SN D, REBORIKGETAR LFRIEIZ OV TR, HKFER L T <
TETH D,
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Nayatrayapradipa
—H AR O T BE—

JNAK FokE - 2= 24T
% —U— N : Nayatrayapradipa. Trivikrama, R CHEA, HEE

1 XCHIT

A ¥ FIZBW AT, REDHZITImER L, T L TRFELBDOBRBITL > TOL
DOIEHEE IR, SOICEHDBIGICL > TH H O EODIEHZ X 7, b HAARER
HINZIE, ALBE A &0 £ <R - 11 - BURRISO SR E OB Ekkx B &
STZDER, S LbTc> T B RENMRLED A » FOLEET-HIZ L > TORLIE
ED=ZDDEWEDERDEZ, DEV FHE, KF, BEHOHWIZORBRKIEZHANT Z

WY, TIUTEBEORETH -T2 EBE X b D,

AV ROHZIEHT, FE, AR, FXy MIBWTH, ZHEREx %, UL OD5ER
L7t I NF—DFIHEE LIALVTERILL L5 LT 2 EBPEAATONIZZ &
FEEOEY ThDH, PTHELIC, BHETELEDL OO L LT, BT L 285
DEFERDAHELDOETR, £ L TTF Ny hORFRETICEREE, B IR SCHREE R & 0321
HiLd,

A v FAMBTAEENIZZN L OO TENAE & AR TH O 1 > Pk oz &
DBWIZIZIE, WENZE < OIBERBERESND DN, RFFICEORENLH D,
ELIT AV RIMRIZB W TR EMITIFREDFEL L TGEONDDIZH LT, A v
FEOR OSCRO TV THBBRIIEET 5 N HEZMFIC L TGERA LS TWD
Zhwzx, FHENOOFEBEEMZRYI TV T 42 b5 TN D

YREDA » NIZIBW TR, AR, KR (BREER) . BEHO=F DEZNFEKFFIC
PHEL, Bx 2 N2 NERTLBLERH Y | 2 OILBE - BITZEOF N LR/
WCOEDOHZ ZBEIRL, B, EE L O ErREER & (7272 LHRIZIEGRE & W )
HONEHFELETHA ),

INH=FEWROA L FEROFRRZRFEOLEE LTI, 7R 7Y T 7270
Tattvaratmavali <°, € DAY \T ¥ U7 ¥ 2T O Sthitisamasa & 5\ NMNET7 M F—T1F
VX — VT A TIF I ND Trivanavyavasthana 73 L BEBRM N TNDHD, ZD X9 7%

M BEH 1978, Szantd 2015 1ZBH, A > R, Xy MIBIT D%k EHE RS G
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Tx UVZBET DT 7 A PRV OEDN DO DIBRD T DNTENTIEZRVA, AR T
% 9. Nayatrayapradipa (ZFEELTK) X, ZORTHREIAIET D ATREMER & 5,
AFEF Ty NROKEAR BESECIE HGEXRSE (lam gyi rim pa) OEE FIZHHES N
L2lbbHD (RRHE3HBH),

FEEL, A%, KE, B#HE, =o0 B (naya) & LTEY ., Z0ESZH
COMEMTH D, ZTNETHFIL, TNy FMRE L UOMEFIZRB T 22725 Ik - T,
WDIEIREERIG TOHBM BTN, L, £ ORLEARDFELZHRT 52 &0
TE, ZOWNENERITRY 5o d D, AfEEIL, AT, ZOMHEED | FEUKET
ROHNEIEEEIT > TV D, LLF, BRI W CEFEFEOH M SCEARIZ DWW T TR
IR ATV,

2 SEATHIER
Nayatrayapradipa DTFEZ £ VDI ERIZLTEOE, B AOIZER L, £<D
A ¥ FERERIERICSIA SN TE 2, ROBETH 5,

BEAIIFE—7ZTNhE, Bl (DAF) TRVET, ZLDOHELZFORT, T
BROEHRT, RS EHEZHL LT LT, HE0mIBL TV D,
ekarthatve 'py asammohad bahiipayad aduskarat |

tiksnendriyadhikarac ca mantrasastram visisyate ||

OB, FCKEOT T, B (R L& (ESHMm) LTk, &
D&V A—/LTEWTRVWOEIThE S, T ZICELFUTHRELSTEY, MEL
BT 2 & BBDIZO BB TN L 2RSS TND, TA 7 YV ROMEIZED &
18 MUZDIED A REERSCERO FIZFUB R 275 L H @),

ZOMAEIZHLED LT AEONFIZIINE THRTHH SN TE LTSV EE,
KEONEDOKBIL, 7w OIS > TEREZ BRI LI 1979 2 HEN
HBHZENTEHO, iz, BHOIBRHRMOP CRETRERIL, IvT T —TFDOPFIIR
% [—UREmAtmE] (D 3889) ICHEM SN —#HOMRMOBI IR, 1ZFEHT &

WE) LI DICHONTIE, B CRIZE D —EHOMIEZ 2RI L2y,

@ 2015 £ 9 H 20 HIZEBILRZEICE O THES Lz B ARREAABEERICTENT
Harunaga Isaacson [|%, Strategies of Supremecy: Claims for the superiority of the Mantranaya
over the Paramitanaya in late Indian tantric Buddhist texts & 8 L T, AEARE I, TOED
N RT D R &S LTz, Isaacson & Sferra 2014: 393 &M, [FUEIZ DWW CIXFH KA H
<MBIEALTEY, SIHIEIZOWTHE O TS (BEH 1978: 114 n. 8), mantranaya
& mantrayana &\ 9 FEANIZOWTITAAR 1973 2,

& rGyud sde spyi'i rnam par gzhag pa rgyud sde rin po che'i mdzes rgyan, In: Collected Works of
Bu ston rin chen grub, New Delhi: International Academy of Indian Culture 1969, vol. 15. fols.
6-11. F%H 1979: 101 n. 2.
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AREOHIZROMD ZETHLY, bLAENINLEZI~T =T DRZENLIER L
7T HRBIE, ZORNIFII~T =T X0 bOZ L ERD,
FloA =T U AKIL, KEOF Ry FFRIZH ESWT, F 10 BLLT, RO
R L OES RO SO ST OB A R LR B HEERZ A L TR LT
%0,
Yo FRIX, FHLoOIEH (Tantric Prakaranas) OH CAREOHE 2R L, Juitbid &
D H%OLERESIH LTV W G Z R 50,

3 Fy F#RE

AEOF Ny MRIE, Ty b RBREGRETHS (7 /v 77l 3707 . LUK 4530 72 &)
RS, TATRRIC LT 20 BEED/AMERTH D, TNy MeE~OFRTERICHE
DoleDiZ, TOREFELZELLZE, AR~ —H T T~ ) ForP R

(954-1055) Th 2, ZDOZEnb, AFETVRIEDL 10 LI ADOI T 2 I =i
A LWl EREmbh s,

Fy MBI D KD HEHOTR 2 2 TH D & 1260 FRKRN D 1270 FF484)
SEIZT T L7=0F a 55 v LvT o« @ Bk (bsTan pa rgyas pa rgyan gyi nyi 'od) 12
BWC, [V F= P URORE] OO T—fikAy7e5maE] (Phyi'i bstan beos) DIHH
{B1Z "tshul gsum gyi sgron ma ti pi tra ka ma las mdzad pa" & & 5®),

v —3m YL OFGE H ék (1305 FERE2Y) TiX 510 = TR HGEAIT FER &
S EHE ORETEF L UNERE ] (slob dpon so sos mdzad pa'i gsang sngags kyi dbang dang
lam gyi rim pa) @ 11 %&H 7 7 A k & L T"slob dpon tri pi ta ka ma la mdzad pa'i tshul
gsum gyi sgron ma rin chen bzan po'i 'gyur" & & 5, [F HEKITIZ ZFEOGARN B D DTN,
WIFOERIZEBNTEELANTF Ny MEICRENTTHICERR SN TN D, O &I
Pad ma sde snod gsum & &V . & 9 O & 21213 sDe snod gsum gyi pad ma & & 5,

V2N AT ARV = Ol (1312~1323 HE) T, THE SO
JEWRER & RFim®) (sngags spyi'i lam rim dang grub mtha'i bstan bcos) DIEH F C"tshul

gsum gyi sgron ma mtho btsun tri bi ka ma las mdzad pa rin chen bzang po'i 'gyur" & & %19,

@ MBLEFTIC OV T Moriyama 1984 728 F Xy MEBEREGETT 7 A b L SGREFER L, FEM7R
FEiLaftLTnd,

© Onians 2002: 92-136.  ([AI&FORIFIIZER L TR TR O ZHAHTHE £ L7,

© Szant6 2015: 757-758.

™ Schaeffer & van der Kuijp 2009: 51.

®) Schaeffer & van der Kuijp 2009: 201, no. 22.86.

©® Jampa Samtan 2015: 50, no. 684. Jampa KII%H D FARD LA HW-TIATH 5, MEARE
AWz k0 ZaTiRiE~, #oC, JiRR, 7PH, Ora Almogi, NI#IFIKED M
FELLTHRIND TETH D,

(10 Jampa Samtan 2016: 151, no 1910.
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7' by oo Bk (1335 F58%F) TlE EREOERSIZET 2 ) (lam gyi rim pa sna
tshogs kyi skor) DIA H T1Z"slob dpon tri pi ta ka ma las mdzad pa'i tshul gsum gyi sgron ma
rin chen bzang po'i 'gyur" & & % (V[ 1983, no. 2702),

IRRHASFEOPTRINDEEFLICONTUL, BV FICREARSH Y . D% B AL
T DT DIZRKF TR LT, OFEMIEZR Lz,

4 FXEXR

AREORILGEARZ, BT, %$&LT@&ﬁfﬁ%uéhT%@ BE, R¥ 78I
A S ATV, AREEE BRFICHOTO Do, dbst o b EjE 22 b IR A7 S
nos., W}fj{ffﬂi@%‘uéﬁﬁ@ﬁ&kﬁ’é?%éo RGARIL, PO BETIEAR Y 7 5k
RSB ARD GBSO O 63 OEOHFITHO STV DA, HERO FICARE~
DF T, FEICITEEOES D ST 0 O Fd 2Bl b 70 b . F R
IND, RECEHETLIHDOEITHTLHELTHLZ vy 732U — (Kusalasrl) &9
N33 UTe Nayatrayaprabheda &\ 5 4 313 E OFIMREESUES 72 EXET D, Fhub
ORISR OMEE LT, BEAIRIRICEED 720,

BEARIZ, EOFNEZEIZ LT, FE 23 B (1v1-23r]) 22HRDH7ERTHY, 12~
13 HACEHDOH A ROFERTHRENTWD, RIFREBIZRGTHY . 17 BERT
HHREITRDLT NS D Z L AT, BIZNCRERTEET L LT, 77 R
~ & LT, IBE TR MO0 TR ERAZ T b D 0 o1E 5 | RO EE e
XHV b T D,

5 F_y MRELFEKR

MXEGEREF Xy NRARORICIE, HEIHITET Diiskd BT 2 6E 0T (RRHEOT 7
A MO ERE) b AZITEND N SIE D T, 77 A ORI OEN 2 /89 B
B, FITESCHEMORERER G H D, ZNDDORFEIZOWNTIE, Fz s Tim C
720,

ZD XD AR OFEDIIMNIT, Ty MRARITITRER & A H LD 35X, B
LD (728 2 FE 19 BITT Ny FFRIZBWTRITTWAIY) . Ziv 2 RE % Hfigd
BT, BAROFEITMEE 2D,

6 EH
REOEEIZOOTIIARRALRII N L, ZHETAEOEHEOARNL, Fy bR
DREFIZH D LUT OFEERBIZEME—DOFR NV 2572,

N BIROTEIRIZ L D &, #E 29 ERMD LD &9,
) BIRAOFIRIZ I D &, 30.5X5.5cm.
(13) §kt. Ms. fol. 19v5-6, Tib. D3703, 2317.
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Nayatrayapradipa, KHLHAT7ZR 5 2T Tri pi ta ka ma la S5 OHIE, 58,
(D3307, 26r7: tshul gsum gyi sgron ma slob dpon chen po mtho btsun tri pi ta ka ma la'i

zhal snga nas kyis mdzad pa rdzogs so ||)

I ZIZRLR S 45 FEHE 4 Tripitakamala (X, 38O W2 ARTTH Y | *Tripitakamala & 2
VNI *Tripitakamalla 72 & EAE SN TE W, L L ZOE, BB LG RICE £
NOUTOREZL T, ZoFMIMH S,

[Nayatrayapradipa, 52, BUHEAT72 % BiRT Trivikrama 5545 OHEHITE, |
(Skt Ms. fol. 23r1: nayatrayadipah samaptah || krtir acaryabhattatrivikramapadanam ||)

Z ZICELIR S D EF A Trivikrama (X, JEFID Z & < FH DN £ T A TRAAR Lo b
FERICRATET 4 v a XORHTHDLN, 2O X7 v Ky —HIZdhh Db 54T
HIFOILHBEORIZBNT, FFERELWE NI DI TH2RUY,

F Ry MR S LT 40T & RSO EARP# O4 il & LS IR 5 72 B3, oD HE
MERTRETE S, O & DIEAR Trivikrama &9 F 0, Ty MfRAOBREIZB VT
tripitama &V ) HETEHEINT (vildpi & EEIN, kraldta W) EBRTHREES L
LTRSS L7220 . S HIZZDOERREIZ la OFD, Al S0OFFIZL > U S izl
RerETH 5,

% 9 ONE DL, Trivikrama &5 E0S, FXy N AOHIZI I tribikamala & B2 %,
ZOEIITEH L TR LN AR TH D, FEEE, tribikamala EWHIEVIL, £
DEEY 28 KT HRAVY = Okl BRI N D (Rik), & <IZ vikrama

DEZTETIEREYTDHE EADRT Ry MIBWTEEH L CThikamala EHLD
B, Al Z%)T??’f@‘éo 72 & 21E, Vikramasila |%, X MMIZ3 T bi ka mala § la
EBONDZENUIZLIEH V) M2 H Vikramapura 23 bi ka malapuri &% 541,
Vikramavartin 73 bikamalalbati L HND Z LR ERBHDH, TOHE, Ty MK
HPHOR Y TH % tripi ta kamala O ta DFE, BRICEHALATTE LTHREND

(p &b DZFITHFR L, T L BITHEIIEZ D),

PLE, ZFOBEE T TN, —FHZRSROIZHRET DT NAREMEIZEWEAS S (&
ZUWIE AR L7 ATREME BT ),

728, tripitakamala &E W HFEDICHONT, BT — "2 H 0T ¥ 2V HERT
A EHT LA ripitakamala EFEY . ZOITHIEIZISNO T sde snod gsum gyi pad ma
<° pad ma'i sde snod gsum & V9 FEIRE 5 X TWD, 2O _OOFRGEITHICEOMETH

(%) Onians 2002: 92-93, Sanderson 2009: 233 n. 536, Szant6 2015: 757.
09 i 21X D 2313, 254v6-7: rgya gar gyi mkhan po de nyid dang || zhu chen gyi lo ts'a brgya brtson
seng ges bi ka ma la shi la'i gtsug lag khang du bsgyur ba'o ||, = DOfll, HHIZHH 0,
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D8, ZOITREZFL LIEF L, 2 DFEF 4 % *Tripitaka-kamala D X 5 728 TR L C
Wizbkhrbihs,

ZOEICHEEDARNCOWTITIHL N E RT3 O FRFIC O TIIKIA L LT
FAADEETH D, REAEOTITIL, #OBIOIER & BB D, Paramarthapradipa
2D —FE~DERDL LE—HINRZIT HD03, ZOMEHDFEIT OV TITEN TR

(16)

7 FROHEE

WeDTERE L 7oA AHEE T&E 5 &9 IRERFEIUT, WED E TSRO0 TV,
LR XS5 1979 23, I~T o —F o EZ R E R L TR, &
TUCHED 7o IR, I~ T v — T OEFE (740794 tH) 2 AREOEEN 7 LIREMRE L
THETE D,

WolE) DAEDTREMREEZDH I ZTEELRLIDIF., KEO—BE5IHT 5
18 RUCDIEDA v R TH D, 26D HTHRbTWNWELLND HDIE, A
¥ ¥ —/L7 1 (Bhavyakirt) (285 [EEZZ L FT7] ~OEETHDI, mkﬂﬁ
ERROEIFIZL D & FFIIAENODR L LEE 3 SOB (EFHEOYERGTA
[ZRWTIEHE 8. 14, 15BITHIS) Z5IH L TW D08,

FV T =Y URORITIR S, Tattvasarasamgraha &\ 9 4 O (9-10 it =
%ZP) ZiE AELPLDORWMERCE LN 5 —HiNfER I, SHICREDZ A ML

CERLTHEISBEEGIH L TWAHI), 23513 Chos kyi dbang po &\ 9 £ IO AW TH
5753‘\ IR TH D,

FLTTCIHEMOHL L2, 7 RY 7Y U7 ¥ 2T O Tatvaratnavali |2 H AEH 15
IS S, BT X U7 U o T O Sthitisamasa (2655 15 B35 H &, 2k L
T E OER % BT 2 BAE L 2+ B D823 e T 530,

INOLOREBETD L AEFBLZ O~10 HidEICR S Lizcb D EA LD, o

(16) Skt Ms. fol. 6r4: tatha punah paramarthapradipa eva nirnnitam iti tatraivavadharayitavyam.

a7 RS OEBURIZ & D, D 1793, Pradipoddyotanabhisandhiprakasika-nama-vyakhyatika.

(9 D1793,43v2-3 (5 81). 61v2 (BB 154@). 62v5 (5 1418) 2. & 15 BO5IHO%
DEFIZIIAE L VAT Dikam b LoD,

UND 3711, 79r4-8212 DIF & A EDILFN, AEO A (Skt. Ms. fols. 1v3-5v1) & —Hd
5. SIUHEFTZRO@E Y, D 3711, 98v4: tshul gsum gyi sgron ma las | don geig na yang ma
rmongs dang || thabs mang dka' ba med pa dang || dbang po rnon po'i dbang mdzad pas || sngags
kyi theg pa khyad par 'phags || zhes bshad pa dang. H: 1985: 8 73 Z DFIHDOFLEIZ DV THR
LT %, Szanto 2015: 758 128D & FTGIT 7 A FOFERNLTETHIZ, BELL9
AL DR TH A 5 & T 5, 7238 Szante ([A]) 12X 5 &, FER (D3711) o3
i (EORRICIIEZHZ EERT IS5 ESD LWVARWRNEDER) X, Hof 0%
*Mantranaydloka (D 3710)IC & > Tl STV D &9,

@0 Onians 2002: 139-146. [RIFEOHEZIZE 20DV TIARATE /T K23 /) I RifiE 2
HEHTEY, EHXLZOREICE2HTH S,
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DFRIT F Xy NRERORE Y »F = o U ROFERZBE L THRMT 2 6 O TIX
f(ﬁb\o

8 FBHERLFRBBBLIVU=EHRIZHONT
AREBOZRAPZMD ETlE, BB LERBBEISE /D, STERIBEZITT D
ETFROML THDH (Ms. fol. 1vl-2),

A THO b E b > THMZBIET 22 A L, HORICTHEEET S
W T T2 2 Tl E T mfn LET,
namah prajfiakrtalokajagadadhyaksacaksuse®®" |

jinaya jiianatejobhir dhvastadhvantaya tayine ||

HE > T, Bt > T, BEDO N> T, FAMT X - T, 20 [ =BT k]
W, BELZIEHT L2010, 5EBNLD,
yathagamam yathanyayam yathaprajiiabalam maya |

nayatrayapra2)dipo 'yam tatvasiddhyai nigadyate ||

HLAEICS, - AL LTAFZHMBS 2 LN TERVARLIE, TORE, K
L, BETICL > TOBRHDOLEET D FELERDEA I,
yadi nainam janah kascid bhagyahinah prapatsyate |

svamanah$odhanopayo mamaivayam bhavisyati ||
Fio, REMBIITROZTELELLTHSD (Ms. fol. 22v5-23r1),

BEE b > TEER DAL LA, Mz E U C = Hk 2 AR ICEAE L 72 T
BELEFEBILE o THESNRN>T2, O EN, FAE- T, BELZR<, #
SEOEROLHE ST, LN,
ciram amalagurum upasya bhaktya

sphutam adhigamya nayatrayam®? niruktya |
kréamatibhir ap2veniscitam mayaitat

kathitam anakulam agamarthasaram ||*¥

(U] FieEEE TR (FREER) (TR 2EkE ., BREEIRICK T 5 EKk

@D prajiiakrta-] Ms. Cf. Tib. *prajfiakrpa-, snying rje.
2 trayam] em., -traya Ms.
@) FEAEIY Puspitagra,
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L. RESHEICBIT2EWE N, £LHOTI I TIHRINT,
satyatattvanaye¥ yo 'rtho yo 'rthah paramitanaye |

mahamantranayartha$ ca sanksepeneha darsitah ||

ZBEBRODUFIZIE > TH D, BIOBAITIBNET D12 U TR, 220 Taf
L7eARZ [B] ARV DEE 2 b OF AN, HROANL DBEROIZDIZH Y £
TE9IT
yad avagahya nayatrayasagasrjram

gurukathanugunena® patha maya |
adhigatam jagato 'stu samrddhaye

atanudidhitiratnam@® ihadvayam®? ||

ELICKBBICB W THI»END X HIC, AET, Z -0l 7/abb, Wiz B5%E
LT LR, WA, BEEHEICOWTONEZHNL, TOELEH LD L%
HEgE LTWA, ZOZ EERO— LB W THRAICEHR I LTV 5D

CHICELT, (U] F@aeEFEETIRME GFR) X, TROEFETHD LRSS
Ho HELFEEEZMOLR2NNETHD, VWolEd, K] iﬂi#@%‘%ﬁ%&#éﬁ?&
i CRFEHRBEIE) 1 ZTIROFETH D, [HEITM->TWDR] HEZT
WTIEERL L TV DN b TH D, i, EEMN6ITE1TT 2H1E. b\ﬁ)foeé L
IZOWTHEHITIEARNDOT, FROFLDL L,

atra satyatattvayogl mrdvindriyo laksyate, tattvopayayor anabhijiiatvat | paramitatattvayogt
tu madhyendriya upaya eva bhrantatvat | mantramukhacaryacari tu na kvacid api

vyamuhyatiti tiksnendriyah syat | (Ms. fol. 19v6-20r1)

OF Y PR, BEREEIR, HESEEBROTEN, FhEN, TRE, TRE, BB
FITHYTDHEHMETCV0D, £ U CREMBEBROITEIZESE L FEON G L E2mb T,
WREEIBROITH IXIEFEDOAREZ MO N HFEE2 LT A5 EEOITH T BT 25
L,

EHIZHIOEAT (Ms. fol. 18v6—-19v4) Tix, FRFOHESHBOITEICH ZEREO L
NANRDHDEND, DFED Lo ERFE, EOPIRE, EOTREDFET DL VI, £

% _naye] em., -nayo Ms.

25 gurukatha-] Ms. Cf. Tib. *gurupatha-.

(9) atanu-] conj., danuta Ms. fRFtA2E 9 %, tadanu F7213 tad anu & Hide 2 & b AMFEDY, T
> FaRiT*anutanotu |2 D Ft A& RET 5 h, faml IR L7z,

@7 iha-] Ms., Cf. Tib. *iva-.
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LT bizmiy TEd, Ik, v~ —LF7—, Ya=x—FALFKIF— H~=FALF
T7— (BEXOINSLRT—) 2N TNHBUR RS o720 L9,

9 2EDEF

AREE, B (BXZ 19B®) LB OBk IS, BOUED L, BEOEAR
KOS E T 256 b biud, BEAZEGCERE BT 0H50T, BHzd
BCOFERTIX AW, BESGH & WG Om#H & b, F— ABOFITRDbD LB X TE
LXZ72NIEAS,

NI R A, PR, R EPR, HESHio —HBROIEICH > CRlikEhd, -
LR E L TZORGRITRORCHIETH Y . B AeiEmn B L T\ D, B TORES
DOEEDOR ATEHIPFE T, ZONEEZ Z<HLSEMTH 061, RO Lok srH, Ik
TRICERTHBERIL. BBLZOBRLTH D, FEIUHE & BOUH %2 BB X oy LT-3#
R RBC SO W TR Z LD 720,

B A~S BT, FHEELRELOBLEZH LD, FHCZORZERIZONWTHLE, B
FELIFIRED [R5 (advayajfidna) ThH D EBE LT, WolX D OFFO IR T
FTNAKRE LTEETEHRS . D LAAAXEZELWVENEFET DO ETHDL Z
L xGRE L T <, FRCZ ZICR BN D RO O, RICENDEE LD
ThHAREMERHD L LTH, BEREN, & 6~7 B TIE, FEOSHB I ah
S EEORER L. B8~ B TIXEEOBEOBIERNINERTHHZ EEMm L5,

FEI10B T, KREOWBEERR (A OBNTODLEEFIEL, B 11I~14BICE
WT, ZOVEDOEDEMHT D, BOGEHIZS DITHFmRO & 9 72T, REAE & 75
FeD ZBREBNAENNIZFR—THD LWL D,

ZLTH I5BTIE, RROESHBROBL TS AEZM-OFZ L (LA 8 i
ZH) . B 16~19 BB TZEDOOE DO E D& T 5,

ZOMNROFDOE R Th D ERSM) 2303 25Tk, EST8 38 HoH
TTRTORAE —FICBE T LR T, — AT ORE T 2 REEBR L Y HETH D
Zezmiml D,

B [ HEN] OBMAICE N TE, ESTEOEE Ltkos U o8k
BT DH, DFED, BEEITHDOHA OLPTNCA 2 IS T 2B Z0Y LN b2 AL
SERSED TLESRE & BEETENLRITFTHOTRTOERICK LTENEN
ST AR ALY L TR ARE SRS Y5 [FEE AR &, FEROF R E) -
LA L CEBAMRATEHRIED [HEEME Lo SHoSKRBIIRELT T, 21
DITEARMITREES Y P T OEETH Y | ¥V a =y —F /= F RO UL NN

@8 R AL TR ORI A EERIZ 19 LEHRE L7223 5B E KBRS Z < Wb DB H D |
Atk KB LR L H D,
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@) AFEIFADORBR D22, ZO®BICUEORESMEL LT, 7V v—Z |
T L=FGH T TN —F L NT A=TH T ENIMFTICIT R Y257
WZ T DI R T 500,

BN THATHE 2OV TOBBTIE, ITEARANOE#RE . ZNEBIEET 5H O
WZBWT, 2115 (517700 ) LS ND 201X, ZOITIESHITICMAR B2V &5
U5, &b, Lo ERE, EORRE, EOTRE LUED L KT —%22%F5 (K
% 8 Hiz M),

FEURTHD, BHED FREEZHES LT D] &) RIS OWTIE, FRHPEER & 5 5E
HIHBRE OEIC L > TEREWANT (B8 HiZM),

S HICAREORZ TIHfMim L LT, ESEBRICBT 2iRIESCHELEEZ EY{ET 57
DI, FAE EMREDOARBER R — R0, FHRIER EDHEE L TORRELWm L 2,

PLEE, S GEMNRBHROBEIZIIT 2EEOHMIZIES bOILwE T, Z< D
BRROERII D X TR LIz, 5%, 77 A NOHMRERD -9 2T, EERBE%L
Hefii L 720,

10 BbVic

AF& TlE Nayatrayapradipa O FT HHREARR L OVE OISO W T M e dfiE 217> 72,
FTbb, MUERIIRY TEOFKIND 23 ENOLRDIERTHDLZ L, FHAIT
DN THERT Ry FERTCTHEIHAL TN tri pi ta ka ma la (ARIZY = /L X BELFTHS O tri b
kamala 7°) (IFEATIL Trivikrama &R S4LD 2 & ORGSR L2 9-10 fitfl 2 A &
WEINDZ L, 2L TAREI MO (nayatraya), DF 0 =R, KFEOHRE
EIER, KFEOESHBOELIZONT 19 BIEE DR LB IO L > T Lo 1E
MCHDHZ IOV THE Lz, BEMOA > RERORREFHEARELLAD & FH
TN FEFEROPFICEZ ZEB N THDOICK LT, AETHEE (tattva) 221
ELHIZDOHE (upaya) L) “HEBICERZED CEHBOBELZHEL TVDH R
WCEWRH D LWVWR D, £ L TESHBOBMMEIZOWTORIRS & D DITFHELVED
AEOREBRFHHE VXD, BIULETAR L FREICONTIE, ERFER L T I,

@) ERH IR OBURIZ £ D,
COZRB, ThyAIInbWER, 7)Y =2 T, Fyrv—F T, Ia—=HE
7. =3 —=HE L N TIHIET D EMRT D, dPal dus kyi 'khor lo'i rgyud kyi rgyal
po'i bshad thabs kyi yan lag rnam par bzhag pa rgyud sde rin po che thams cad kyi zab don gyi
sgo 'byed par byed pa rin po che gces pa'i lde mig, Collected Works of Bu ston rin chen grub, vol.
Nga, 22r6-v1: yang tsul gsum gyi sgron ma las | bya ba dang | rtsa ba'i rgyud dang | spyod pa'i
rgyud dang | rnal 'byor chen po'i rgyud dang bzhir bshad pa dang 'gal zhe na | skyon med de | rtsa
ba'i rgyud ni spyod pa'i rgyud yin la | spyod pa'i rgyud ni rnal 'byor gyi rgyud do ||.
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Nayatrayapradipa 48 (B EhR)

TRLX. Nayatrayapradipa (3B W TAIE & A BND1E% ., BLERE DT 7 A N OBRRIC
L7ehoT, BEMICHE L2 D Th b, TN BES (v.1-v.19) IFMEEHR S
DTHY , SHEHT DN S 5, GAFA O T2 SIXEE, Frckry F&7
DT LR —RIRIBIC L TR LT,

na rte samvedanal loko nirvanam ceti de(iy3)$itam |

buddhair atra pramanam ca vrddhaih®? sphutam udiritam || v. 1

satyopades$ah klesanam prahanaya yathasubha |

viskambhanaya tattvam tu paramarthatmakam matam || v. 2

duhkhadeh satyata hy ukta $§ravakanam prap.evrttaye |

asatyam api karunyad asty®? atmeti vaco yatha || v. 3

mahayane svayam $astra tathoktam iti tat tatha |

pratiyus®? tat pratipam tu katham vakyam vina muneh®? || v. 4

yuktydgamabhyam yat siddham taes)t tyaktvanagamam©® katham |

tattvam anyad grahisyanti vina manam manisinah || v. 5

pranan sutan atha mahim pramadam®® dhanani
sattvottamas tribhuvanoddhrtibaddhakaksah®” |
ye santyajanti trewnavat krpanasya hetoh

ke 'nye tatah ksititale 'dhikaragabhajah || v. 6

yatha margajfiatasuddho ragas tesam tridhatuke |

G yrddhaih] em. (cf. rgan po rnams kyi[s]) , vrddhyai Ms.
(2) asty] em., asy Ms.

(3 pratiyas] em. (or pratiyus, pratiyams?), pratiyas Ms.
G4 muneh] em., mune Ms.

(% _agamam-] em., -asamam Ms.

(% mahim pramadam] em., mahi pramada Ms.

G7 tribhuvanoddhrti-] em., tribhavanoddhrta- Ms.
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tathottamapadaprapter®® upayah so 'pi dhimatam || v. 7

ye nirdagdhasamastadosajananisatkayadrstindhana
nirmillasvaparaprabhedavisayas tesam na®” dosadayah |
nirdosa api (s;1) vidyayeva krpaya mayanarah®” karmasu

preryante sudhiyah purapranidhita$ cakrabhramavegavat || v. 8

jadajadasrayatvena samskare 'sti visistata |

viparyasaviparyasavisayatvat ksayaksayau || v. 9

pranidhanapravrttes ca gao3ymbhiryaudaryayos tatha |

anivrtteh phalapte$ ca mahayanam visisyate || v. 10

tadrk pranidhir? adyah sa tadgotranam anuttarah |

yat tadaivabhisambuddha™? (o:s) iva ptijyah surasuraih || v. 11

ya krpa sattvavisaya pravrttau dharmatasthita |

sanalambanatam prapta gambhirodaratam vrajet || v. 12

anaorg)ntottaptatattvaikarasais te dharmadhatutam |

pranidhanadibhih prapta nivartante punah katham || v. 13

anandam avyayam jyotir vi§variipam akalpanam |

maharasakrpaovs)viddham dharmadhatvatmakam phalam || v. 14

ekarthatve 'py asammohad bahiipayad aduskarat |

tiksnendriyadhikarac ca mantrasastram visisyate || v. 15

vivecayann upayagram grhitvorukrpam “® krti |

gaunopayesv asarajfiah®® prapnoti padam acyutam || v. 16

(%) tathottama-] em., tathoma- Ms.

(9 na] em., ca Ms.

(49 _narah] em., -nara Ms.

@D pranidhir] em., pranidhan Ms

*2) _buddha] em., -buddhah Ms.

#3) Cf. mukhyam upayam anvesate; mahakrpam amukhikurvan (Ms. fols. 12v6, 13r2).
(9 asarajfiah] em., asarajiiam Ms.
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sarvasattvarthasamsiddhyai sarvopayam nayottamam ||

jagada jagatah $asta caturbhedam mahadhiyam || v. 17

yad yatha yasya yatrestam (is4) tam tatraiva niyojayan |
prapayann thitan arthan paramartham jagau munih | v. 18

(45)

prapnoti suddhi®> yah kurvan karmaeveny apayikany api |

upayajiiataya yogi kah syat tiksnendriyas tatah || v. 19

(Fn30)

7 R R S
1978 [paramitayana & mantrayana|. [HAEKFIFBFZEFEER] 29, 105-135.
1979  [[Nayatrayapradipa] (Z-DUNTJ, [FIEEELMEEFIE] 28-1, 408-411.

P28
1985 TEHELO—Hi(1) : EMEOBEICIIH S 5 ERORIC OV T, [HEoukl
151, 1-9.
Ir R A B
1973 [mantrayana, mantranaya, vajrayana], [F1EELZELMIE] 212, 50-54.
VG [t 4H >
1983 [T b v ALHEL] BERERES| 1L, [ F U7 S LA A JE ha s AfF 28 e
2] 6.37-201.
(BRCIZH3)
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Considering the contents and characteristic features, the manuscripts kept in
Nepal can be classified into the following five types: (DSanskrit Manuscript, @
Sanskrit-Newari Bilingual Manuscript, (@Newari Manuscript, @Tibetan Manuscript
transliterated in Devanagari Script, (B Multi-lingual Manuscript. Most of the
manuscript research carried out in Nepal has focused on Sanskrit manuscripts. However,
this paper focuses on the Tibetan Manuscripts scribed in Devanagari together with
Multi-lingual Manuscripts specific to Nepal to clarify their characteristics as well as
their role in Buddhist studies.

For centuries, the Himalayan inhabitants Sherpa, Tamang, Gurung etc. are
known as Tibetan Buddhist. The Newar community of the Kathmandu Valley, who
were actively involved in trading in the Tibetan region until the mid-20™ century,
became attracted to Tibetan Buddhism leading them to become pious devotees. As a
result, they followed Tibetan Buddhism together with their Sanskrit-based Newar
tradition of Buddhism. The Tibetan manuscripts scribed in DevanagarT were originally
created for those Newari speakers who were able to speak Tibetan language but
relatively weak in reading and writing in Tibetan script; they was mainly used for
chanting purposes.

The Multi-lingual Manuscripts were newly developed from those, but there is no
Devanagart transliteration. Rather it has Tibetan reading scribed in Tibetan script along
with its annotated Newari translation borrowing Nepali, Hindi and Sanskrit words. Thus
these very manuscripts are named Multi-lingual Manuscripts. Since these manuscripts
contain philosophical explanations and collected from the home of Newar Tibetan
monks, it is thought that Newar monks used them for studying Buddhist philosophy.

Finally it is worth mentioning that both of these manuscripts used the Nepalese
Yellowish Haritala paper, which indicates that most of the manuscripts were scribed
indigenously in Nepal. The present paper is only a general introduction of the Tibetan
manuscripts transliterated in Devanagari and Multi-lingual manuscripts existing in
Nepal. Further research focusing on the contents can provide historical evidence to
reveal the influence of Tibetan Buddhism and culture within the Newar Buddhist

community.
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® B

RN NVEBFOLHGARIIRO BRI T LN TEL O 227 Uy FEAR,
@V A7V y RGBT —LEENL Y VU HVER @R T —NiBEERDOT — 7 F—
HY =T EFBEOF Xy MBEER, @~ VT U U HIVER, F/3—L TOERNIEILSE
EOIZEFTLTVDN, AR TIE, RNN—AMBEOOT — T 7 F—H ) =L FEFTDOF
Xy "NEEARAKR OOV T YV HNVEROHRIZERE YT, TOREEH LML, (A
BOFIRIZ BT DALEMSTIZONWTEET S,

N XD —F %, Ty P aT—Fy— Y, =T TR EDORT—)L
(LA 7= HIZ 191k 2 5 20 D2 o TFT Xy b EDOE G ICHEMEICHED > TE D |
I NEBRICEL I TRy MABREIL o7z, LI L, #E BTy b X TENZ
B B EFD IR0 T, DRI, RT— NV ADEMETHLHMTEHLICEDOEE
T—U 7 =AY —LFTEHET LI RoTlz, 2B T— T 7 F—H ) — T
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Sudan Shakya
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Nepalese manuscript

Nepal has been renowned for its treasure of Sanskrit manuscripts. It was the
British diplomat-turned-scholar Brian Houghton Hodgson (1800-1894) who, for the
first time, introduced the existence of those manuscripts in Nepal to the world. It
brought about a revolution in the field of Buddhist philological studies. Following
Hodgson many scholars like Cecil Bendall, Giuseppe Tucci and other researchers
around the world also visited Nepal and carried out the manuscript research with
significant results'”. Moreover, many original Sanskrit texts of Buddhism, which were
supposed to have been destroyed after the decline of Indian Buddhism at the beginning
of the 13™ century, were discovered in Nepal.

For the Buddhist researchers, the Sanskrit Manuscripts have been the primary
sources of high academic value. In addition, these are also sources of historical
information. It is Nepal where these resources have been preserved in their original
form in abundant quantity. Some of them are in the Government possession, which are
preserved in the Nepal National Archives, Kaiser Library, etc. and have already been
listed in Catalogues. There are still many unknown Sanskrit Manuscripts, which are
either in monasteries or private possession® Furthermore, local people also contributed
to preserving the Buddhist Manuscripts, as they regard these as an object of faith. These

() Bendall 1883, Cowell and Eggeling 1876, Shastri 1917, Matsunami 1986, Upadyaya and Gyawali
1997, Vaidya & Kamsakar 1991, Shakya 2000, NMGPP 2003 are some of the published
manuscript catalogues.

@) The state-owned Nepal National Archives (Nepala Rastriya Abhilekhalaya) and the public-owned
Asha Archives (A$a Saphu Kuthi) are the two big manuscript collections preserving numerous
manuscripts. The Nepal-German Manuscript Preservation Project (NGMPP), founded in 1970,
conducted a preservation project in Nepal that microfilmed the huge state-owned collection, which
was financed by the German Research Council. Similarly, the public library to preserve Nepalese
manuscripts Asha Archives was established at Kathmandu at the initiative of the local intellectuals
like Asha Man Singh Kamsakar, Prem Bahadur Kamsakar and others well-wishers. The support of
Toyota Foundation played a vital role in operating this preservation project from the public level.
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are inherited from one generation to another as family heirlooms, which are restricted to
the possession of related person only. (*) These are major hurdles for exploring
manuscripts in Nepal. It is hard to say whether the available manuscripts in their
possession are in a favourable state and these days the owners realize the need for
preservation. Hence, conducting a ‘careful survey’ that not only secures their faith but
also cooperates with the local community will be crucial for further research and
contribute to the preservation of many rare treasures of Nepal to be utilized as research
materials.

Most of the manuscript research carried out in Nepal is concentered with the
Sanskrit manuscripts and their results had contributed in the development of Buddhist
studies. However, apart from the Sanskrit manuscripts, in recent years research is also
being focused on the bilingual or multi-lingual manuscripts specific and characteristic to
Nepal. This paper will focus on the so-called Nepal-origin Tibetan manuscripts scribed
in DevanagarT together with multi-lingual manuscripts, and reveals their characteristics

as well as their role in Buddhist studies.

1. The Existing Buddhism in Nepal
Prior to covering the main topic, I would like to briefly discuss the three kinds of
Buddhism ¥ in Nepal, which is essential to understand the manuscripts scribed in Nepal.
(1) Theravada Buddhism
The Pali-based Theravada Buddhism is reintroduced-Buddhism in Nepal that
has a history of less than 100 years. The main followers are the Buddhist Newar
castes like Shakya (Sakya) and Bajracharya (Vajracarya). It is noteworthy to say that
there is however no caste barrier, and as it is open to all castes it gained a remarkable
popularity within all Nepalese community.
(2) Tibetan Buddhism
The ethnic groups like Sherpa, Tamang, Gurung, etc. especially who lived in
mountain regions followed Tibetan Buddhism. Needless to say in the Tibetan
Buddhism, most of the scriptures are translated in Tibetan language scribed in dbu
med or dbu can scripts. This Buddhism is also popular among a particular group of
Newar community who were involved in trading in the Tibetan region before the
disturbance in Tibet in mid-20™ century. These Newar people became avid devotees
of Tibetan Buddhism. As mentioned later, the very Tibetan manuscript scribed in
Devanagart were first created for those who can speak Tibetan language like a native

® For the role of Buddhist Manuscripts in Nepal see Shakya [2016: 1276].
@ For detail see Shakya [2009:16-23].
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speaker but are relatively weak in reading and writing Tibetan script. These days
Nepal has become a religious center for the devotees of Tibetan language-based
Buddhism, especially in the newly built monasteries throughout the country.

(3) Traditional Nepalese Buddhism (Newar Buddhism).

The Traditional Nepalese Buddhism (here after Nepalese Buddhism) is
popularly known as ‘Newar Buddhism’ because its followers belong to the castes like
Shakya, Bajracharya, Dhakwa (Dhakva) etc. from the Newar® Buddhist community
of Kathmandu valley, who speak Newari language as their mother tongue. The
Sanskrit-based Buddhism vanished from India at the beginning of the 13" century
soon after the largest Buddhist monasteries like Vikramasila and Nalanda were
destroyed, while its tradition has still survived in the hundreds of Buddhist
monasteries of the Kathmandu Valley so called as Vaha or Vaht in Newari language.

In addition, these monasteries also served as shelters for those scholar-monks
who fled from the Indian. Under the influence of the Newari culture with several
modifications, the inherited Indian Buddhist rituals are still being strictly practiced in
the Nepalese monasteries. ® The Sanskrit scriptures were not translated into the local
languages like Newari, Nepali. That is to say, the dharanis, mantras, sitras are still
chanted in Sanskrit and ritual manuals still exist in written in the Sanskrit language.
Thus the Nepalese Buddhism is the only Buddhism in which Sanskrit-based tradition
has been maintained till now; and as a result it is a huge resource in which Sanskrit

manuscripts have been retained.

2. Types of Manuscripts Existing in Nepal

In Nepal, there exists a Manuscript-culture of possessing, reproducing
(copying), reciting, worshiping and repairing the Buddhist scriptures, which are
conducted with expectation of various worldly merits. These are the pious deeds, which
display the adaption of the teachings of Prajriaparamita, Saddharmapundarika

(®)Newar (skz. Nevara) are the native inhabitants of the Kathmandu valley covering only 5% of the
total population of the county. The Newar community consists of Buddhist and Hindu, while
Shakya, Vajracarya, Dhakwa are the major castes belong to the Newar Buddhist community. Their
language is formally called “Nepala Bhasa” (language of Nepal) or Newari, which is the
non-Aryan origin used as a major language in the Kathmandu valley from the 12-13C. The Newari
so called modern Newari spoken today is different from the Newari used in the manuscripts and
other materials, and it is also known as Classical Newari. See Shakya [2016:1281n4].

() There is an interesting ritual of visualization of Triratna-mandala: Buddha, Dharma and Samgha
Mandala. In general various deities populate the mandala, but in the nine-spoked Dharma mandala,
a group of nine scriptures as placed instead of deity, employing the Prajiiaparamita at the center,
and this very group is called ‘Navadharma’ or ‘Navagrantha’ that supports the foundation of
philosophical aspect of Nepalese Buddhism. For detail see Shakya 2015.
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including many other Buddhist Scriptures.” It is noteworthy to say that the manuscripts
are religious in purpose rather than research materials. In addition manuscripts have not
only been the religious tools but also possessing them becomes the symbol of family
status. Thus many individuals privately reproduce the manuscripts for this purpose as
well. For the past twenty years, I have been involved in the study of Nepalese
manuscripts kept in the different government institutions and those privately possessed
by individuals together with the local organizations called Guthi.
Below, I will discuss on the following five types of manuscripts obtained by

surveys carried out mainly in the Kathmandu Valley.

(DSanskrit Manuscripts

(@Sanskrit-Newari Bilingual Manuscripts

(®Newari Manuscripts

@Tibetan Manuscripts transliterated in Devanagari

(®Multi-lingual Manuscripts

Since this paper mainly focuses on two types of manuscripts: (DTibetan manuscripts
transliterated in Devanagari and &Multi-lingual manuscripts ®, first 1 will briefly

explain on the first three types of Manuscripts, viz, D, @ and ©.

. 1 : ’ ;
EIRE 22 2T 2 a A a a]a STRATETa[e
Fig. 1 The Sanskrit Manuscript of Hevajranamadharant
(18C, Private collection)

() See Shakya [2017: 242-252].

®) In the Shakya 2017 [237-240], I had already described about the four types of manuscripts exit in
Nepal. It will revise the types of manuscripts adding ‘the Multi-Lingual Manuscript’ as the fifth
type, which was the newly found manuscript in recent years.
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As already known, that Hodgson introduced the existence of (DSanskrit
Manuscripts kept in Nepal. So far several investigations on Nepalese manuscripts have
been conducted and are still being carried out by various organization or individuals. It
may take a lot of patience, but we should be optimistic to discover the Sanskrit originals
of Buddhist scriptures, which have only survived in the Tibetan and Chinese Buddhist
Canon. Fig.1 shows also a newly found Sanskrit manuscript related to Hevajratantra.
This paper-made manuscript is preserved in the personal collection at Patan city.

The late 14™ century is also regarded as the turning point for the Nepalese
Sanskrit manuscripts. That is to say, the Newari language appeared together with
Sanskrit in which the contents of Newari portions are either normally the translation or
the annotated explanation of Sanskrit original scriptures. These kinds of manuscripts are
called @Sanskrit-Newari Bilingual Manuscripts .

[ F1Z AT AU A D707 SIHTY. QAT ETIRG AL o
RIRATRG G-I BT DK GDF- VRN QREQAIAORAGNTF|
QEFAATTETNEA AN N IR AT T TN D F L Fire j

Fig. 2 Sanskrit-Newari Bilingual Manuscript of Tarastotra (1895CE)

The decline in Sanskrit ability among the younger generation of the Newar
community can be considered as one of the reasons why there is a noticeable increase of
Bilingual manuscripts especially after the 18" century. Fig. 2 is the Sanskrit-Newari
Bilingual Manuscript of Tarastottarasatanamastotra (T No. 1106, D. No.
727=785=100), a Sanskrit Stotra in praise of Tara deity with one hundred and eight
epithets. !9 As seen in the Fig. 2 the Sanskrit portion is highlighted in red, followed by
the Newari annotated translation. The Bilingual manuscripts contain problematic
Sanskrit. However, as we change our viewpoint, it is realized that these manuscripts
preserve original Sanskrit reading together with Newari annotated translation borrowing
many Sanskrit words. On surveying the Bilingual manuscripts there are possibilities of

restoring the original Sanskrit text of Buddhist scriptures as well.

©) See Lienhard [1988: XI-XII], and for the characteristics of Sanskrit-Newari Bilingual Manuscripts
also see Shakya [2016: 235-238].
(10 See Shakya [2016:1278-1279].
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Il
S’é’é’é‘&?&|a%s§§s

Fig.3 Newari Manuscript of Vrata-literatures (1839CE)

(3The Newari Manuscripts (Fig. 3) are the Newari translation of Buddhist
Sanskrit Scriptures. Newari Manuscripts were produced for the Newari speaking
community to make easy access to the Buddhist teaching especially for Newari layman.
These could be reliable sources to understand the Buddhist development in the Newar
community. The culture of reproducing the Buddhist Scriptures is still done today, but
unfortunately the printed books replace the hand written manuscripts production, and
are undertaken widely. Fig. 3 is the Newari Manuscripts and according to the colophon
Vratavadanamalda (the story related to Vasudhara-vrata), it was scribed in Nepal Samvat
979 (1859CE) Caitrasukla-astami- $aniscaravara.

Most of the (DSanskrit manuscripts reproduced in Nepal are either scribed in
palm-leaf or on paper. While the other four manuscripts from @ to B are mostly
copied to paper and rarely on palm leaf. On studying the colophons, it is revealed that
these manuscripts are scribed in Kathmandu valley by the Vajracarya priests or by the

scriptwriters of local monasteries.
3. On the Tibetan Manuscript Transliterated in Devanagari Scripts

History tells us that the Indian and Nepalese priests were invited to Tibet to
enhance Buddhism in Tibet. Atisa (982-1054CE), the scholar-monk and abbot of
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Vikramasila Monastery of India, was one of them. Before entering Tibet in 1042CE, he
stayed at Kathmandu for a year, where he authored the Caryasamgraha and
Vimalaratnalekhanama for the Nepalese Buddhist with the aim to reform the monastic
order.!V In Kathmandu there exists an Ati$a-built Buddhist monastery of Nepalese
Traditional Buddhism locally called Than-vahi (temple in the upper part of the city),
and its formal name is ‘Vikramasila Mahavihara’ derived from the Vikramasila
Monastery of India. Similarly, the Tibetan scholar-monks like Mar pa (1012-1097CE),
visited Buddhist monasteries in the Kathmandu Valley to learn Buddhism from the local
scholars, where he was introduced to a well known Indian scholar Naropa (Nadapada),
and then headed to India for further study.!!? It is clear that Nepal played a role of
transit point in propagating Buddhism into Tibet.

When was Tibetan Buddhism introduced to Nepal? It is believed that Tibetan
Buddhism must have been introduced especially in the mountain regions by the 14™
century.!'®) Needless to say that for several centuries, the Himalayan region of Nepal has
a great influence of Tibetan Buddhism and the Himalayan inhabitants Sherpa, Tamang,
Gurung etc. are known as pious Tibetan Buddhist.

3.1. The Origin of Tibetan Manuscripts Transliterated in Devanagari Scripts
Shakya, Bajracharya, Dhakwa'?, Tuladhara, etc. are the major Buddhist castes
from the Newar community of Kathmandu valley, who were actively involved in

Nepal-Tibet trade in the 19"-20" centuries. They also established a deep involvement

(D See Tanaka & Yoshizaki [1998:20-21].

(12) See Tanaka& Yoshizaki [1998: 27-28].

Besides, Situ Panchen (Si-tu Rin-po-che Chos-kyi 'Byung gnas, 1699-1774CE) had also visited
Nepal for several times and had maintained a good with the rulers of that time as well as with
locals Buddhist scholars and Newar merchants of Kathmandu. He was not only the good
knowledge in Sanskrit, but also familiar with the Nepalese culture. That made him able to translate
the Svayambhii Purana (14C), a Poetic Sanskrit Text of Nepal origin consisting many stories
including the genesis of Nepal Mandala, the present Kathmandu valley. His works are recorded as
as Si tu's gsung 'bum, which are especially important source to understand the religious, economic
co-operation between Newar and Tibetan community of that time. For detail see Mitra [1882:
249-259] and Decleer 2000.

(3 The lecture on “Discoveries of Bon Mustang Religious” was held at the Asia and Pacific
Museum in Warsaw by Professor Dr. Agnieszka Helman-Wazny (University of Hamburg). For
lecture  abstract see the following site for recent research in  Mustang,
<http://mustang.uw.edu.pl/?page id=1559&lang=en> (seen on 2018.05.27)

(% The Dhakwa community residing at Nagabahal in the current Patan city was the people who were
actively involved in trade in various parts of Tibet. They were originally from Shakya Lineage,
but trading with Tibet became their identity in 19" century, and then they began to call
themselves ‘Dhakwa (Dhakva)’, which is now adapted as a caste of Newar Buddhist. At
Nagabahal, there is a stone-made caitya erected in 1778CE (Nepala Samvat 898) by Punyasing,
who is believed to be the Dhakwa ancestor. See, Bajracharya 2010: 3-4.
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with Tibetan Buddhist society. Living in Tibet as successful traders for a long period,
these Newar people were attracted to the Tibetan Buddhism and ultimately became
pious Tibetan Buddhists. Even after returning from Tibet, they actively followed the
Tibetan Buddhist tradition together with their Sanskrit-based Tradition of Buddhism.
This helped the acceptance of Tibetan Buddhism in their community.

The person involved in trade in Tibet became synonymous with wealthy person.
As a matter of fact, they provided financial support to repair and rebuild monasteries as
well. At the north of Patan Durbar Square, within a short stroll, there is a Buddhist
monastery popularly known as ‘Golden Temple’ (skt. Hiranyavarna-Mahavihara) (%
built in the 12" century during the reign of King Bhaskardeva Varma. Many inscriptions
of this monastery give details about the contribution from the above-mentioned traders.
Interestingly, the newly built Tibetan Buddhist monastery called ‘Gumba’ (Newari
word for dGon pa monastery in Tibetan Language) is also located on the second floor in
the north wing of this traditional monastery. This is a remarkable coexistence of two
Buddhist traditions within the same courtyard and it shows that Tibetan Buddhism

spread to Newar community with unique modification.

ey Rl TR R R ] YA S
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| | >
Fig. 4 The Tibetan manuscript transliterated in Devanagari scripts
(19-20C, Private collection)

In Tibetan Buddhism generally the translated Scriptures are scribed in the
Tibetan letters. Though the Newar traders, who were involved in trade in the Tibetan
region in the 19" century, learned and started speaking Tibetan language like a native
but they did not have enough time to gain the skill of reading Tibetan Scriptures.
Therefore, Tibetan scriptures started to be transliterated in Devanagari script so that the
Newar Tibetan Buddhist devotees can chant the Buddhist scriptures in the Tibetan
language. This is the beginning of the production of Tibetan manuscripts transliterated

(9 For detail see Shakya 2009, Shakya [2017: 241-242].
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in Devanagari in Nepal. Fig. 4 is the manuscript possessed by a Shakya family at Patan
who are known as ‘Lhasa-trader’. (19

When we go to the Gumba situated in the second floor of the Golden Temple
we can find many Newar Tibetan Buddhists who are busy chanting Nyingma Scriptures

using these kinds of manuscripts (Fig. 5, 6).

Fig. 5,6 The Newar Tibetan Buddhists chanting the Tibetan
manuscript transliterated in Devanagari scripts at the Golden Temple

3.2. The characteristics of Devanagari scribed Manuscripts
First of all, the question will be raised as who went to transcribe and produce

the Tibetan manuscript of Devanagari text. As can be seen from Fig. 7 both the paper

(16 “Lhasa-trader’ is a successful trader engaged in doing business at Tibetan regions. See Shakya
[2009: 17-18].
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and script used for scribing the Scriptures follow the style of Nepalese manuscript.
From this point, it is highly possible that the Devanagari scribed Manuscripts were
produced within the Kathmandu Valley. However considering the transliteration work,
it cannot be denied that the Nepalese Yellowish Haritala paper used was carried to and
the Tibetan reading Scriptures were transliterated in Tibet.

Next, the contents of the Devanagari scribed Manuscripts are basically
Scriptures for recitation. In Nepal, among the four major schools of Tibetan Buddhism,
the influence of the Nyingma School is believed to be the greatest. That is why most of
the DevanagarT scribed Manuscripts are related to the Nyingma School.

i

Fig. 7 The Tibetan manuscript transliterated in Devanagari scripts (MSS 11a)
(19-20C, Private collection)

Fig. 7 is the Tibetan manuscript transliterated in Devanagari. Below shows an
example of Tibetan readings transliterated in Devanagari following with its
corresponding original Tibetan reading in Wylie system. It is a widely known seven-line

sacred prayer of the Nyingma School.

Transliteration of MSS 11a
(/1) o gyan tyul ghyinup gyan cham ppedma gye sar dve pola/ ya chang chok ghi nve
ghu
(12) pa ne ppadma jyune shesu dhaka khordu khado tman pyekit khyeki je su
dadhupaki jhinaghi lob chi
(13) r syaksu svol guru padma siddhi hiim/ jap om a hiim vajraguru padma siddhi him

The Wylie Transliteration of corresponding Original Tibetan MSS 11a
(/1) o rgyan yul gyi nub byang mtshams/ padma ge sar sdong po la/ ya mtshan mchog
gi dngogs grub
(12) brnyes/ Padma ’byung gnas zhes su grubs/ ’khor du mkha’ ’gro mang pos bskor/
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khyed kyi rjes sub dag dsgrub kyi/ byin gyis brlab phyi
(13) r gshegs su gsol/ gu ru Padma siddhi hiim/!?

First, the first three lines are transliterated in Romanized form. It is obvious
that when transliterated in Devanagari only the sound is scribed in Devanagari. While
the other consonants such as prefix (sngon jug), superscript (mgo can) and secondary
suffix (yang jug) peculiar to Tibetan characters that do not affect pronunciation are
completely omitted.

3.3. Development of Devanagari Transcript Manuscript

In the later period, Tibetan Buddhism widely spread in the Newar Buddhist
society and changes are seen in Devanagari transliteration. In other words, these
manuscripts do not transliterate the Tibetan reading. Instead the Text is scribed in
Tibetan script and only their translations or commentaries are scribed in DevanagarT.
These are thought to be made for those who can read and write Tibetan letters to some
extent. Again considering only on the style of writing Tibetan script, it can be assumed
that the scribe is from the Nepali or Newari native who learned Tibetan.

R Rl

Fig. 8 The manuscript composed with Tibetan and Devanagari script (19-20C)

As seen in Fig. 8 this manuscript is composed of six lines in which Tibetan and
Devanagart scripts are alternatively used. The first line is scribed in Tibetan, while the
second line is its corresponding translation written in Devanagari. There it uses the
Nepali and Hindi words together, but displays the lack of linguistic accuracy.
Meanwhile, some Tibetan words are mistakenly scribed. In the middle of the third line
in Fig. 8 it reads ‘rnal ’byar,” instead of the correct Tibetan reading ‘rnal ’byor’(skt.

(7 The portion is the seven-line invocation of Padmasambhava, the most known sacred prayer in the
Nyingma school of Tibetan Buddhism. It contains the outer and inner yogic practice to attain
enlightenment. For detail, see, Mipham 2007.
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yoga). And just below the ‘rnal *hyar” it is translated as ‘jogi’ (Newari or Nepali reading
for yogi) transcribed in the fourth line. Since these manuscripts are discovered from the
house of Newar Tibetan monks, it can be thought that Newar monks used these
manuscripts for learning Buddhist philosophy.

Fig. 9 The manuscript composed with Tibetan and Devanagari script
(19-20 C, private collection)

As seen in the manuscript (Fig. 9), it reads,

la' /Hiim rig stong ngo bo/ artha/ jfiana sunya rupa pukhuli janma jumha
Padmasambhava//

(//Hiam rig stong ngo bo/ meaning/ Padmasambhava born at the pond associated

with the nature of emptiness)

In Fig. 9 both Tibetan and Devanagari scripts are used. However, in this case,
the manuscript begins with Tibetan reading (the italic portion) and is followed by an
annotated Newari translation (the underline portion) using many problematic Sanskrit
words.

We find the similarity in both manuscripts (Fig.8 and 9) that more than two
languages are used applying Tibetan and Devanagari script. Unlike Tibetan Manuscript
transliterated in Devanagari Script (Fig.7), there is no Devanagari transliteration.
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Moreover, judging from the contents these manuscripts belong to the Nyingma
Tradition, which were not made for chanting purposes. Therefore these are the
manuscripts newly developed from the Tibetan Manuscripts transliterated in Devanagari
somewhere between the late 19" and mid-20" century. These kinds of manuscripts are
none other than the fifth type @Multi-lingual Manuscripts.

With the spread of printing technology, the scriptures are produced in printed
formed, while the handwritten manuscripts are becoming rare. In addition to the
diversification of Tibetan Buddhist followers in Nepal in the late 20" century, Tibetan
manuscripts have been created accordingly. Fig. 10 is a three-rowed chanting scripture
related to Samantabhadra-bodhisattva. (!¥
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Fig. 10 The printed Tibetan Scripture with transliteration and translation

In this case, the Tibetan core text scribed in Tibetan script is on the left side, its
Tibetan reading transliterated in Devanagari is in the middle and Nepali translation is on
the right side. Since Nepali and Devanagarl scripts are common scripts among spoken
languages, using them made easy access to all ethnic groups within Nepal who possess

(18 According to the colophon seen in the the Fig. 10, the title of the scripture is Sr7 Mahdkala Pija
Vidhi, published from Triyana Dharma Samgha, Kathmandu in 2007.
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their own language and script!®). These printed Scriptures are widely produced and used
in the different Tibetan monasteries.

Conclusion

In Nepal, the Newar Buddhist communities of Kathmandu Valley, in particular,
have been preserving numerous Buddhist manuscripts for generations. Considering their
contents and characteristic features, the manuscripts kept in Nepal are classified into
five types. This paper focused on the Tibetan manuscripts transliterated in Devanagari
and the Multi-lingual manuscripts.

For centuries, the Himalayan region of Nepal has been greatly influenced by
Tibetan Buddhism and the Himalayan inhabitants Sherpa, Tamang, Gurung etc. are
known as Tibetan Buddhist. The Newar community, who were actively involved in
trading in the Tibetan region until the disturbance of the mid-20™ century, was attracted
to Tibetan Buddhism and ultimately became pious devotees. Meanwhile, they managed
to follow Tibetan Buddhism together with their Sanskrit-based Newar Tradition of
Buddhism. The Tibetan manuscripts scribed in DevanagarT were originally created for
those Newari speakers who were able to speak Tibetan but relatively weak in reading
and writing the Tibetan script; they were mainly used for chanting purposes.

The fifth type of Manuscripts developed from those, yet they do not contain the
Devanagari transliteration. Rather it has Tibetan reading scribed in Tibetan along with
its annotated Newari translation borrowing Nepali, Hindi and Sanskrit words. Thus,
these very manuscripts are named Multi-lingual Manuscripts. Since these manuscripts
contain philosophical explanation and collected from the home of Newar Tibetan
monks, it is thought that Newar monks used these manuscripts for studying Buddhist
philosophy. These manuscripts were produced for those who could read Tibetan and
also possess the knowledge of Sanskrit as well as Newari language.

Finally it is worth mentioning that both of these manuscripts used the Nepalese
Yellowish Haritala papers, which indicates that most of them were scribed indigenously
in Nepal. This paper is only a general introduction of the Tibetan manuscripts
transliterated in DevanagarT letters and Multi-lingual manuscripts existing in Nepal.
Further research focusing on the contents can provide historical evidence to reveal the
influence of Tibetan Buddhism and culture, especially in the Newar Buddhist

community.

(19 Nowadays this kind of Tibetan scriptures is even used by Sherpa, Tamang, Lama, etc. the
indigenous people in hilly region along with other Nepali speakers.
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This paper is the first-ever annotated translation of the Dharmakara narrative in the
Pingdengjue jing including the praising of the Buddha in verse, the Tanbutsu-ge, in a western
language. The Pingdengjue jing, translated into Chinese during the middle of the third century,
plays a pivotal figure in the field of early Pure Land siitras. Without the Pingdengjue jing, we
would never understand that (i) the earliest version of the Larger Sukhavativyiiha siitra, the
Da Amituo jing is not the one representing the earliest form of Amitabha devotion, but rather a
revision heavily and purposely edited by its translator, and (ii) the original form of the vows in
the original Indian texts of the Da Amituo jing and the Pingdengjue jing respectively, did not
probably include twenty-four vows as found in the two Chinese versions, but was rather akin
to those in the extant Sanskrit version. This issue is closely related not only to the formational
process of the Large Sukhavativyiiha sitra, but the chronological order of some Mahayana
stitras and thought. There is, however, no comprehensive research focusing on its historical
formation in any language. As a part of a series of research on the formational process of the
Larger Sukhavativyitha sutra, this paper will also confirm the characteristics of the
Pingdengjue jing through two perspectives and additionally present an annotated English
translation of the texts. The first perspective, focuses on the relationship between the texts in
the Pingdengjue jing and those in the Da Amituo jing. The second, focuses on the relationship
between the texts in the Pingdengjue jing and those in the later versions, such as the

Wuliangshou jing with the forty-eight vows and the Sanskrit version.
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An Annotated English Translation of the Dharmakara Narrative

in the Wuliang qingjing pingdengjue jing®

Yue Xiao

Keywords : the Wuliang gingjing pingdengjue jing; the Da Amituo jing; the Dharmakara narrative;
the Tanbutsu-ge; the cultivation of the bodhisattva path to perfection

1. Introduction
This paper is the first-ever annotated translation of the Dharmakara narrative in the

Foshuo Wuliang qingjing pingdengjue jing 55 B iH 15 52 4E (T12, no.361,
hereafter the Pingdengjue jing, or siglum:i%5{5) including the praising of the Buddha in
verse, the Tanbutsu-ge $K{LME, 1 in a western language. Although the research on the
Larger Sukhavativyitha siitra began with the English translation of the Larger & Smaller
Sukhavativyitha sitra by Max Miiller (1823-1900) and his Japanese student Nanjo
Bunyli 430 (1849-1927) in 1882 (JDJT), and scholars produced a considerable
volume of results, the most significant issue, which is the formation of the Da Amituo
Jjing KFTHFERS (T12, no.362, siglum: K[), the earliest version of the Larger

Sukhavativyiiha siitra, remained unsolved.®

s

I would like to acknowledge that this research is partially supported by Society for the Promotion
of Buddhist Studies (Japan). I have a special debt of gratitude to Mr. Petros THEODORIDES for the
editorial assistance. Remaining errors are, of course, my responsibility.

M Also written as Tanfo-ji "iffs{fs or labelled as Zanfo ji i1 “the Verses of Praise of the
Buddha.” There is no verse in the Da Amituo jing, but this does not mean, however, that the
original Indian text of the Da Amituo jing did not include one. The Tanbutsu-ge in the
Pingdengjue jing is quite corresponding to that of the Sanskrit version, and was regarded,
according to SAKAMOTO (1994), as its earliest form both in terms of linguistics and rhythm.
Accordingly, FUJITA suggested that the verse might have been omitted when the Da Amituo jing
had been translated into Chinese (FUJITA 2007, 88-89, and 498). Obviously, it is just an
assumption and even though it is regarded as correct, more evidence is necessary. In general, if
one would like to revise some texts, this intention should be inferred from other texts. Regarding
the Dharmakara narrative in the Larger Sukhdavativyitha sitra, in addition to my recent research
(see XIAO 2012a, and 2015), some Japanese scholars have also turned their attention to this issue
in advance, such as (1) WOGIHARA 1938, 234; (2) FuJITA 1970, 169; 1975, 51-54 (revised in 2015,
66-70); 2007, 88; (3) ASHIKAGA 1978, 475-481; (4) OTA 1990, 185-213; (5) KAGAWA 1993, 278;
(6) SAKAMOTO 1996, 55-59; (7) SHIBATA 2009a-b.

@ Regarding the key issue, the formation of the vows in the Larger Sukhativyiha sitra, it is
commonly believed that (i) the Da Amituo jing represents the earliest form of Indian devotion to
Amitabha; (ii) the formation of the vows of the Larger Sukhavativyitha siitra evolved from the
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With my series of research papers focusing on the formation of the Da Amituo
jing, 1 realized that the Pingdengjue jing is the best integral text to be used as a
reference in the research on the formation of the Da Amituo jing, even the process of the
formation of all versions of the Larger Sukhavativyitha siitra,’® but it was overlooked by
scholars so that there was almost no research focusing on this version.(*) The

significance of the Pingdengjue jing mainly lies in the following facts:

Firstly, the translation period of the Pingdengjue jing was very close to that of

the Da Amituo jing,® and many of the texts found in the two versions simply parallel

earliest version of twenty-four vows in the Da Amituo jing, to the second version of twenty-four
vows in the Pingdengjue jing and then to the forty-eight vows system in the Later Recension of
the Larger Sukhavativyiiha sitra; and: (iii) the vows of Amitabha in the Karunapundarika were
derived from the system of the forty-eight vows in the Larger Sukhavativyitha sitra. In
accordance with these assumptions, the marked differences present in the different versions are
generally regarded as having their origins in the diverse systems of manuscripts that developed in
different Indian regions (cf. X1A0 2018d, 179; and 189, n.3).

3 As highlighted repeatedly in my previous papers, for convenience, I would like to follow the
previous view of the scholars in this paper. Among the seven extant integral versions of the Larger
Sukhavativyiha sutra, the two earliest versions (the Da Amituo jing and the Pingdengjue jing),
which include twenty-four vows respectively, belong to the Early Recension while the remaining
versions belong to the Later Recension. By no means do the original Indian texts of the Da Amituo
jing and the Pingdengjue jing have twenty-four vows as we find them in the present Chinese
translations, as they were quite possibly revised by their Chinese translators. In addition, it is
worth noting that even though the phrases “Early Recension” (Shoki muryé jukyo #1312 F54%
in Japanese) and “Later Recension” have been used as early as in the IKEMOTO’s book published
in 1958 and have been widely followed by scholars in the field; the phrase “Early Recension”
possesses different meanings for the oldest version which was not recognized as the Da Amituo
Jjing until FUJITA published his famous monograph in 1970. Accordingly, the oldest version was
not recognized as the Da Amituo jing, but as the Pingdengjue jing, in all research before 1970, but,
given the evidence provided in FUJITA’s book in 1970 (see FUJITA 1970), things changed and the
oldest version was recognized as the Da Amituo jing (cf. X1A0 2016a, 5, n.5). This is a very
crucial point, but it has been confusing and easily overlooked by scholars in the field of the
formation of the vows of the Amitabha, especially regarding the relationship between the vows in
the Larger Sukhavativyitha sitra and those in the Karunapundarika sitra.

(4) According to FUNTA, it is very dangerous to determine the earliest form of the Larger
Sukhavativyiha sttra merely based on the Da Amituo jing, in that the Pingdengjue jing must be
referred carefully as a source for comparative reference in the research on its formation (FUJITA
2007, 88). I have undertaken a preliminary study of the importance of the Pingdengjue jing (see
X1A0 2010). Unfortunately, this significant suggestion might not attract enough attention. The
exact purpose of this paper is to make some progress towards this goal.

©) According to FUNTA, the Da Amituo jing was translated by Zhi Qian (3Ziff) in 222/223-228/253,
and the Pingdengjue jing by Boyan {7 4 or Baiyan HE in 258 (See FUNTA 1970, 35-6, and 2011,
xvi). The translation period of the two versions was no more than forty years. For different
suggestions, see KAGAWA 1984; YIN SHUN 1980; and HARRISON 1998, 556-557.
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each other. Accordingly, the Pingdengjue jing plays an important role in the research on

the formational process of the Pure Land siitras.(®

Secondly, on one hand, even though the Da Amituo jing and the Pingdengjue
Jjing are both attributed to the Early Recension, and contain twenty-four vows, their
contents and order are quite different. One the other hand, they must have a close
relationship with each other in that the translator of the Pingdengjue jing must have
used the Da Amituo jing as a reference.””’ Moreover the order and contents of the vows
of the Pingdengjue jing are quite corresponding to the first half of the vows in those
versions containing a forty-eight vows system® in the Later Recension. Undoubtedly,
the vows found in the Pingdengjue jing have a close relationship with those in the

versions of the Later Recension.

Thirdly, without the Pingdengjue jing, we would never understand that the
assumptions® commonly held in the field, are not supported by any evidence, but were

derived from repeated and rather prejudiced impressions.

Fourthly, the Pingdengjue jing should not only be regarded as a comparatively
objective text, but the formation of the Pingdengjue jing itself is also a crucial issue.'?)

This paper aims to make some progress towards this goal.

©) For a preliminary research regarding this issue, see X1A0 2010.

(@ Regarding the formation of the vows in the Da Amituo jing, see X1A0 2018a, and (forthcoming).
For an annotated English translation of the twenty-four vows in the Pingdengjue jing, see XIAO
2018d.

®) They include the two Chinese translations with forty-eight vows each, the Foshuo wuliangshou
Jjing WERRIEE RS (T12, n0.360, hereafter the Wuliangshou jing, or siglum: %) and the
Wuliangshou rulai hui MEFEZFAAE (T12, n0.310.5, hereafter the Rulai hui, or siglum: HIH);
the Sanskrit version (with forty-seven vows), the Tibetan translation (with forty-nine vows). In
addition, a Chinese translation translated during the Song dynasty is with thirty-six vows, the
Wuliangshou zhuanyan jing & ZEEAE (T12, no.363, hereafter the Zhuangyan jing, or
siglum: FEER).

O Cf. n.2 above.

(19 1n addition to n.6 mentioned above, regarding the original form of the vows in the Pingdengjue
Jjing, I was the first to point out that the original Indian text of the Pingdengjue jing might not have
included a twenty-four vows system, but rather a system of forty-eight vows akin to the one in the
extant Sanskrit version (see XIAO 2010, cf. MITANI 2014, 21-22). After that, I published a series
of research papers focusing on some important vows of the Da Amituo jing, and published other
papers regarding an annotated English translation of the two versions in the Da Amituo jing and
the Pingdengjue jing (cf. X1A0 2011, 2014a, 2017a, b, and c; 2018a, d). According to my research

167



% 2019.3 % Journal of World Buddhist Cultures Vol. 2

There are at least three significant issues related to the formation of the
Pingdengjue jing, which are: (i) the origin of the Buddha’s Name, Wuliang qingjing &
i ;Y (ii) the formation of the two verses found in the Pingdengjue jing; (iii) the
formation of the twenty-four vows in this version.(!) The first verse, the so-called the
Tanbutsu-ge, is just a part of the Dharmakara narrative in the Pingdengjue jing, which is
markedly different compared to that of the Da Amituo jing. This paper undertakes the
task of presenting an English annotated translation of the Dharmakara narrative
including the Tanbutsu-ge in the Pingdengjue jing. Regarding the Chinese texts,
because the texts found in the different versions of the Tripitaka collection are almost
identical, the texts used in this paper are derived from the Taisho canon (siglum: T). 1
will also refer to the data contained in the Japanese ancient manuscripts at Kongd-ji 4
W <F (siglum:H), which are preserved at the Research Institute for Old Japanese
Manuscript of Buddhist Scriptures of the International College for Postgraduate
Buddhist Studies. In addition, I have also referred to both the extant Sanskrit version!®
and those texts found in the Dharmakara narrative in the Da Amituo jing in that some of
the texts, terms, or phrases in the Pingdengjue jing, might be derived from those in the
Da Amituo jing. The text begins with the lines 87k, A4 R B (T12, 280c22)
and ends with the words fi[% % —+IUEE (T12, 281al3).

in this academic year, the twenty-four vows system in the Da Amituo jing is not the one
representing the original Indian text of the Da Amituo jing, but was rather heavily and purposely
compiled by the translator. The translator purposely included a set practical system, the cultivation
of the bodhisattva path to perfection, into the Da Amituo jing, in order to highlight its importance
in the vows regarding rebirth for those who aspire to be reborn in the Land of Amitabha. The
translator of the Da Amituo jing purposely edited them to present a version which highlights the
importance of the cultivation of the bodhisattva path to perfection, especially adherence to ascetic
precepts. The translator of the Pingdengjue jing re-translated the vows in part, using as a reference
those of the Da Amituo jing, and maintained the same number of vows as the Da Amituo jing,
twenty-four. This is the exact reason why the vows of the Pingdengjue jing are quite
corresponding to the first half of the vows of the Wuliangshou jing, both in content and order (see
X1A0 forthcoming).

(D Regarding this issue, cf. XIA0O 2009; 2012b; and nos.50, and 67 below.

(2) In fact, the Tanbutsu-ge, the Dharmakara narrative, and those twenty-four vows are three aspects
of the same issue. Owing to space constrains, however, an annotated English translation of the
twenty-four vows in the Pingdengjue jing has been undertaken in a subsequent paper (see XIAO
20184d).

(13 As mentioned above, the Tanbutsu-ge found in the Pingdengjue jing presents the earliest form of
the verse, as suggested by SAKAMOTO (1994). If the Dharmakara narrative of the Pingdengjue
Jjing is also corresponding well to that of the Sanskrit version, whose earliest manuscript was
supposed to have been written in the middle of the twelfth century, then the vows of the original
Indian text of the Pingdengjue jing might be corresponding to those forty-seven vows found in the
Sanskrit version.
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2. An annotated English translation of the Dharmakara narrative in the Pingdengjue jing
DEFR] HkA, 4 “ERERE 09 EhEdRm ), OFtsdi, 197
WEREEM, ()R b, R ARZHE ; (7G) FEEESPBEIEZAS ; 19i) b
AR Mt N BGRASHE S REm #, COHBEECORRGE, B big, (EREAATE

(4 The transliteration of the name of Buddha Loke$vararaja, which follows that of the Da Amituo
Jjing (cf. T12, 300c18).

(5 According to FUJITA, the life-span of Buddha Loke$vararaja can be divided into two categories in

general. In the Chinese translations of the Da Amituo jing, the Pingdengjue jing and the
Wuliangshou jing, the fragment of the unknown Chinese manuscript discussed by KUDARA (see
KUDARA 1989, 282-283), the life-span of this Buddha is respectively forty-two kalpas. On the
other hand, in the Rulai hui, the Zhuanyan jing, and almost all the Sanskrit manuscripts, except
only one, the life-span of this Buddha is forty kalpas (see FuiiTA, 1984, and 2015, 209). The
counterpart in the Da Amituo jing reads: [ KFT] 7EHRZEHR, FU+ %) (T12, 300c18-18).
With the deletion of the word shou 7% “life-span,” the meaning of the counterpart in the
Pingdengjue jing presents a slight difference.
In addition, it is worth noting that the location of the sentence regarding the life-span of the
Buddha follows the Tanbutsu-ge in the Wuliangshou jing, the Rulai hui and the Sanskrit version
respectively, but only in the Pingdengjue jing the sentence has been located before the
Tanbutsu-ge. This might be due to the translator’s negligence in that some similar phenomena can
be repeatedly found in the Pingdengjue jing. For an example, see n.16 below. For a discussion
regarding this issue, see XIAO 2015, 16-18).

(16) 1t is noteworthy that there are two syntactic paradoxes here, which might be due to a
misunderstanding of the translator. Firstly, the translator moved the words i after the
words 7EH 220+ 3. It looks like the translator had a misunderstanding while referring to
the counterpart in the Da Amituo jing. The words ¥ i Z should have been relocated so that
they follow the words YKIEA M, 4 /K A[B5”, thus, the correct sentence should be: [1i575] 18
WHME, ARl BEmE, RIEAMH, LK ERE (T12, 280a23-25). The counterpart
of this line in the Da Amituo jing reads: [ KF[] WIEH B, 4 EBRERMHEEHE, BBE, &K
A, AHRERE, TEHMBGR, FWUAH ), @A REE, ERMBRE, L
PR B IEEITE L 1T1EIP Y S50 (T12, 300c17-19). Secondly, because the character
wang F. appears three times in the counterpart of the Da Amituo jing (those underlined above).
The translator of the Pingdenngjue jing obviously confused those three characters T with the
Sanskrit r@ja found in the name of the Lokesvararaja (see n. 21 below).

(7 1t is noteworthy that the ten epithets of the Buddha are listed in the counterpart of the Sanskrit
version. It appears that the translator of the Pingdengjue jing lists three of them here. The first
might be the translation from the Sanskrit term anuttara, which is equivalent to Wushangshi & £
+ “Unsurpassed One,” cf. n.59 below.

(%) The characters #£, iH. % are appositives, they are synonymous (see KARASHIMA 1999, 137,
n.9). In addition, these three characters are one of the typical characteristics found in the Da
Amituo jing and the Pingdengjue jing (see X1A0 2018a, 121, n.9).

(9 This line should be a translation of the Sanskrit “samyaksambuddha”, which is equivalent to
Zhengbianzhi TE3F1 “Possessing Wisdom and Practice.”

(0 This line should be the translation of the Sanskrit “$asta devanam ca manusyanam ca”, which is
equivalent with Tianrenshi X \Fifi “Master of Gods and Men.”

@) The words tEEF need to be revised into F, which means a king of the kingdom [E=F,
Dharmakara’s official position before he renounced his household life. It is worth noting that
Shirao wang {:#%TF is the loose translation of the name of Buddha Loke$vararaja, whose
transliteration is ##5% L, appearing in the last paragraph above (cf. n.16 above). Obviously, the
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i, AEEENE, COREER, AAET, BEEIE, Mk, BfitEs )

(T12, 280a24-27)

All of them have already passed (into nirvana). Then there appeared a Buddha named
Loke$vararaja who had taught the Dharma for forty-two kalpas in that world. This way,
during the kalpa he attained Buddhahood. (i) The Buddha was sovereign and
unsurpassed both in the heavenly realm and throughout the world. (ii) The Buddha was
the one bravely pursuing and possessing the wisdom of the Dharma and the Buddhist
path. (iii) The Buddha was teaching the siitras and Buddhist Dharma for all beings both
in the heavenly realm and in the world, and nobody was able to surpass him. At that
time, there was a king of the kingdom who, having heard the Buddha’s exposition of the
Dharma, rejoiced and fully comprehended it in his heart. He renounced his kingdom and
throne and became a bhiksu named Dharmakara. He awakened aspiration for the
bodhisattva path. Having superior intelligence, unrivaled wisdom and bravery, he

distinguished himself in the world and nobody could surpass him.

(1G] Bt EopT, FBusiE, RHXTF, Wm#EksS 0 @Y (T12,280b01)

translator of the Pingdengjue jing confused the names of the two people, - Buddha Loke$vararaja
and Dharmakara -, when he compiled this paragraph. This mistake was noted and revised referring
to its counterpart in the Wuliangshou jing by the composer of the Tripitaka (compiled in Ming
Dynasty). A note in the Taisho version of the Pingdengjue jing clearly records this historical case
(T12, 280, n.5). Cf. X1A0 2015, 26, n.8.

(2) The transliterated name of Dharmakara, whose free translation J5%7j# appears in the beginning
of the sentence following the Tanbutsu-ge of the Pingdengjue jing (cf. n. 57 below). Cf. &3
in the Da Amituo jing (T12, 300c18).

23 Undoubtedly, the words underlined are a copy of those texts in the Da Amituo jing with a slight
revision. The paralleling phrases in the Da Amituo jing read: [XET] F=EEMW, {(E¥pEE, &
N, BEBE, HEitt NGB (T12, 300c21-22). Regarding the phrase #% [ &, it must be
derived from the original Indian text of the Pingdengjue jing, in that a sentence, which is located
just after the Tanbutsu-ge, reads: #EEACKME - IFHIEAIEE (T12, 280cl5, see nos.60, 68
below), whose counterpart in the extant Sanskrit version is “anuttardyam samyaksambodhau
cittam utpadayami,” suggesting that the words #% P& must have been purposely revised
based on the main idea of the original Indian text of the Pingdengjue jing (cf. X1A0 2015, 18).

2% The following verse is labeled as the Tanbutsu-ge, which consists of ten stanzas, each stanza
consisting of eight praises. Each praise consists of five characters compared to those praises
consisting of four characters in the counterpart in the Wuliangshou jing (T12, 267a21-b18).

170



Yue XIAO
An Annotated English Translation of the Dharmakara Narrative .
in the Wuliang qingjing pingdengjue jing % Articles 2

He went ahead to Buddha Loke$vararaja, worshiping him and prostrating himself on the

ground. Then, he knelt down and pressing his palms together, praised the Buddha.

3.1 IN PRAISE OF THE BUDDHA®)
(1) &2 g, JE A AT AR, (20

e 2 A, HERE B (5] %8
PEIVNEINE YN Ko AL K2,
HEARA K&, HE R, @D (T12, 280b3-6)

Your radiance is measureless,
And your magnificence is boundless,
There is nothing equal to such a radiant blazing light.

Even the shinning of the sun, and the lustre of the mani-jewel, and the flaming of the

2% According to GOMEZ, the counterpart of this verse in the Sanskrit version can be divided into
three parts: the first part includes the first three stanzas “in praise of the Buddha”; the second part
consists of three verses beginning from the fourth stanza and ending to the sixth stanzas, and
focuses on “the vow to emulate the Buddha;” the last part consists of the last four stanzas focusing
on “the vow to save all living beings” (see GOMEZ 1996, 66-67). In addition, I have consulted the
English translations of the Chinese version of the Larger Sukhavativyitha sitra, the Wuliangshou
Jjing, translated by INAGAKI (1995); GOMEZ (1996); MACK (2014); as well as the English
translation of the Sanskrit version of this stitra by GOMEZ (1996).

(29 The counterpart in the Sanskrit version reads: amitaprabha anantatulyabuddhe na ca iha anya
prabha vibhati kacit | siryamanisirina candra-abha na tapina bhasisu ebhi sarvaloke ||1|| (FUJITA
2014, 10). For a Japanese translation equivalent to these lines, see FUJITA 2015, 67. For an English
translation equivalent to these lines, see GOMEZ 1996, 66. Moreover, the counterpart in the
Wuliangshou jing reads: [ME5:] YCEABIB, BUrPiEMR, 4JEKH, M H AR, &%
Yo, EERKENL, WA S (T12, 267a21-23). Furthermore, the Tanbutsu-ge in the Rulaihui
consists of ten stanzas, and each stanza includes four praises except the last one, which
unexpectedly consists of six praises. Each praise consists of seven characters. It is noteworthy that
although the Tanbutsu-ge in the Rulai hui also has ten stanzas, there is a paradox in the
corresponding relationship with those counterparts in other versions. For an example, the
counterpart of the second stanza consists of six praises (see below n.31). The first four praises
read: [A07] Azl B SO, SRS RTREN, — U0 R AR, 2 B (T11,
93a03-04). Finally, the counterpart of the Tanbutsu-ge found in the Zhuanyan jing consists of nine
stanzas, and each stanza includes four praises, each praise consists of seven characters. The first
stanza with four praises reads: [fEi] anslefond s, — ORI 45 ; SRR+,
H. HA. KEREFNEME (T12,318c13-14).

@D Although there is no verse in the Da Amituo jing, the first stanza of the Tanbutsu-ge in the
Pingdengjue jing parallels well the first part of those special 129 characters found in the
Dharmakara narrative in the Da Amituo jing. Those words among the special 129 characters
passage in the Dharmakara narrative in the Da Amituo jing read: [ KF[] BEHSERAANGEEHT, Py
JEMERR (T12, 300c25-26). Two possibilities can be considered: Firstly, the original Indian texts
the Dharmakara narrative of the Da Amituo jing might quite parallel those in the extant Sanskrit
version. Secondly, the translator of the Pingdengjue jing referred to the texts found in both the
Sanskrit version and the Da Amituo jing. Regarding the chronological relationship between the
texts in the Da Amituo jing and the Pingdengjue jing, cf. the second part of n. 37 below.
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fire, and the light of the moon, and the shape of water,
Have no equal to your radiant visage.

(2) EA{O MR A, — gtz g, @
[P PN W o TR [B] &
s DL =R AE FEHECO R s (30)
JE A A 2 W IRA AT, GV (T12,280b7-10)

The countenance [of the Buddha] is beyond explanation,

And is incomparable in all worlds,

with his resounding voice penetrating measureless worlds.

Likewise, the absorption in samadhi and dhyana, as well as his diligence and wisdom
are exceeding.

The majestic virtues are unparalleled, supreme, and unsurpassed.

¥ Its counterpart in the Sanskrit version is as follows: ripam api anantu sattvasare tatha api
buddhasvaro anantaghosah | stlam api samadhiprajiiaviryaih sadrsu na te ’stiha loki kascid
anyah || 2|| (Funta 2014, 10). For a contemporary Japanese translation, see FUJITA 2015, 67. For
an English translation equivalent to these lines, see GOMEZ 1996, 66. In addition, the words which
are similar in meaning to this praise can also be found in those special 129 characters, which read:

[RRT] Fesiokdh 2 EpiiE, SHEEmRE, /U7, E T alghh, Res@isig
...... TR FERE, BdRA T, BB\, E TR, R4 T HE(TI2,
300c23-28).That is to say, there might be a version of the Tanbutsu-ge in the original Indian text
of the Da Amituo jing, which was omitted by the Chinese translator, who might have summarized
the most important doctrinal elements into those special 129 characters of the Dharmakara
narrative included in the sitra.

@9 1t is especially noteworthy that the term jingjin i1t “diligence”, which parallels the Sanskrit
term virya, appears five times (in the second, the fifth, the seventh, the ninth, and the tenth
praises) among the ten praises of the Tanbutsu-ge. Among these, it is the first four that parallel
virya.

G0 The terms sanmei —W£ and ding 7E are appositions and synonymous. It is noteworthy that four
of the six perfections, namely the absorption in (i) precepts, (ii) samadhi, (iii) wisdom, (iv)
diligence, have been listed in the counterpart of the Sanskrit version. In contrast, there is no word
regarding jie i, “precepts”, in these praises in the Pingdengjue jing, but the equivalent Sanskrit
S$tla appears in the second praise in the Sanskrit version. The term sanmei ding —BKTE also
appears in the fifth praise below, which parallels the Sanskrit “dhyanasamddhi,” but the Sanskrit
“dhyana” did not appear in the second praise in the Sanskrit version.

G The counterpart in the Wuliangshuo jing reads: [ME&] anzlezsgh, @t ify, EERE, 2
T, R SRR, BUEMEE ZRFAA (T12, 267a23-26). In the counterpart in the
Wuliangshou jing, the character jie 7& was purposely added, but the character ding &, found in
its counterpart in the Pingdengjue jing, was deleted. The counterpart of these four praises as found
in the Rulai hui reads: [#2k] #2ERei— &5, AESAHEMR, Xl —ad, SR
BRI, BT EE KR, — U LSS (T11, 93a5-6). The counterpart in the Zhuanyan
jing reads: [fERe] FEFRATORIEIRE, HE S LSS, S8, &, M, R
Wik (T12,318c15-16).
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(3) VRIS, WAL, O
R R a0, HRAEA

i 76 M B R, 27 i I,
WA B A HEREE, AR L, G (T12,280b11-14)
You have attained the Buddha-dharma through (the cultivation of these qualities)
that is profound, subtle and authentic, and good contemplation.
Like the deep ocean, the wisdom of the Buddha is bottomless.
Hatred and ignorance are forever absent from [the mind of] the World-Honored One;
[He] constantly praises all the Buddhas, the World-Heroes, tirelessly.

3.2 THE VOW TO EMULATE THE BUDDHA
(4) hantrAEmst, EARCYFREE, OO [H] e
PEIRNE R, — IR,
DRAEHEE, GO FEREANEE,
WEERAESE, O ERfEIRE, O (T12,280b15-18)

(2) The counterpart in the Sanskrit reads: gabhiru vipulu siksma praptu dharmo cintitu buddhavaro
yatha samudrah | tenonnamand na casti sastuh khiladosam jahiya atarsi param|| 3|| (FUJITA 2014,
10-11). For a contemporary Japanese translation, see FUIITA 2015, 67. For an English translation
equivalent to these lines, see GOMEZ 1996, 66.

(3) The counterpart of these praises in the Wuliangshou jing reads: [Mix] kS, FEUBANE,
ERTRAR I, JURLEENR, MEMA. AR, A HREUKHE, AMERTF, MIEMEE (T12,267a26-28). The
counterpart of these praises in the Rulai hui reads: [AN7c] OFiEESANKHE, FEHE T AHGEE
(T11, 93a7-8). The counterpart in the Zhuangyan jing reads: [HEM] BEFEIGEIME, WG
TRAERESY, SRR, EEFRIETE (T12, 318¢17-18).

G4 Mobu %X “no one, all of them” is a typical kind of two-fold negative syntax found in the sitra.
This syntax appears at least 33 times in the Da Amituo jing, and the first example appears exactly
in the counterpart of this verse; those 129 special characters found in the Dharmakara narrative,
only appearing in the Da Amituo jing: TIEAEMES, Hoizs T, BN, TR
B, A4 T (T12, 300c27-28). It appears that there is some connection between
these two sentences in the Da Amituo jing and the Pingdengjue jing. That is to say, the translator
of the Pingdengjue jing must have referred to the texts of the Dharmakara narrative in both the Da
Amituo jing and the Sanskrit version. For the terms guodu % and xietuo fi#Jit, see n. 37 below.
Regarding this syntax found in the other Chinese translations, see XIAO 2018a, 124, n. 27.

(35 The counterpart in the Sanskrit reads: yatha buddhavaro anantateja pratapasi sarvadisa
narendrardjd | tatha ahu buddha bhavitva dharmasvami jaramarandatu prajam pramocayeyam ||4||
(Funta 2011, 11). For a contemporary Japanese translation, see FUJITA 2015, 68. For an English
translation, see GOMEZ 1996, 66.

(6 The syntax of this praise completely corresponds to that of the special 129 characters found in the
Dharmakara narrative of the Da Amituo jing, wherein the sentence REREZIEMEF appears two
times (cf. T12, 300c23-301a2).

G7) The term shengsi 425t might denote “reincarnation,” but it was translated as youku % 3% in the
Da Amituo jing. It is noteworthy that two terms found in this praise, guodu and xietuo are also
present in the text of the Da Amituo jing, which reads: [ KFi] HEAMEREE K%, B XS
VEfh, ZBTbesh, o, MRS, ML, 4 BEATEE L RE, ey S,
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The Buddha is as a tree with totally splendid flowers.

There is no one who is not fond of the Buddha.

All people in all of the lands rejoice even in simply seeing [the Buddha].
When I attain Buddhahood, I resolve to become the king of the Dharma,
To save [living beings] from birth and death,

So that there is none who has not reached emancipation.

(5) AR E MR Bk E, O
R =RE, 0 BES bk, @D

BiNTT . BT REEEREOR N RIS 2, ARSI A (T12, 301a16-20).
The last sentences in the fourth praise above should be derived from those Chinese texts in the Da
Amituo jing (underlined above).

Regarding the corresponding relationship between the texts of the Dharmakara narrative in the Da
Amituo jing and the Tanbutsu-ge found in the Chinese translations of the Pingdengjue jing and the
Wuliangshou jing, 1 argued that I can not agree with the assumption suggested by SHIBATA (see
XIAO 2012a), that those special 129 characters found in the Da Amituo jing parallel the
Tanbutsu-ge found in the later Chinese translations of the Larger Sukhavativyitha sttra (see
SHIBATA 2009). In order to avoid a misunderstanding, I would like to emphasize the following
two points: (i) What both SAKAMOTO and FUJITA discussed regarding the possibility of the
existence of the verse was related to the original Indian text of the Da Amituo jing, not the
Chinese translation of the Pingdengjue jing and the Wuliangshou jing. But the Tanbutsu-ge of the
Sanskrit version did not appear in SHIBATA’s paper. As I pointed out in that paper, it is very
dangerous to merely refer to those counterparts found in the Chinese translations. (ii) Although
some texts in the Dharmakara narrative in the Da Amituo jing parallel those in the Pingdengjue
jing and the Wuliangshou jing, SHIBATA reverses the chronological order between them.
According to the correct chronological order, the last sentence found in the fourth praise above,
must have been derived from the text of the Da Amituo jing (underlined above).

(%) The counterpart of these praises found in the Wuliangshou jing reads: [ME&] Zhififg K, HE
DRI, JEDIEAE, FREVR T, RATR(EGh, MENAT, BEASE, BEAAEMR (T12, 267a29-b).

[Anse] i CHEsz (. anR BRfEME RS M A BRI RIBO IR+ BRI (T11, 9329-1).
(R ] a2 M8, BOEE RUTUER, R8I, ERELTLZEE (T12,
318¢19-20).

(39 The counterpart in the Sanskrit version reads: danadamathasilaksantiviryadhyanasamadhi
tathaiva agrasrestham | ebhi ahu vratam samadadami buddha bhavisyami sarvasattvatrata ||5||
(FuntA 2011, 11). For a contemporary Japanese translation, see FUJITA 2015, p. 68. For an
English translation, see GOMEZ 1996, p.66.

@0 For the term sanmei ding, see n. 30 above.

@D Although only five items -with the exception of wisdom- of the six perfections are listed in the
Sanskrit version “danadamathasilaksantiviryadhyanasamadhi” (cf. FUIITA 2015, 206), all of the
six items of the six perfections are found in the praises of the Pingdengjue jing above. The term
zhihui E “wisdom” is one of those special terms purposely highlighted and appearing over 30
times separately in the Da Amituo jing and the Pingdengjue jing. It is noteworthy that the term
zhihui yongmeng &E AL appears two times in the Dharmakara narrative of the Da Amituo jing,
which reads: [ KF] {EFEpEIE, B AGEF, FHEFNE, Bt &R ARGk A HREE,
DB EMREE, BN, ETEEREMT, &2, FEFEI (T12, 300c21-25).
Accordingly, the doctrine of zuo pusadao found in the Dharmakara narrative in the Da Amituo
jing might have been derived from those items listed in the Sanskrit version. One the other hand,
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TEEME, MR A,
—UIRE R, AL, WD (T12,280b19-22)

Among making offerings, self-discipline,
Observance of precepts, patience and diligence, cultivation of samadhi and dhyana,
Wisdom is of foremost significance.
I vow to attain Buddhahood,
And fulfill the cultivation of all these perfections,
And I will be the one leading all suffering and fear-ridden beings to the attainment of

great peace.

6) A E T, EEA S, @
e o2 B, fEanfE KD,
FHLAD S, — UL,
ARAKIEE, XA, *Y (T12, 280b23-26)
Think of hundreds, thousands,
Myriads of billions of nayutas of Buddhas,

the term zhihui “wisdom” found in the praises (5) above, which is not included in the counterpart
of the Sanskrit version, is probably derived from the term zhihui yongmeng FEBME found two
times in the Dharmakara narrative of the Da Amituo jing and purposely highlighted in the Da
Amituo jing. Regarding this crucial characteristic of the Da Amituo jing, see X1A0 2011; 2012a;
2014b, and 2015. Obviously, this characteristic is reflected in the Wuliangshou jing, the Rulai hui,
and the Zhuangyan jing respectively (see n.42 below).

2) The counterpart of these praises in the Wuliangshou ]mg reads: ] ke, F95, ., 2.
RS, =Bk BER b BB WTIE — ké%@ﬁﬁauzmwg The
counterpart of these praises in the Rulai hui reads: UZDZ@E] 55?/\ FHFBRE IR, SR B,

—EIRE I, AR ERS (T11, 93al1-15).The counterpart of these praises in the
Zhuangyan jing reads: [HEMc] ®ATA M Mo, &, W, &, BN REAHESHE,
ELEE 2 B (T12, 318¢21-22).

43 The counterpart in the Sanskrit version reads: buddhasatasahasrakoty aneka yathariva valika
gangaya anantd | sarva ta ahu pijayisya nathan Sivavarabodhi gavesako atulyam |6|| (FUJITA
2011, 11). For a contemporary Japanese translation, see FUJITA 2015, 68-70. For an English
translation, see GOMEZ 1996, 66-67.

@4 The counterpart of the praises above in the Wuliangshou jing reads: [MEi] BSAE M, & TE
B, MREORER, Bonfard, fae—8), WrEath, ki, BXEAAL (T12,26765-7). The
counterpart of the praises above in the Rulai hui reads: [4N3&] FEEZ2(E ZFEM, JHERbE, AGE
EM, D ORE . ME. B, BUERREREA (T1L, 93313 14). There is some kind of
mismatching, beginning from this praise in the Rulai hui, with the praises in the Sanskrit version
and the Pingdengjue jing. This praise corresponds more to the fifth praise rather than the sixth
praise in the Pingdengjue jing and the Sanskrit version respectively. This case might be due to the
following reasons connected to the translator of the Rulai hui, (i) either negligence, or (ii) a
misunderstanding, or (iii) insufficient understanding of the original Indian text. The counterpart of
the praises above in the Zhuangyan jing reads: [#HbEc] Bl —U i, & RN, 12
VDB RS, S IARELRACR (T12, 318¢23-24).
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Think of Buddhas as many as the grains of the sand of Ganges.

Even if someone makes offerings to all these Buddhas, countless as the grains of sand,
His deed cannot be compared to pursuing the right Dharma,

With endurance and courage, without any hesitation.

3.3 THE VOW TO SAVE ALL LIVING BEINGS
(7) B anfE K, bz i, @9
EAEARATEE, i L
Jese— U, i I ekl

IR RELE 77, JBAREE R B, 49 (T12,280b27-cl)
Imagine the worlds as the shifting sand of the Ganges river,
Multiplied countless times, as well as innumerable Buddha-lands.
[The Buddha’s] radiance still shines everywhere, pervading all these [Buddha-]lands.
His diligent power, and his majestic glory are incomparable.

(8) A K, B R —, @D
R BRI U, EH IRt A o

[ anJeTE A, i A
FoE w IR, M —8I A, @ (T12,280c2-5)

45 The counterpart in Sanskrit reads: gangarajasamana lokadhdtim tata bhityo ’ttari ye ananta
ksetra | sarvata prabha muficayisya tatrd iti etadysi virvam arabhisye ||7|| (FUIITA 2011, 11). For a
contemporary Japanese translation, see FUJITA 2015, 68-70. For an English translation, see
GOMEZ 1996, 66-67.

(49) The counterpart of the praises above in the Wuliangshou jing reads: [ME&:] Zqntayb, FEA61HE
R @R, BEEGH L, CIIZRIE, B AR, ARG, R (T12, 267b8-10). The
counterpart of the praises above in the Rulai hui reads: [4121K] Z>RME FICEAE, i1+ 75600
B ETEACAC R, R TEY 2 B (T11, 93al15-16). This praise corresponds more to the
sixth praise rather than the seventh praise in the Pingdengjue jing and the Sanskrit version
respectively. The counterpart of the praises above in the Zhuanyan jing reads: [Jfift] HA+5
REMBAL, TEROCHIM ), PRP AL MM f, RO A B S (T12, 318¢25-26). It is
noteworthy that a line regarding the radiance of the Buddha, among those 129 special characters
in the Dharmakara narrative of the Da Amituo jing, parallels this praise above. This line reads: [ K
R[] SEHOGETA0GREH, FTE RS (T12, 300c25-26).

@D The counterpart in the Sanskrit version reads: ksetra mama udaru agrasrestho varam iha manda
pi samskytesmin | asadysa nirvanadhatusaukhyam tac ca asattvataya visodhayisye || 8] (FUJITA
2011, 11). For a contemporary Japanese translation, see FUJITA 2015, 68-70. For an English
translation, see GOMEZ 1996, 66-67.

%) The Chinese term daochang 1835 “the place for Buddhist rites” is equivalent with the Sanskrit
“varam iha manda pi samskytesmin” (see FUIITA 2015, 206-207).

@9 The counterpart of the praises above in the Wuliangshou jing reads: [#E&] SFelEfl, 15
—, HRare, EYEE, BEJeE, TS s, ER-—Y) (T12, 267b10-13).
The counterpart of the praises above in the Rulai hui reads: [413K] S REE#RAE, (FHRIEYD
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When I become a World-Honored One,

My Land will be an incomparable paradise.

The beings there will be incomparably marvelous,

The seat of Awakening will be unsurpassed among all those lands.
My land will be like the realm of nirvana,

And unparalleled.

I constantly take pity on the people,

And vow to rescue them all.

) +tEAR, Hooaigg, ©0
kB, REEE2LhE,

=l RAFH, e H—E,
BERETE MG, TR, D (T12, 280c6-9)
All beings coming from the ten quarters who have been reborn [in my Land],
Will rejoice with complete purity in their hearts and minds.
Once [they] come to my Land,

[They will] find happiness and peace.

MR, RUABSEE ), JASRMERIFIE (T11, 93a17-18). This praise corresponds more to
the seventh praise rather than the eighth praise in the Pingdengjue jing and the Sanskrit version
respectively. In contrast with the fact that there are ten praises respectively in the Pingdengjue jing,
the Wuliangshou jing, and the Sanskrit version, only the Tanbutsu-ge in Zhuangyan jing has nine
praises. Accordingly, there is no counterpart parallel to the eighth praise above in the Zhuanyan
Jjing. It is noteworthy to mention a line among those special 129 characters in the Dharmakara
narrative of the Da Amituo jing, which reads: [KB] FrfEE] L, B SA-LEMR H #RAF (T12,
300c26-27), parallels this praise.

(0 The counterpart in the Sanskrit reads: dasadisata samagatani sattva tatra gatih sukham eti santi
ksipram | buddha mama pramana atra sakst avitathaviryabalam janemi cchandam || 9| (FUJITA
2011, 11). For a contemporary Japanese translation, see FUJITA 2015, 68-70. For an English
translation, see GOMEZ 1996, 66-67. It is of particular interest that the term gingjing 1515
“purity” is the most crucial term in the Pingdengjue jing because the Buddha’s Name in this
version has been revised from Amituo FI5fEFE as found in the Da Amituo jing to Wuliang qingjing
“Measureless Purity,” and this term is closely related to the term Jingtu 51 “Pure Land” (cf. n.
67 below). The line H[M631575 found in this praise is the translation of the Sanskrit “sukham eti
santi ksipram” (cf. FUIITA 2015, 207). It provides us with so concrete evidence for the fact that it
is hard to believe that the term gingjing found in Pingdengjue jing is due to a misunderstanding of
the Sanskrit vyitha by Zhi Qian 35, who is supposed to be the translator of the Pingdengjue jing,
as suggested by NATTIER (2007) and KARASHIMA (2010).

(1) The counterpart of the praises above in the Wuliangshou jing reads: [ME&:] + 524, LIGH
1, DRI, REELRE. SEMhED] RIS SRR IR (T12,267b13-15). The
counterpart of the praises above in the Rulai hui reads: [4n5c] A& MR, AR &)
W%, M UIUEEREE ), BASRIEETIRE (T11, 93a19-20). The counterpart of the praises above
in the Zhuanyan jing reads: [FE8%] A MBS b, ikl o R A, SEATRRZ LS, R
DABRAE FIE (T12, 318¢27-28).
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It is a great fortune to meet the Buddha, and I beseech you to be my first witness as

I make my vows to him.

I will dedicate my greatest efforts to their fulfillment through diligently pursuing the
cultivation of the path.

(10) 7756 2, A R, 2
B[] O, NPT,
IS I E, N U
FATHEEES), &9 Rz, C9  (T12,280c10-13)
All the World-Honored Ones in the ten quarters,
have unobstructed wisdom.
May you Honored Heroes,
Constantly bear witness of my intention.
Even though my body is inhabited by all kinds of afflictions and sufferings,
I will continue to diligently cultivate these qualities,
Enduring to the end, without any regrets.

4. The fulfillment of the Twenty-four vows
(E7F] EE R OB R EO sk, BE, FIERD, O EACRE

(52) The counterpart in the Sanskrit reads: dasadisalokavidi asargajiant sada mama cittu
prajanayantu te pi | avicigatu aham sada vaseyam pranidhibalam na punar nivartayisye |[10||
(FuntA 2011, 11). For a contemporary Japanese translation, see FUJITA 2015, 68-70. For an
English translation, see GOMEZ 1996, 66-67.

(3 This character in the Pingdengjue jing is nian &, but it was revised as ling 45 “may, make,
etc,” a conversational verb, in the counterpart of the Wuliangshou jing.

G The term zhukudu zhong #i+5#: " might be derived from the Sanskrit “avici,” and it was
followed with a revision of the three characters —zhuku zhong & +5+— by the translator of the
Wuliangshou jing. In contrast, it was retranslated as TE[#] “ceaseless [hell]” in the Rulai hui, and
abi [, a transliteration of the Sanskrit term avici in the Zhuangyan jing (see below) .

G This is the translation of “pranidhibala”, which means the “power of the vows” (see FUITA 2015,
208)

(59 The counterpart of the praises above in the Wuliangshou jing reads: [MEz] + 72, ZEE
B, WA IREL, FnELOT. BeH I, WErET, BATRE AEANE (T12,267616-17). The
counterpart of these praises above in the Rulai hui reads: [407c] MEFRERRERR M, B4 Aok B
[ 7], HEDCHETRTRE HUSER, ANl O fs AR, U0 M MR A B T nan&aD (T11, 93a21-23).
It is noteworthy that these praises contain six hymns, unlike all the other nine praises above,
which contain four hymns respectively. It is hard to determine where the last two hymns,
underlined above, come from, even though the first four hymns correspond to those of the
Sanskrit version. The counterpart of the praises above in the Zhuanyan jing reads: [it#z] FEFHE
HETEVRE, FEAOHCAN, EHRPSEIE, PrEssl kA B (T12, 318¢29-319al).

(7 The name of Dharmakara in free translation, whose transliteration Z=EZIEE appears above,
before the verse of the Pingdengjue jing (cf. n.22 above).
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FIEEGERIESE, 0 “IRNRRE - beE, HhETAE, BERGZ  NEE A
FEARA, ZBAmanfh, (T12,280c14-17)

Bhiksu Dharmakara, after having addressed these verses of praise, said to Loke$vararaja
Tathagata, the Perfectly Authentic, the Perfectly Awakened, that he has awakened to the
aspiration for the highest and rightly authentic Dharma and supreme Enlightenment: I
make these vows following the example of all the Tathagatas, and Buddhas who have
fulfilled their own vows in order to remove the roots of hardship and pain, and deliver
all people from the cycle of birth and death. Likewise all of the Buddhas.

i3 | MEZ S5EAS, CVRTArtT, S HRA BAEOh R 18 &35, (T12, 280c17-18)

I pray to you to teach the Dharma to me, so that I can cultivate my virtues in accordance
with the Dharma as quickly as possible. When I attain Buddhahood, no one will be

equal to me.

(57 ] Fafh A3 samsEhiE, FewZsfe, & O] P, BUEE6S, IR
J&. 7 (T12,280c18-20) [ H]:&IRH{E

I beseech the Buddha to expound the merits of the various Buddha-Lands to me. I
persistently pursue and dwell in them. I aspire to attain Buddhahood. Likewise, I vow
that my land will be equal to the Buddha-Lands.

GEE] phankie . S EM L m PR E, MR R g fiie s
SRR, — ANTHRZ, —ERIR ARG, VAR R, ALK
B, AT AR AT 2 SREREERIREE, FFO0TERBEE, ) (T12,
280c20-25)

(%) The name of Loke$varardja in free translation. Cf. n. 16 above.

(9 Three of the ten epithets of the Buddha are listed here (cf. n.17 above).

(©0) Tts Sanskrit counterpart reads: “anuttardayam samyaksambodhau cittam utpadayami,” see FUIITA
2011, 12.

(1) Regarding the character jing, see SHIZUTANI 1974, 57; and KARASHIMA 1999, 145, n. 65.

(2 The characters “FIf Al ftif T also appears in the Zheng fahua jing 1EIEFERE (T9, no.263),
attributed to Dharmaraksa, Zhu fahu 5.

(63) Obviously, this short passage, a metaphor for encouraging Dharmakara to cultivate the
bodhisattva path to perfection, is a copy from that in the Da Amituo jing (cf. T12. 301a4-7). This
passage only appears in these three translations: the Da Amituo jing, the Pingdengjue jing, and the
Wuliangshou jing (T12, 267b29-c1). For a more detailed discussion regarding this passage, see
X1A0 2015, 21-22.
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The Buddha said to Ananda, “At that time, Buddha Loke$vararaja recognized
Dharmakara’s excellent intelligence and supreme vows, and taught the Dharma to him
as follows: ‘If, for example, one keeps persistently bailing water out of a great ocean
with a ladle, one will be able to empty the ocean and reach the sludge of the bottom
within one kalpa. Likewise, if one sincerely and unceasingly seeks the Buddhist Way,
What vow is there which cannot be fulfilled? If one diligently seeks the Buddhist
Dharma, he will be able to reach one’s destination.

(5] RS pe i e B e, RIRERE IR, Foph R e e —
R RS RN R, B2 A, A O TR Bz, ©9(T12, 280c26-29)

Then Dharmakara rejoiced in his heart, having heard the Buddha’s exposition of the
Dharma. The Buddha Loke$vararaja explained (in detail) the greater and lesser aspects
of two hundred and ten billions of Buddha-lands, together with the good and evil nature
of the heavenly and human beings living there, and made him select his vows.”

EF] MRS, EEmEEET O, AGRIREHR, ZAR -5 —
RO R RN Rz R L2 A, RGO PTARIRE, (ERS 1S - DUREAE,
OORIFRATZ, FEEFME, #oRE, MRS AT FARRE M T, W EMIR
HEQLBE,  (T.12, 280c29-281a5)

After Buddha Lokes$vararaja expounded the Dharma, Dharmakara contemplated on it
with single-mindedness. Then he promptly possessed the divine eye of discerning the
good and evil nature of heavenly and human beings in the two hundred and ten billions
of Buddha-lands, and the greater and lesser aspects of the Buddha-lands. He then made
a resolution in his heart and resolved to make twenty-four vows which he (constantly)
pursued. He was diligent and courageous, strong-willed and untiring and he
acknowledged measureless Buddhas as his masters and made offerings to them during

measureless past kalpas.

U] IR pE B LR B BASEM, 4 “HEEET 8. &%, R
M, SCWAEELL, A BAERTEBISLIGE, FEf T SR BB\ 7 b R EE R

(64 This short paragraph and the following two paragraphs are simply copies of those of the Da
Amituo jing. Cf. [ KF[] T12,301a07-24.
9 Regarding the term . +PUJH, see X1A0 2015, 22-24.
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NEFARRIGEN 240, SR AR 253, ©9 (T12, 281a6-10)

After that, the bodhisattva Dharmakara himself attained Buddhahood and was named
Wuliang qingjing, the World-Honored One who is foremost in sublime wisdom and
courage, and measureless in brilliance. The land where he lives is characterised by
utmost excellence. He is teaching the Dharma to devas and humans now, as well as to
all species that flit and wriggle in the immeasurable Buddha-lands of the eight quarters,
as well as in the realms above and below, to lead them all to emancipation and

deliverance from angst and sufferings.

FiE]  “EEEE OO AERER, OOFRITE U, ©OBEEE, R
WA, FEEE T, BUREEE, SRAR, BEARLE, e (%S 1N
JfE#E 2 (T12,281al0-13)

“When Wuliang qingjing Buddha was a bodhisattva, he constantly pursued these
twenty-four vows, which he cherished like a treasure, and towards which he remained
very respectful and devoted, pursuing them diligently. He was extraordinary and
outstanding and no one was able to reach his level of attainment.”

The Buddha said, “What are the twenty-four vows?”

| ABBREVIATION |

HD = Hanyu dacidian {#ERKGAHL, 13 vols. Shanghai: Hanyu dacidian chubanshe %
AR R HfRCHE, 1989-1994.

JDIT=Shinsan Jodoshii daijiten #5177 KEEM. Ed. Jodoshd daijiten henshii
iinkai ¥ 1= KEEHLIRAEZE B 2. Kyoto: Jodoshd, 2016.

() It is noteworthy that the term HEFEIEE)ZFH “species that flit and wriggle” is a copy of that in
the Da Amituo jing because the translator revised this term to @) Z%H in the vows of the
Pingdengjue jing (see XIA0 2018d, 191-192). Accordingly, instead of the genuine translation of
the original Indian text of the Pingdengjue jing, these two paragraphs are obviously the exact the
copies of the respective counterparts in the Da Amituo jing (T12, 301a10-20).

©7) The name of the Buddha, Wuliang gingjing & 21E1F, is a pivotal issue in the Pingdengjue jing.
Regarding the relationship between [K[] zhaijie qingjing 15iE 1R = [F4%]  zhaijie
gingjing & Wuliang qingjing B TEIRfiE] 1= =jingtu 151, see X1A02018a, 132.

(©%) The phrase (6= 515) & FElRF appears three times in the Pingdengjue jing, but the term zuo
pusa dao VEEREE found in the Da Amituo jing has been revised as #5E AR M FIF B fxIE
& see nos. 23, and 60 above.

() Regarding the term .+ DUJiH, see X140 2018a, 125, n. 25.
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H = Data of the Japanese ancient manuscripts preserved at Kongo-ji 4[] <F,
preserved at the Research Institute for Old Japanese Manuscript of Buddhist
Scriptures, the International College for Postgraduate Buddhist Studies.
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Purpose of the Journal

The Research Center for World Buddhist Cultures at the Ryukoku University was established with the
aim of forming an international research institute for Buddhism, which could respond to serious
problems of modern world. It is the important mission of the Center to accomplish a wide variety of
academic projects on Buddhism and thereby contribute to this increasingly globalized society. All
knowledge is expected to be transformed into information in such globalized society. Thus, since being
established last year, the Center also has aspired to publish an electronic journal and disseminate the
research results widely in order to attain its main purpose. They seem the indispensable devices for the
Center to mutually interact with researchers, Buddhists, and adherents of other religious traditions
outside Japan, or to cooperate with foreign universities and research institutes.

In order not to miss the global trends of internationalization and informatization, the Research
Center for World Buddhist Cultures starts a new electronic journal, Journal of World Buddhist
Cultures. In its long history, the Ryukoku University has gradually accumulated the broad knowledge
and characteristics concerning Buddhism. The Center hopes to develop further and disseminate them
actively all over the world by means of this electronic journal, through which the Center will also
attempt to encourage international intellectual exchange even more and seek the solution to various
problems of the people who live in contemporary society.

In contemporary society, a sense of values is significantly diversified and complicated, and we are
hardly able to recognize what is “true” indeed. Journal of World Buddhist Cultures will include not
only scholarly articles on Buddhism but also those which respond, as a kind of guide, to various
urgent problems that arise in every part of the world. Buddhism has been circulated all over the world
over a long period of time more than 2500 years. The Center will widely invite the papers in which
this universal religion is discussed from a “global point of view.”

In addition, Journal of World Buddhist Culture will also include the reviews of books on Buddhism,
records of lectures organized by the Center, and a wide variety of translation works. It especially
welcomes a paper written in English. Through this electronic journal, the Center strongly hopes to

form the international platform for Buddhist Studies and contribute to their further development.

187



Objective of
the Research Center for World Buddhist Cultures,
Ryukoku University

1. Comprehensive Academic Research of Buddhism.

Our objective is to contribute to the advancement of academic research on Buddhist philosophy,
history, and culture and other relevant fields while searching for ways to respond to the problems
facing our modern world. By using effective and appropriate research methodology, we aim to

explore Buddhist topics that meet the needs and concerns of our modern world.

2. Interdisciplinary Research that Combines the Three Fields of “Humanity,
Science, and Religion”and the Creation of a New Wisdom.
By combining the three fields of “humanity, science, and religion” we will explore the prospects
of creating a new wisdom for the 21st century. We will aim at becoming a global research hub
where scholars both from Japan and abroad can converse and interact in order to provide guidelines

that can help address social issues and global crises from the standpoint of Buddhism.

3. Building a Global Platform for Buddhist Studies.

By collaborating with universities and research institutions in Asia, America, and Europe, we
will carryout projects with overseas scholars, Buddhist priests, and academics of religion. We will
then publish our research results through our website and publications and provide them in English
and other languages. Also, by using the Information and Communication Technology (ICT), we
will connect ourselves with overseas universities and research institutions in real time in both the
graduate and undergraduate programs. In addition, we will build a system that can quickly respond
to requests from overseas research institutions who may ask for information about local historical

sites by employing various views from across the university.

4. Benefitting the Undergraduate and Graduate Schools’Education with

the Research Results.

By collaborating with the curriculum for each academic area, we will aim at building an
integrated program that spans across the departments. We will also promote participation in
educational collaboration programs not only within our university but with other educational
institutions as well. We will recruit limited-term research fellows from the graduate and
post-graduate programs in and outside of our university, providing research grants
(scholarships) and publishing their findings online or on print.
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Significance of the Publication of Journal of World Buddhist Cultures
in the Center

The Research Center for World

International

Buddhist Cultures consists of following

three research divisions: Basic Research

Division, Applied Research Division, and
Research Center §
for World Buddhist

Cultures

them, the International Research Division ¥ Bicie haceauch Apihied Research
Division Division

International Research Division. Among

plays a central role for the publication of

this electronic journal.

International Research Division

This division will be responsible for sharing information about the overall activities of the center
to the international community while continuing the project of translating and publishing Buddhist
canons and texts that were originally carried out by the Research Institute for Buddhist Culture. In
addition to the publication of E-journal and website management, the division will promote
exchanges with overseas scholars, other Buddhists, and religious specialists through the
Information and Communication Technology (ICT). The division will encourage collaboration with
universities and research institutes in different parts of the world and engage in the sponsorship of
international symposiums that will invite scholars from overseas.

As religion becomes more global and multi-dimensional in contemporary society, there has been
a growing awareness of the need for inter-religious dialogue. The division will encourage these
conversations and interactions by collaborating with various religious research institutions abroad.
With the theme of “inter-faith education” the division will carryout research at institutions of higher
education.

In the international context of inter-religious dialogue this division will explore how Japanese
Buddhist ideology is viewed in the eyes of the outside world as well as what Japanese Buddhism
can further contribute to inter-religious education. Through these activities, the division will work
as its core focus to not only develop young scholars to understand the importance of having an

international mindset but also to promote global interactions of scholars.
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